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Capitolul întâi,
în care Ciapolone îl calcă pe picior pe prințul Lămâie


Ciapolino era fiul lui Ciapolone. El mai avea niște frați: pe Ciapoleto, Ciapoloto, Ciapoluca și așa mai departe — cele mai potrivite nume pentru o prea cinstită familie de cepe. Trebuie s-o spunem din capul locului, că toți erau oameni cumsecade, numai că nu prea aveau noroc în viață.
Dar ce să-i faci: acolo unde-i ceapă, acolo-s și lacrimi.
Ciapolone, soția și feciorii săi trăiau într-o cocioabă de lemn — ceva mai mare decât o ladă pentru răsaduri de legume. Și dacă se întâmpla ca niște bogătași să nimerească prin părțile acestea, dumnealor strâmbau nemulțămiți din nas și bolmojeau: “Ptiu, ce mai miroase aici a ceapă!”—și-i porunceau vizitiului să mână mai repede.
Într-o bună zi însuși cârmuitorul țării — prințul Lămâie — se hotărî să viziteze această mahala a sărăcimii. Curtenii se neliniștiră foarte, ca nu cumva mirosul de ceapă să izbească în nasul măriei sale.
— Ce va spune prințul, când va simți acest iz al sărăciei?
— Săracii ar putea fi stropiți cu parfum,— propuse marele șambelan.
Și o duzină de Lămâișori-soldați fură trimiși îndată la marginea orașului, pentru a-i parfuma pe toți acei, care duhnesc a ceapă. De data asta soldații și-au lăsat săbiile și tunurile la cazarmă, aburcându-și pe umeri niște bidoane mari cu pulverizatoare. Bidoanele erau pline cu apă de colonie, esență de viorele și cea mai bună apă de trandafiri.
Comandantul îi porunci lui Ciapolone, feciorilor și tuturor rubedeniilor sale să iasă din căsuțele lor. Soldații îi aliniară și-i stropiră pe toți din cap până-n picioare cu apă de colonie. De pe urma acestei ploi mirositoare Ciapolino s-a ales în lipsă de obișnuință cu un guturai strașnic. Sărmanul începu să strănute zgomotos și nu mai auzi, cum de departe răsună prelung o goarnă.
În mahala descinse însuși cârmuitorul țării cu suita sa de Lămâi, Lămâițe și Lămâișori. Prințul Lămâie era îmbrăcat din cap până-n picioare numai în galben, iar pe pălăria lui, tot galbenă, zângănea un zurgălău de aur. Curtenii purtau zurgălăi de argint, iar 
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soldații — zurgălăi de bronz. Toți acești zurgălăi sunau fără încetare, iar clinchetul lor răsuna ca o muzică minunată. Toată strada dădu buzna s-o asculte. Norodul era încredințat, că-n oraș a sosit vre-o orchestră ambulantă.
Ciapolone și Ciapolino se treziră în rândul întâi. Dar câte, câte ghionturi și zdupaci au înghițit ei de la acei ce se îmbulzeau din spate! În cele din urmă bătrânul Ciapolone nu mai putu răbda și a prins să strige:
— Înapoi! Dați-vă înapoi!
Prințul Lămâie își culi urechile.
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El se apropie de Ciapolone, pășind majestos pe picioarele sale scurte și crăcănate, și se uită cu supărare la bătrân:
·  Ce tot țipi “înapoi”? Supușii mei ard de nerăbdare și dau năvală să mă vadă, iar ție, după câte văd, lucrul acesta nu-ți prea place! Nu-i așa?
·  Măria-ta,— îi șopti prințului la ureche marele șambelan, — pare-se că omul acesta e un răzvrătit primejdios. Trebuie să-l supraveghem cu strășnicie.
Chiar în aceeași clipă unul dintre soldații-lămâișori își îndreptă asupra lui Ciapolone luneta, ce-i slugea pentru a supraveghe pe cei răzvrătiți. Fiecare Lămâișor avea câte o astfel de lunetă.
Ciapolone se înverzi de frică.
·  Măria-ta, — bolmoji el, — tare mi-i frică, că m-or face piftie!
·  Și bine-ar face,— tună prințul Lămâie.— Chiar așa-ți trebuie!
Și marele șambelan se adresă mulțimii cu o cuvântare:
·  Multiubiți cetățeni, — începu el. — Măria-sa vă mulțămește pentru exprimarea credinței voastre și pentru ghionturile sârguincioase, pe care vi le dați cu atâta dărnicie unul altuia. Înghesuiți-vă și mai tare, înghiontiți-vă cât vă țin puterile!
·  Totuși, să nu fie spus într-un ceas rău, s-ar putea să vă răstoarne și pe dumneavoastră,— încercă să intervină Ciapolino.
Tot atunci un Lămâișor-soldat își îndreptă asupra lui luneta și Ciapolino găsi de cuviință să se facă mai bine nevăzut prin mulțime.
La început rândurile din urmă nu apăsau prea tare asupra celor din față. Dar șambelanul îi privea așa de mânios pe cei, ce nu se prea stăruiau, că până l a urmă mulțimea a început să se agite ca apa într-o putină. Nemaiputând ține piept năvalei, bătrânul Ciapolone se învârti ca un titirez și, fără să vrea, îl călcă pe picior pe însuși prințul Lămâie. Măria-sa, care avea la picioare niște bătături de toată frumusețea, văzuse dintr-o dată toate stelele de pe cer, fără să fi avut nevoie de ajutorul astronomului de la curte. Zece soldați Lămâișori se năpustiră din toate părțile asupra nenorocitului Ciapolone și-i puseră cătușele.
·  Ciapolino, Ciapolino, dragul tatei!—striga sărmanul bătrân, uitându-se deznădăjduit în toate părțile, în timp ce soldații îl duceau de acolo.
Ciapolino se găsea în vremea asta foarte departe de locul cu pricina și nici că bănuia ceva, dar niște gură-cască, care se învârteau pe-acolo, știau de acum totul și, după cum se întâmplă adesea în astfel de împrejurări, știau chiar cu mult mai mult decât s-a întâmplat într-adevăr.
·  Bine că l-au înhățat la vreme,— spuneau trândavii flecari.— Închipuiți-vă numai: ticălosul a vrut să-l înjunghie pe măria-sa cu pumnalul.
·  Da de unde! Ucigașul avea în buzunar o mitralieră.
·  O mitralieră? În buzunar, zici? Cam greu de crezut!
·  Cum așa, n-ați auzit împușcături?
De fapt trosnetul, ce l-au auzit, n-a fost al împușcăturilor, ci al focurilor de artificii, aprinse în cinstea prințului Lămâie. Mulțimea se speriase, însă, așa de tare, că se împrăștiase năucită în toate părțile, cât mai departe de soldații-lămâișori.
Ciapolino ar fi vrut să le strige acestor oameni că-n buzunarul tatălui său nu-i nici o mitralieră, ci un muc mititel de țigară, dar chibzuind bine, hotărî în sinea sa, că totuna nu-i va putea convinge pe acești flecari și gură-cască. Și, deștept cum era, tăcu chitic.
Sărmanul Ciapolino! I se păru dintr-o dată că i s-a tulburat vederea, căci în ochi i se ivi o lacrimă mare, mare de tot.
·  Înapoi, proasto!— îi strigă Ciapolino și-și încleștă dinții, ca să nu izbucnească în plâns.
Lacrima se sperie, se ascunse și mai mult nu se mai arătă.
* * *
Într-un cuvânt, bătrânul Ciapolone a fost condamnat la închisoare nu numai pe toată viața, ci chiar dincolo de moarte, pentru că pe lângă închisorile prințului se aflau și cimitire.
Micul Ciapolino izbuti să capete o întrevedere cu bătrânul său tată, pe care îl îmbrățișă cu putere:
·  O, tăicuță dragă! Te-au băgat la pușcărie, ca pe un ucigaș, împreună cu toți tâlharii și bandiții!
·  Ce vorbești, scumpul meu copil!—l-a întrerupt cu blândețe tatăl său.— Păi, închisoarea e plină de oameni cinstiți!
·  Atunci de ce stau închiși? Ce rău au făcut?
·  nici unul, dragul meu. Pentru asta au și fost băgați la închisoare. Prințului Lămâie nu-i prea sunt pe plac oamenii cumsecade
Ciapolino căzu pe gânduri.
·  Vasăzică, să nimerești la închisoare e o mare cinste?— întrebă el.
·  Da, cam așa-i. De obicei închisorile se zidesc pentru acei ce fură și ucid, dar la prințul Lămâie toate-s anapoda: hoții și ucigașii stau la palat, iar cetățenii cinstiți — la închisoare.
·  Vreau să fiu și eu un cetățean cinstit,— îi spuse Ciapolino, — numai că n-am nici o poftă să nimeresc la închisoare. Mai rabdă, tăicuță, am să mă întorc și am să vă eliberez pe toți.
·  Nu crezi, că prea o faci pe voinicul?—zâmbi bătrânul.— Lucrul acesta nu-i chiar atât de ușor!
·  Ai să vezi. Am s-o scot eu cumva la capăt.
Tot atunci se ivi un Lămâișor din garda de strajă, spunând că întrevederea a luat sfârșit.
·  Ciapolino,— îi spuse la despărțire tatăl,— ești de acum mare și ești în stare să-ți porți de grijă singur. De mama și de frați va avea grijă unchiul Ciapola. Mai bine pleacă de aici, călătorește prin lumea întreagă și mai învață și tu câte ceva.
·  Păi cum să învăț? N-am nici cărți, nici cu ce să le cumpăr.
·  Nu-i nimic. Viața-i o școală bună. Numai să fii cu ochii în patru. Străduiește-te să-i recunoști de îndată pe șarlatani și pe flecari, mai cu samă pe acei care stau la cârma statului
·  Dar apoi? Ce să fac după asta?
·  Ai să înțelegi și singur, când ți-a veni vremea.
·  Ei, hai, pleacă odată! — răcni Lămâișorul. — Ajunge cu atâta trăncăneală. Da tu, zdrențurosule, nu te arăta pe aici, dacă n-ai chef să nimerești și tu după gratii. 
Ciapolino i-ar fi răspuns cu un cântecel hazliu, dar se gândi, că nu face să nimerească după gratii atâta timp cât nu se apucă încă de treabă.
Așa că-l îmbrățișă pe tată-său și o luă la fugă.
A doua zi el o lăsă pe mamă-sa și cei șapte frățiori în grija lui unchiu-său, bunul Ciapola, care avuse ceva mai mult noroc în viață decât celelalte neamuri ale sale: avea serviciu de portar.
Luându-și rămas bun de la unchi, mamă și frați, Ciapolino își legă lucrușoarele într-o bocceluță și, agățând-o de un băț, porni la drum.
Și dus a fost încotro îl duceau ochii. Pare-se, totuși, că băiatul a apucat-o pe un drum drept.
După câteva ceasuri de cale el ajunse într-un mic sătuc, atât de mic, că nimeni nu s-a sinchisit măcar să-i scrie numele pe vre-un stâlp sau pe prima casă din drum. Dar nici casa asta nu prea semăna a casă, ci mai curând a cușcă micuță, bună doar pentru vre-un cățel. La ferestruică stătea un bătrân cu o barbă roșcată, care privea trist spre uliță, apăsat parcă de griji, de foarte, foarte multe griji. 
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în care se povestește, cum îl făcu Ciapolino pe cavalerul Pătlăgel să plângă pentru întâia oară

Uncheșule,— îl întrebă Ciapolino,— cum de ți-a venit în minte să te vâri într-o astfel de ladă? Tare-aș dori să știu, cum ai să ieși de aici!
·  O, destul de ușor!— îi răspunse bătrânelul.— Iaca, să întri e cu mult mai greu. Te-aș pofti cu plăcere la mine, băiețașule, te-aș ospăta chiar cu un pahar de bere rece, dar amândoi n-o să încăpem aici și, ca să-ți spun pe șleau, nici bere nu am.
·  Nu-i nimic,— spuse Ciapolino,—nu mi-i sete... Vasăzică, asta-i casa dumitale?
·  Da,— îi răspunse bătrânul, căruia lumea îi spunea cumătru Bostan. — Căsuța, ce-i drept, e cam strâmtă, dar când nu-i vânt, mă simt în ea minunat.
De fapt, cumătrul Bostan isprăvise abia în ajun de zidit căsuța. Sărmanul visa încă din copilărie să aibă și el cândva o căsuță proprie și își cumpăra în fiecare an câte o cărămidă pentru viitoarea clădire.
Numai că, din păcate, cumătrul Bostan nu prea știa aritmetica și era nevoit să-l roage din când în când pe cizmar, adică pe meșterul Strugurel, să-i numere cărămizile.
·  Să vedem,— îi spuse într-o bună zi Strugurel, scărpinându-se la ceafă cu o sulă,— șase ori șapte fac patruzeci și doi, minus nouă... Într-un cuvânt, ai în total șaptesprezece cărămizi.
·  Cum crezi, o să-mi ajungă pentru o casă?
·  Cred, că nu.
·  Atunci ce să fac?
·  Ei, asta-i treaba ta! Dacă nu-ți ajung cărămizi pentru o casă, fă-ți o bancă.
·  La ce-mi trebuie o bancă? E plin parcul de bănci, iar dacă sunt ocupate, pot să mai stau și în picioare.
Fără să mai spună un cuvânt, meșterul Strugurel se scărpină cu sula mai întâi după urechea dreaptă, iar apoi după cea stângă, și o luă spre atelierul său.
Cumătrul Bostan se gândi cât se gândi, iar până la urmă se hotărî ca de acum încolo să lucreze mai mult și să mănânce mai puțin. Zis și făcut. Astfel izbutea el să-și cumpere câte trei-patru cărămizi pe an.
Ce-i drept, cumătrul devenise slab ca un țâr, în schimb îi creștea grămada de cărămizi.
Unii spuneau:
“Uitați-vă la cumătrul Bostan! S-ar putea crede că-și scoate cărămizile din propria-i burtă, căci de fiecare dată, când i se adaugă câte o cărămidă, cumătrul mai slăbește c-un kilogram.
Treceau anii. În sfârșit, sosi și ziua ceea când cumătrul Bostan simți, că îmbătrânește din ce în ce mai mult și că nu mai poate lucra. El se duse atunci la meșterul Strugurel și-i spuse:
·  Fii bun, rogu-te, și numără-mi cărămizile.
Meșterul Strugurel, luând sula, ieși din cizmărie,
se uită la grămada de cărămizi și începu:
·  Șase ori șapte fac patruzeci și doi, minus nouă... Într-un cuvânt, ai de tot o sută optsprezece bucăți.
·  Ajunge pentru o casă?
·  Cred că nu.
·  Ce să fac dară?
·  Zău, nici nu știu ce sfat să-ți dau. Fă-ți un coteț.
·  Păi, n-am nici o găină măcar!
·  Adă atunci în coteț o pisică. Știi doar, pisica e o lighioană, care prinde bine la casa omului. Prinde șoareci.
·  Nu zic ba. Dar vezi, n-am nici pisică și, la drept vorbind, nici șoareci încă n-am văzut. Nu prea au avut la ce să vină și nici unde...
·  Ei, și ce vrei de la mine?— fosăi meșterul Strugurel, scărpinându-și îndârjit ceafa cu sula.— O sută optsprezece tot o sută optsprezece rămâne, nici mai mult, nici mai puțin. Așa-i ori nu?
·  Tu știi mai bine, c-ai învățat aritmetica.
Cumătrul Bostan mai oftă de vre-o două ori și, văzând, că de pe urma oftărilor sale cărămizile nu se înmulțesc, se hotărî fără multă vorbă să se apuce îndată de construcție.
“Ia să-mi clădesc o căsuță mică, una mică de tot,— se gândea el în timp ce lucra.— N-am doar nevoie de un palat și nici la stat nu-s prea mare. Unde nu mi-or ajunge cărămizi, acolo am să lipesc hârtie”.
Cumătrul Bostan lucra încet, cu băgare de samă, temându-se ca scumpele sale cărămizi să nu i se termine prea repede. Și punea cărămizile una peste alta cu atâta grijă, ca și cum ar fi fost de sticlă. Căci cine să știe mai bine ca dânsul prețul fiecărei cărămizi?!
·  Iat-o, să zicem pe asta,— spunea el, cântărind în mână una dintre cărămizi și mângâind-o ca pe-o pisicuță,— cărămida asta am cumpărat-o cu zece ani în urmă de sărbătorile crăciunului. Am cumpărat-o pe banii strânși pentru o găină de sărbători. Dar nu-i nimic, m-oi înfrupta eu cu carne de pasăre, când am să termin de lucru la clădire, deocamdată mă pot lipsi de ea.
Fiecare cărămidă pusă în zid o însoțea cu un lung, foarte lung suspin. Și, totuși, până la urmă cărămizile se terminară, pe când lui îi mai rămăseseși pentru alte dăți o sumedenie de suspine, iar căsuța nou clădită era mică de tot, cât o hulubărie.
“Eh, dac-aș fi porumbel,— se gândea bietul Bostan,— tare bine m-aș simți aici!”
Și iată că sosi și ziua, când căsuța fu gata. Cumătrul Bostan dădu să între, dar nimeri c-un genunchi în tavan și era cât pe ce să răstoarne toată clădirea.
“îmbătrânesc și devin tot mai neîndemânatic. Ar trebui să fiu mai cu băgare de samă!”
El se puse atunci în genunchi în fața intrării și, oftând, se târî înăuntru în patru labe. Aici s-au ivit, însă, alte greutăți: nu putea să se ridice în picioare fără să spargă tavanul cu capul, nu putea nici să se întindă pe podea, pentru că podeaua era prea mică, nici să se întoarcă pe o parte nu putea, pentru că era prea strâmt. Dar principalul: ce să facă cu picioarele? Odată ce ai întrat în căsuță, trebuie să tragi înăuntru și picioarele, că altfel te pomenești, că ți le udă ploaia.
“După câte văd,— hotărî în sinea sa cumătrul Bostan, — nu-mi rămâne decât să trăiesc în casa asta șezând
Zis și făcut! Se așeză omul pe podea, trăgându-și încet răsuflarea. Pe fața lui, ce se arătă la ferestruică, se putea citi cea mai strașnică disperare.
·  Ei, cum te simți, vecine?— îl întrebă curios meșterul Strugurel, scoțându-și capul afară prin fereastra cizmăriei sale.
·  Mulțămesc, binișor!..—răspunse oftând cumătrul Bostan.
·  Nu ți-i prea strâmt în spate?
·  Nu, nu. Mi-am zidit doar casa întocmai după măsură.
Meșterul Strugurel își scărpină, ca de obicei, ceafa cu sula și bombăni ceva neînțeles. Între timp, din toate părțile, începu să se adune mulțimea, ca să caște gura la căsuța cumătrului Bostan. Dădu buzna și o droaie de copii. Cel mai mic dintre ei sări pe acoperișul căsuței și începu să joace cântând:
Ha, ha, ha și hi, hi, hi1 Meșterul Bostan, copii,
Stă c-o mână-n dormitor Și cu alta-n coridor,
Iar când scurtele-i picioare Îi ajung pân-la intrare,
Nasu-i gros și dolofan Îi ajunge la tavan!
— Mai încet, băieți!—se ruga cumătrul Bostan.— Așa o să-mi dărâmați casa... Și-i, pasă-mi-te, nouă-nouță, n-are încă nici două zile.
Ca să-i mai îmbuneze pe copii, cumătrul Bostan scoase din buzunar un pumn de caramele roșii și verzi, care se tăvăleau acolo de nu știu câtă vreme și le împărți copiilor. Aceștia năvăliră asupra caramelelor cu țipete de bucurie și îndată se și încăierară la bătaie, împărțind prada.
Din ziua asta, cum numai făcea rost de ceva gologani, cumătrul Bostan cumpăra bomboane și le punea pentru copii pe pervazul ferestrei, parcă ar fi fost niscaiva fărâmituri de pâine pentru vrăbiuțe. Și astfel ei deveniră prieteni buni.
Câte odată uncheșul le dădea voie băieților să între în căsuță, dar îi urmărea atent de afară, ca nu cumva să facă vre-o șotie.
* * *
Despre toate acestea cumătrul Bostan îi povesti micului Ciapolino chiar în clipa, când la marginea satului se arătă un nor gros de colb. Îndată, ca la comandă, toate ușile, ferestrele și porțile începură să se închidă cu zgomot. Soția meșterului Strugurel se grăbi și ea să închidă portița. Toată lumea se ascunse prin case, ca înainte de furtună. Până chiar și găinile, pisicile și cânii fugiră să-și găsească un adăpost de nădejde.
Nici nu dovedi bine Ciapolino să întrebe, ce s-a întâmplat, că nourul de colb trecu, trosnind și huruind, prin tot satul, oprindu-se de-a dreptul în fața casei cumătrului Bostan.
În mijlocul nourului se arătă o caretă, trasă de patru cai. La drept vorbind, Aceștia nu erau cai adevărați, ci, mai bine zis, niște pepeni, fiindcă trebuie să vă previn că în țara, despre care merge vorba, toți oamenii și toate animalele aveau chipuri de legume sau de fructe.
Pufăind și gâfâind din greu, din caretă ieși un grăsan îmbrăcat de sus până jos numai în verde. Obrajii lui roșii, bondoci și umflați, păreau gata-gata să plesnească, ca niște pătlăgele răscoapte.
Acesta era cavalerul Pătlăgel, vechilul și economul bogatelor moșierițe — contesele Vișine. Ciapolino înțelese de îndată, că de la o asemenea persoană nu te poți aștepta la nimic bun, dacă toți fug cum numai o zăresc, și socoti de cuviință, că e mai bine să se țină de o parte.
La început cavalerul Pătlăgel nu pricinui nimănui nici un rău. El se uita numai la cumătrul Bostan. Se uita lung și pătrunzător, dând amenințător din cap, dar fără să rostească măcar un singur cuvânt.
Sărmanul cumătru Bostan ar fi fost bucuros în clipa asta să între în pământ cu căsuță cu tot. Sudoarea i se prelingea șiroaie pe frunte, nimerindu-i în gură, iar bătrânul nici nu îndrăznea măcar să ridice mâna, ca să-și șteargă fața, și înghiți înfricoșat aceste picături sărate și amare.
Dar până la urmă bătrânul închise ochii și încercă să se lase furat de gânduri: “în fața mea nu stă nici un fel de cavaler Pătlăgel, Mă aflu în casa mea și plutesc ca un marinar într-o bărcuță pe Oceanul Pacific De jur împrejur e numai apă liniștită și albastră ca peruzeaua... Ce plăcut mă leagănă barca!..”
Firește, că în juru-i nu era nici pomină de mare. Și, totuși, căsuța cumătrului Bostan se legăna ba în dreapta, ba în stânga. Și asta numai pentru că seniorul Pătlăgel se apucase cu amândouă mâinile de streșină și începuse să zgâlțâe căsuța, pe cât îl țineau puterile. Acoperișul se clătina avan, iar cărămizile, așezate cu atâta grijă, prinseră a se risipi în toate părțile.
Cumătrul Bostan deschise fără să vrea ochii, căci cavalerul Pătlăgel scoase un urlet atât de furios, încât ușile și ferestrele caselor vecine se închiseră și mai tare, iar acela care își închisese ușa numai cu o singură întorsătură de cheie, se grăbi s-o mai întoarcă o dată, dacă nu chiar de două ori.
· Nemernicule!—striga seniorul Pătlăgel.— Banditule! Tâlharule! Răzvrătitule! Ți-ai zidit palatul | ăsta pe moșia conteselor Vișine și ai de gând să-ți I petreci restul zilelor în trândăvie, călcând astfel drepturile sfinte ale celor două sărmane seniore văduve și orfane?! Am să-ți arăt eu ție!
·  Domnia voastră,— se ruga cumătrul Bostan,— vă asigur, că am avut autorizație pentru zidirea casei! Mi-a dat-o încă răposatul senior, contele Vișin!
·  Contele Vișin, fie-i țărâna ușoară, a murit acum treizeci de ani. Iar acum moșia aparține celor două contese — dumnezeu să le dea zile multe și sănătate! Așa dar cară-te de-aici fără nici o vorbă! Restul are să-ți lămurească avocatul... Hei, Măzăriche, unde ești? Fuga încoace!
Seniorul Măzăriche, avocatul satului, stat-a se vede gata să seară la prima chemare, întrucât, de îndată ce se auzi chemat, sări repede de undeva ca un bob de mazăre dintr-o păstaie. De fiecare dată, când Pătlăgel se ivea în sat, el îl chema, pentru ca tinerelul acesta isteț și vioi să confirme toate dispozițiile sale cu niște articole, potrivit alese, din legi.
·  aici! La ordinele dumneavoastră, —bâigui seniorul Măzăriche, înverzit de frică și ploconindu-se până la pământ.
Avocățelul era atât de mic și sprințar, că nimeni nici nu-i observa plocoanele. De teamă să nu pară nepoliticos, seniorul Măzăriche se săltă și mai sus și începu să dea din picioare în aer.
·  Ascultă, măi, cum îți zice, anunță-l pe trândavul ăsta de Bostan, că după legile regatului nostru el trebuie să se care îndată. Și mai anunță-i pe toți locuitorii de prin partea locului, că seniorinele contese Vișine au de gând să aducă în cușca asta un câine dintre cei mai răi, pentru a le păzi moșia de toți băiețandrii aceea, care de la o vreme încoace au început să se poarte destul de necuviincios.
·  Da-da, întocmai... necuviincios... adică.., — bolmojea Măzăriche, înverzindu-se și mai tare de frică.— Adică, vreau să spun, nu tocmai cuviincios!
·  Ce-i cu aceste “întocmai” și “nu tocmai”! Ești avocat sau ce naiba?
·  O, da, domnia voastră, specialist în dreptul civil, penal și canonic. Am terminat universitatea din Salamanca. Cu diploma și titlul...
·  Ei, dacă ești cu diplomă și titlu, poți recunoaște cu ușurință că am dreptate. Iar acum... du-te și vezi-ți de treabă!
·  Da, da, senior cavaler, sunt la dispoziția dumneavoastră!..— Și seniorul avocat, fără să se lase rugat de două ori, se făcu nevăzut repede și neobservat, ca o coadă de șoarece în vizuină.
·  Ei, ai auzit ce-a spus avocatul?— îl întrebă Pătlăgel pe cumătrul Bostan.
·  Păi n-a spus absolut nimic!—s-a auzit un glas.
·  Cum? Îndrăznești să mă contrazici, nenorocitule?
·  nici n-am deschis măcar gura, domnia voastră...— îngână cumătrul Bostan.
·  Cine dar, dacă nu tu?—și cavalerul Pătlăgel își roti amenințător ochii în jur.
·  Potlogarule! Coțcarule! — se auzi iarăși același glas.
· Cine a îndrăznit să strige? Cine? Pe semne că tot zurbagiul cela bătrân, meșterul Strugurel,— spuse hotărât cavalerul Pătlăgel. Și se apropie de cizmărie, în dreptul căreia, lovind cu bâta în ușă, mârâi:—Știu bine, meștere Strugurel, că-n cizmăria dumitale se rostesc adesea cuvântări, ce îndeamnă la răzvrătire împotriva mea și a nobilelor contese Vișine! N-ai nici un fel de respect față de aceste seniore îmbătrânite, văduve și orfane de amândoi părinți! Ai însă răbdare, că ți-a veni și mătăluță rândul. Las-că vom vedea noi cine va râde la urmă!
— Vezi să nu-ți vină rândul mai înainte, seniore Pătlăgel! Vai, ai să crăpi în curând! Numaidecât ai să crăpi!

Cine altul, dacă nu Ciapolino, putea să rostească aceste cuvinte? Băgându-și mâinile în buzunar, el se apropie cu atâta liniște de temutul cavaler Pătlăgel, încât acestuia nici nu-i venea să creadă, că acest copilandru prăpădit și vagabond îndrăznește să-i spună adevărul
gol-goluț în față.
·  De unde te-ai luat, băiete? De ce nu ești la lucru?
·  Nu lucrez încă, — îi răspunse Ciapolino. — Deocamdată învăț.
·  Și ce studiezi, mă rog? Unde ți-s cărțile?
·  Îi studiez pe coțcari, domnia voastră. Chiar și acum unul din ei se găsește în fața mea și nu vreau să pierd prilejul de a-l studia cum se cuvine.
·  Vasăzică îi studiezi pe coțcari? Curios! De altfel în satul acesta toți îs coțcari. Dacă-i mai găsi pe vre-unul, arată-mi-l și mie.
·  Cu mare plăcere, domnia voastră,— răspunse Ciapolino, clipind șiret din ochi.
Apoi, își băgă mai adânc mâna în buzunarul stâng și scoase de acolo o mică oglinjoară, cu care făcea de obicei pete de soare. Apropiindu-se de seniorul Pătlăgel, Ciapolino începu să învârtească oglinjoara chiar în fața nasului domnului cavaler.
·  Uitați-vă! Iată-l pe coțcarul, despre care este vorba, domnia voastră. Dacă aveți dorință, uitați-vă la el mai bine. Îl recunoașteți? 
Cavalerul Pătlăgel nu putu rezista ispitei și trase cu coada ochiului în oglindă. Nu se știe ce nădăjduia el să vadă acolo, dar de bună samă, că nu și-a văzut decât propria-i mutră, roșie ca para focului, cu niște ochi răi și mici și cu o gură lată de parcă dăduse un nebun cu sapa.
Abia acum se dumiri seniorul Pătlăgel, că Ciapolino își bate joc de dânsul. Și tare se mai înfuriase! Înroșindu-se de mânie, el îl înhăță cu amândouă mâinile pe Ciapolino de păr.
·  Vai-vai-vai!—striga Ciapolino, fără să-și piardă însă obișnuita-i veselie.— Măi, da zdravăn mai e coțcarul, pe care l-ați văzut în oglindă! Puteți fi sigur, că face singur cât o bandă întreagă de tâlhari!
·  Las-că-ți arăt eu ție, potlogarule!..— urlă cavalerul Pătlăgel și-l trase atât de tare pe bietul Ciapolino de păr, că o șuviță îi rămase între degete.
Și atunci se întâmplă ceea ce și era de așteptat. Smulgându-i lui Ciapolino acele câteva fire de păr de ceapă, fiorosul cavaler Pătlăgel simți dintr-o dată în ochi și în nas o usturime îngrozitoare, de pe urma căreia strănută o dată, apoi de două ori ca mai apoi să-i țâșnească din ochi lacrimi ca dintr-un havuz, ca să nu spunem... din două. Pâraie, râuri și fluvii de lacrimi începură să curgă atât de îmbelșugat pe amândoi obrajii, că stropiră toată strada, ca și cum ar fi trecut pe ea un portar cu furtunul în mână.
“Așa ceva încă nu mi s-a întâmplat niciodată!”— se sperie seniorul Pătlăgel.
De fapt el era un om atât de crud și aspru (dacă o pătlăgică poate fi numită om), că nu plângea niciodată. Și, pentru că mai era foarte bogat, cât trăise nu-și curățise singur o ceapă. Cele întâmplate îl speriaseră într-atâta, că sări în caretă, dădu bic cailor — și pe-aici di-i drumul! Totuși, el se mai întoarse o dată din fugă, strigând:
·  Ei, Bostane, nu uita, că te-am prevenit! Iar tu, potlogar zdrențuros ce ești, lasă c-ai să-mi plătești scump pentru aceste lacrimi!
Ciapolino se tăvălea de râs, iar cumătrul Bostan nu contenea să-și șteargă sudoarea de pe frunte.
Cu încetul începură să se deschidă ferestrele și ușile pe la toate casele, în afară de aceea, în care locuia seniorul Măzăriche. Meșterul Strugurel își deschise larg portița și ieși pe uliță, scărpinându-se îndârjit la ceafă cu sula.
·  Jur pe toate calapoadele din lume,— strigă el, — că, în sfârșit, s-a găsit un flăcăuan, care l-a făcut să plângă pe cavalerul Pătlăgel!.. Dar de unde te-ai luat, băiețele?
Și Ciapolino îi povesti meșterului Strugurel și vecinilor săi toată întâmplarea, pe care de acum o cunoașteți și voi.
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Capitolul trei,
în care se spune despre profesorul Prăsadă, despre grădinarul Praz și despre Gâza cu o mie de picioare

Din ziua aceea Ciapolino rămase să lucreze în cizmăria meșterului Strugurel și în curând învățase binișor arta cismăritului: freca cu ceară, bătea pingele, punea flecuri, lua la clienți măsura piciorului și toată ziulica nu înceta cu glumele.
Meșterul Strugurel era mulțămit de dânsul și treburile mergeau strună, nu numai pentru că amândoi lucrau sârguitor, dar și pentru că mulți veneau în cizmărie să-l vadă pe băiețandrul îndrăzneț, care l-a făcut să plângă pe însuși cavalerul Pătlăgel.
Într-un timp foarte scurt Ciapolino izbuti să-și facă o mulțime de cunoștințe noi.
Cel dintâi veni cu vioara subțioară profesorul Prăsadă, maestru de muzică. După el sosi în zbor un roi de viespi și muște, pentru că vioara profesorului era făcută dintr-o jumătate de prăsadă aromată și tare mustoasă, iar muștele, după cum știți, sunt mari amatoare de dulce.
Adeseori, când profesorul dădea concerte, se întâmpla ca publicul să-i strige din sală:  Atenție, profesore! Pe vioara dumneavoastră s-a așezat un muscoi! Din cauza lui cântați cam fale.
Profesorul trebuia să-și întrerupă concertul și să se ea după muscă, până izbutea s-o doboare cu arcușul.
Uneori în vioară întra și câte un vierme, care o străbătea cu o sumedenie de coridoare lungi, întortocheate. Din cauza asta instrumentul se strica și profesorul trebuia să-și facă rost de o altă vioară, ca să poată cânta bine și să n-o ia razna cu notele.
După profesorul Prăsadă se ivi la cizmărie și grădinarul Praz. El avea pe creștet un moț, care-i cădea pe frunte, și niște mustăți nemaipomenit de lungi.
·  Din pricina mustăților acestea, — se plângea el lui Ciapolino,— am o groază de neplăceri. Când nevastă-mea vrea să-și usuce rufele, ea mă așază pe balcon, îmi leagă capetele mustăților de două cuie și atârnă pe ele cearșafurile, cămășile și ciorapii. Și-s nevoit să stau la soare până când se usucă toate rufele. Uite, vezi ce urme am pe mustăți?
Și, într-adevăr, pe mustățile lui Praz se vedeau urmele unor clame de lemn.
Într-o bună zi se prezentă la cizmărie și familia celor Omiedepicioare— tatăl și cei doi fii ai săi: Omiedepicioare și Omiedelăbuțe. Feciorii nu puteau să stea măcar o clipă locului.
·  Întotdeauna-s atât de neastâmpărați?— întrebă Ciapolino.
·  Vai de mine!—oftă Omiedepicioare-tatăl.— Acum sunt liniștiți ca niște îngerași. Să-i vedeți ce fac, când nevastă-mea le face baie! Până ce le spală prima sută de picioare, năzbâtnicii dovedesc să și le murdărească de-a binelea pe cele din urmă! Le spală, sărmana, pe cele din urmă și, cât ai zice pește, îs negre ca smoala cele din față. Sărăcuța de ea, are mereu de furcă cu dânșii și de fiecare dată irosește câte o ladă cu săpun.
Scărpinându-și ceafa, meșterul Strugurel îl întrebă:
·  Ei, ce zici, să iau măsura micuților dumitale?
·  Ce vorbești! Ferească sfântul! Parcă-s în stare să comand atâtea perechi de ghete! Ca să pot plăti pentru o singură mie de ghetuțe ar trebui să lucrez o viață întreagă.
·  Așa-i,— se învoi pe loc meșterul Strugurel.— nici n-aș putea găsi în toată cizmăria mea atâta piele!
·  Așa dar, vezi care ghetuțe li s-au ros mai mult. Schimbă-le măcar vre-o câteva perechi.
Și în timp ce meșterul Strugurel și Ciapolino le cercetau pingelele și tocurile, Omiedepicioare și Omiedelăbuțe se străduiau din răsputeri să stea liniștiți, dar nu prea izbuteau s-o facă.
·  Ei, iată,— spuse cizmarul,— puștiului acesta trebuie să-i schimbăm primele două perechi și a trei suta pereche.
·  Nu, a trei suta e încă bună,— se împotrivi repede Omiedepicioare-tatăl.— Pune-i numai niște tocuri noi.
·  Iar celuilalt îi trebuie zece ghete la rând în partea dreaptă.
·  De câte ori le spun să nu-și târâie picioarele! Dar parcă băieții iștea știu să îmble ca lumea! Zburdă întruna, joacă, sar într-un picior. Și la urmă cu ce se aleg. Toate ghetele din dreapta se rod mai repede decât cele din stânga. Ca să vezi numai, cât de greu ne vine nouă — celor cu o mie de picioare!
Meșterul Strugurel dădu din mână:
·  Eh, toți copiii-s la fel! Fie că au două, fie că au o mie de picioare — tot una-i. Oricare din ei e-n stare să rupă o mie de perechi de ghete pe un singur picior.
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Capitolul patru,
în care se povestește, cum îl păcăli Ciapolino pe dulăul Mastino, căruia îi era strașnic sete

Dar ce s-a întâmplat cu casa cumătrului Bostan?
Într-o bună zi, o zi departe, însă, de a fi într-adevăr bună, cavalerul Pătlăgel sosi din nou în careta sa, la care erau înhămați cei patru pepeni, însoțit acuma de o duzină de Lămâișori. Fără multă vorbă, ei îl alungară pe cumătrul Bostan din căsuța sa, iar în locul lui aduseră un câine de pază, unul zdravăn și voinic, pre nume Mastino.
·  Iată,— declară Pătlăgel, privind amenințător în jur, — acum s-or deprinde puștanii voștri să mă stimeze și, în primul rând, zdrențurosul cela, pripășit pe aici și adăpostit de meșterul Strugurel.
·  Așa-i! Întocmai!..— lătră înfundat Mastino.
·  Iar cât îl privește pe bătrânul și prostănacul de Bostan,— continuă Pătlăgel,— asta-l va învăța minte să se supună poruncilor mele. Și dacă vrea cu tot dinadinsul să aibă un acoperiș de asupra capului, pentru dânsul s-a găsi întotdeauna un loc comod și plăcut la închisoare. Acolo e loc pentru toți.
·  Așa-i! Întocmai!— întări din nou Mastino.
Ieșind pe pragul cizmăriei, meșterul Strugurel și Ciapolino văzură și auziră tot ce se petrecea acolo, dar așa și nu-i putu ajuta bătrânului cu nimic.
Bătrânul Bostan ședea mâhnit pe un tarac și-și smulgea barba. Și de fiecare dată rămânea cu câte un smoc de păr în mână. Până la urmă hotărî, totuși, să se lase de îndeletnicirea asta, ca să nu rămână cu totul fără barbă. Și prinse să suspine încet; cred că țineți minte: cumătrul Bostan avea o bogată rezervă de suspine!
În sfârșit, cavalerul Pătlăgel urcă în caretă. Mastino luă poziția de sluj și-și salută militărește stăpânul, dând smerit din coadă.
·  Vezi de păzește bine!— îi porunci cavalerul la plecare. Apoi dădu bic pepenilor și careta se porni în grabă, învăluită într-un nour de colb.
Era o zi caldă și senină de vară. Îndată după plecarea stăpânului, Mastino se mai plimbă puțin prin fața casei, îmblând de colo până colo cu limba scoasă de un cot din pricina zădufului și făcându-și vânt cu coada, de parcă era un evantai.
Dar nici asta nu-l ajută cu nimic. Mastino se prăpădea de sete și se gândea, că un bun păhărel cu bere rece nu i-ar strica de loc. El prinse a se uita prin părți, căutând vre-un băiețel, pe care să-l trimită după bere la cârciuma vecină. Dar pe uliță, ca dinadins, nu se vedea zare de om. Ce-i drept, în fața ușii deschise de la cizmărie ședea Ciapolino, ceruind cu râvnă niște ață de cizmărie. Dar de la el venea un miros de ceapă atât de iute, că Mastino nu se putu hotărî să-l cheme.
Ciapolino, însă, vedea și singur, că dulăul se prăpădește de sete.
“Să nu-mi spui pe nume, dacă n-am să-i joc renghiul!” — se gândi el.
Zăduful deveni din ce în ce mai înădușitor, deoarece soarele se ridica tot mai sus pe cer. Sărmanul Mastino! Ce sete îi mai era!
“Ce-oi fi mâncat eu azi dimineață?— încerca el să-și aducă aminte.— Poate că supa a fost sărată? Îmi arde gura, iar limba mi-e grea, de parcă mi s-au lipit de ea zece ocale de chit”.
În vremea asta Ciapolino își scoase capul pe ușă afară.
·  Ei, ascultă!— îl strigă Mastino cu glas slab.
·  Pe mine mă strigați, seniore?
·  Da, da, tinere! Dă o fugă, te rog, și adă-mi niște limonadă rece.
·  Vai, m-aș duce cu mare plăcere, senior Mastino, dar vedeți că stăpânul mi-a dat chiar acum să repar gheata asta și nu pot nici de cum să plec de acasă. Îmi pare foarte rău.
Și Ciapolino, fără să mai spună o vorbă, se întoarse în cizmărie.
·  Leneșule! Mojicule!.. — bombăni dulăul, blestemând lanțul, care-l împiedica să se repadă până la cârciumă.
După câtăva vreme Ciapolino s-arătă din nou.
·  Seniorine, — scânci dulăul, — poate-mi aduci măcar un pahar cu apă curată.
·  Vi l-aș aduce cu mare plăcere,— îi răspunse Ciapolino,— dar stăpânul mi-a dat chiar adineaori să repar tocurile de la pantofii seniorului preot.
L a drept vorbind, Ciapolino îl jelea din suflet pe sărmanul dulău, care se chinuia de sete, dar tare nu-i era pe plac meseria, cu care se îndeletnicea Mastino. Și, afară de asta, tare mai dorea să-l învețe încă o dată minte pe seniorul Pătlăgel.
Pe la trei după amiază soarele dogorea atât de tare, că au asudat până și petrele de pe uliță, iar Mastino aproape că turba de căldură și de sete. În sfârșit, Ciapolino se ridică de pe scaun, turnă apă într-o sticlă și puse în ea oleacă de praf alb, pe care nevasta meșterului Strugurel îl lua noaptea împotriva insomniei.
Astupând cu degetul gâtul sticlei, el o apropie de buze și se prefăcu că bea.
Lui Mastino îi lăsă gura atâta apă, că pentru o clipă i se făcu ceva mai ușor.
·  Senior Ciapolino,— întrebă,— da-i curată apa asta?
·  Ba bine că nu! Nu vedeți? E mai limpede ca lacrima!
·  nici microbi n-are?
·  Vai de mine! Apa asta a fost filtrată și limpezită de doi profesori renumiți. Microbii și i-au oprit lor, iar mie mi-au dat apa, ca plată pentru că le-am reparat pantofii.
Și Ciapolino își duse iarăși sticla la gură, prefăcându-se că bea.
·  Senior Ciapolino, — întrebă mirat Mastino, — cum se face că bei și sticla rămâne mereu plină?
·  Iată care-i secretul: sticla asta e un dar al răposatului meu bunic,— răspunse Ciapolino.— E o sticlă fermecată, care nu se golește nici când.
·  Poate-mi dai voie să sorb și eu un pic, măcar o înghițitură? O singură înghițitură...
·  O înghițitură ziceți? Poftim, beți, cât doriți!—răspunse Ciapolino.— V-am spus doar, că sticla mea nu se golește niciodată.
Vă puteți ușor închipui cât de mare i-a fost bucuria lui Mastino, care nu contenea să-i mulțămească bunului senior Ciapolino, să-i lângă picioarele și să dea mereu din coadă. nici chiar cu stăpânele sale, contesele Vișine, el n-a fost cândva mai curtenitor.
Ciapolino îi întinse bucuros sticla. Dulăul o apucă cu lăcomie și o goli până la fund dintr-o înghițitură. Văzând că sticla-i goală, el se miră:
·  Cum așa? E goală? Mi-ai spus doar că sticla...
Dar nu dovedi să-și termine vorba, că se lăsă la
pământ, adormind buștean.
Ciapolino îi scoase lanțul, luă dulăul în cârcă și-l duse la castel, unde locuiau contesele Vișine și cavalerul Pătlăgel. Întorcând capul, el văzu cum bunul cumătru Bostan puse din nou stăpânire pe căsuța sa. Fața bătrânului, care-și scotea prin fereastră barba-i roșie și zburlită, exprima o bucurie fără seamăn.
“Sărmane dulău!—se gândea Ciapolino în drum spre castel.— Iartă-mă, c-am trebuit să-ți fac bucata asta. Încă nu se știe, cum ai să-mi mulțămești, când te vei trezi, pentru bunătatea de apă, cu care te-am servit”.
Poarta castelului era deschisă. Ciapolino puse câinele pe iarba din parc, îl mângâie drăgăstos și-i zise:
·  Transmite din parte-mi complimente cavalerului Pătlăgel, precum și celor două contese.
Mastino îi răspunse c-un mormăit fericit. Dulăul visa că se scaldă într-un lac de munte, cu apă plăcută și răcoroasă. Înoată și bea apă cât îi poftește inima, iar în vremea asta el însuși se preface încetul cu încetul în apă: mai întâi coada, apoi și urechile se prefăcuseră în șuvoieșe reci și cristaline, iar cele patru labe se lungiră și deveniră ușoare, ca cele patru șuvițe de apă ale unui havuz răcoritor.
— Dormi în pace!— îi ură Ciapolino și se reîntoarse în sat.
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în care cumătrul Afin își atârnă de asupra ușii un clopoțel pentru hoți

Întorcându-se în sat, Ciapolino văzu o mulțime de oameni, adunați în fața căsuței cumătrului Bostan. Oamenii îngrijorați discutau în șoaptă. Se vedea că sunt grozav de speriați cu toții.
·  La ce trăsnaie să ne mai așteptăm oare din partea cavalerului Pătlăgel?— întreba trist și îngrijorat profesorul Prăsadă.
·  Nu cred, ca povestea asta să se termine cu bine. Oricum n-ai suci-o, tot ei sunt aici stăpâni: ce vor — aceea și fac,— spuse cumătra Bostănica.
Soția lui Praz era și dânsa de aceeași părere și trăgându-și bărbatul de mustăți, ca de niște hățuri, îi strigă:
·  Haide, marș acasă, cât încă nu s-a întâmplat ceva mai rău!
Până și meșterul Strugurel dădea îngrijorat din cap:
·  Cavalerul Pătlăgel a fost de acum de două ori tras pe sfoară. Cred că nu va întârzia să se răzbune.
Nu părea să fie îngrijorat doar cumătrul Bostan.
El dăduse iar prin buzunare de niște caramele și îi servea pe toți cei de față, sărbătorind astfel fericita întâmplare.
Ciapolino începu să sugă în tăcere o caramelă și apoi spuse:
·  Și eu cred, că Pătlăgel n-are să se lase cu una cu două.
·  Dacă-i așa, apoi... — oftă speriat cumătrul Bostan.
Zâmbetul fericit îi dispăru îndată de pe față, ca un soare, ce se ascunse pe după nori.
Cred că nu ne mai rămâne decât un singur lucru de făcut: să ascundem căsuța.
·  Cum așa: s-o ascundem?
·  Foarte simplu. Dac-ar fi fost un palat, bineînțeles, că nu l-am fi putut ascunde. Dar căsuța asta e doar atât de mică, că vom putea s-o ducem pe căruciorul unui peticar.
Fasolică, feciorul peticarului, dădu fuga acasă și se întoarse îndată cu un cărucior.
·  Vreți să-mi încărcați casa pe căruciorul acesta?— întrebă, cuprins de îngrijorare, cumătrul Bostan.
Se temea, sărmanul, ca scumpa lui căsuță să nu se facă bucăți.
·  Nu te teme, n-o să pățească nimic căsuța dumitale!—râse Ciapolino.
·  Și unde o ducem?— întrebă iarăși cumătrul Bostan.
·  Putem s-o ducem deocamdată la mine în bec,— propuse meșterul Strugurel,— vom vedea apoi ce-i de făcut.
·  Dar dacă seniorul Pătlăgel va afla cumva de asta?
În clipa asta toți își întoarseră capetele spre avocatul Măzăriche, care trecea pe acolo ca din întâmplare, făcându-l pe niznaiul.
Avocatul roși ca o sfeclă și începu să se jure și să-i asigure pe toți:
·  De la mine cavalerul Pătlăgel nu va afla niciodată nimic. Nu-s pârâtor, sunt un avocat cinstit!
·  Mă tem, că în bec casa va prinde umezeală și poate să se risipească,— spuse timid cumătrul Bostan.— De ce să n-o ascundem mai bine în pădure?
·  Și cine s-o păzească acolo?— întrebă Ciapolino.
·  În pădure trăiește o bună cunoștință de-a cea — cumătrul Afin, — zise profesorul Prăsadă. — Casa i se poate încredința lui, iar pe urmă vom vedea ce-a mai fi.
Zis și făcut!
În câteva minute căsuța fu încărcată pe cărucior. Cumătrul Bostan își luă oftând bun rămas de la ea și se duse la nepoțică-sa, cumătra Bostănica să se mai odihnească puțin după atâtea retrăiri grele și amare.
Iar Ciapolino, Fasolică și Prăsadă duseră căsuța în pădure. Au cărat-o destul de ușor, căci nu cântărea mai mult decât o colivie de pasăre.
Cumătrul Afin trăia într-o coajă de castan groasă și ghimpoasă, rămasă din anul trecut. Locuința era tare strâmtă, dar cumătrul Afin încăpea înăuntru cu toată averea sa, care consta dintr-o jumătate de foarfecă, un bric ruginit, un ac cu ață și niște fărâmituri de brânză.
Auzind rugămintea celor veniți, cumătrul Afin întră în grijă:
·  Să locuiesc într-o casă atât de mare? Nu, cu asta nu mă învoesc niciodată! Nu se poate! Ce-am să fac eu de unul singur într-un palat atât de mare și pustiu? Mă simt bine și-n coaja mea de castan. Știți doar cum zice proverbul: la tine acasă și casa-i casă și masa-i masă.
Dar cum numai cumătrul Afin auzi, că e vorba să facă un bine cumătrului Bostan, el se învoi de îndată:


— Întotdeauna îl jeleam pe bătrân. Odată chiar l-am prevenit la timp, că i s-a urcat o omidă pe guler. Aș putea spune, că l-am scăpat astfel de moarte sigură.
Căsuța a fost așezată la poalele unui stejar bătrân, iar Ciapolino, Fasolică și Prăsadă îl ajutară pe cumătrul Afin să-și mute toată averea în noua locuință, apoi își luară rămas bun de la el, făgăduindu-i să se întoarcă în curând cu vești bune.
Rămânând singur, cumătrul Afin se sperie de-a binelea: ce-o să facă, dacă la noapte vor năvăli tâlharii?
“Acuma, când am o casă atât de mare, — se gândea el, — nu poate fi nici o îndoială, că hoții vor căuta să mă prade. Și cine știe, s-ar putea chiar să mă omoare în timpul somnului, crezând că am ascuns aici cine știe ce comori!”
Se gândi el cumătrul cât se gândi și în cele din urmă se hotărî se atârne de asupra ușii un clopoțel, iar sub el un bilet, pe care să scrie cu litere de tipar:
“Seniorii hoți sunt cu onoare rugați să sune din acest clopoțel. Dumnealor vor fi îndată lăsați să între în casă, unde se vor putea încredința cu propriii lor ochi, că nu găsesc nimic de furat”.
Scriind bilețelul, cumătrul Afin se mai ogoi și îndată după apusul soarelui se culcă fără nici o grijă.
Pe la miezul nopții îl trezi sunetul clopoțelului.
·  Cine-i acolo?— întrebă cumătrul Afin, uitându-se prin fereastră.
·  Hoții!—răspunse un glas grosolan.
·  Iaca, vin îndată! Așteptați, vă rog, o clipă, numai cât să-mi pun halatul,— spuse cumătrul Afin, sculându-se din pat.
El își îmbrăcă halatul, deschise ușa și-i pofti pe tâlhari să cerceteze toată casa. Hoții se dovediră a fi doi flăcăi zdraveni și înalți, cu bărbi negre și foarte lungi. Rând pe rând și cu băgare de samă, ferindu-se să nu-și facă cucuie, ei își băgară capetele în căsuță, unde se încredințară îndată, că n-au cu ce se pricopsi.
·  Ei, vedeți, seniori? V-ați convins și dumneavoastră?—se bucura cumătrul Afin, frecându-și mâinile.
·  Hm, da...— mormăiră hoții dezamăgiți.
·  Mă credeți, mi-e foarte neplăcut, că vă las să plecați de aici cu mâinile goale,— își urmă vorba cumătrul Afin.— N-aș putea să vă fiu măcar cu ceva de folos? N-ați dori să vă bărbieriți? Am un bric, ce-i drept, cam veci, o moștenire de la străbunelul meu, dar pare-se că mai bărbierește destul de bine.
Hoții consimțiră cu bucurie. Se bărbieriră cu chiu și vai, pentru că bricul era tare ruginit, iar apoi, după ce-i mulțămi de câteva ori stăpânului, plecară și duși au fost. De fapt, hoții erau niște băieți de treabă și, naiba să-i știe de ce, s-au apucat ei de o astfel de meserie urâtă.
Cumătrul Afin se culcă din nou și adormi tun.
Pe la ora două de noapte îl deșteptă iarăși clinchetul clopoțelului. Mai veniră încă doi hoți.
·  Întrați!— îi pofti cumătrul Afin.— Dar câte unul, firește, ca nu cumva să se dărâme casa.
Hoții Aceștia nu erau bărboși, dar unul dintre ei n-avea nasturi la haină. 
Nici urmă de nasturi! Cumătrul Afin îi dărui un ac cu ață și-l sfătui, ca în vremea plimbărilor să se uite atent sub picioare.
— Știți, pe drum se tăvălesc totdeauna o mulțime de nasturi,— lămuri el hoților.
Hoții Aceștia plecară și ei pe la treburile lor.
Și, ca să nu mai lungim vorba, în fiecare noapte cumătrul Afin era trezit de alți tâlhari, care sunau din clopoțel, cercetau pe dinăuntru casa și plecau cu mâinile goale, dar foarte mulțămiți de cunoștința făcută cu micul ei proprietar, atât de bun și de curtenitor.
Așa dar, după cum vedeți, căsuța cumătrului Bostan încăpuse pe mâni bune. Hai dar să ne luăm deocamdată bun rămas de la dânsa și să vedem, ce se mai întâmplă și prin alte părți.
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în care se povestește, cât de multe necazuri și neplăceri au avut să îndure contesele Vișine de pe urma celor două rude ale lor — baronul Portocală și ducele Mandarin

Hai să aruncăm acum o privire în castelul conteselor Vișine, care, după cum cred că ați înțeles demult, erau stăpânele întregului sat, ale tuturor caselor și pământurilor lui, ba chiar și ale frumoasei biserici cu tot cu clopotniță.
În ziua când Ciapolino a dus în pădure căsuța cumătrului Bostan, în castel domnea o animație neobișnuită. Stăpânelor le veniră în ospeție două rubedenii: baronul Portocală și ducele Mandarin. Baronul Portocală era vărul răposatului soț al contesei Vârstnica și avea dumnealui o burtă neobișnuit de mare. De altfel în asta nu era nimic neobișnuit, pentru că baronul nu făcea nimic altceva, decât să mănânce toată ziua, dând răgaz fălcilor pe cel mult o oră-două în timpul somnului. Iar ducele Mandarin era văr cu răposatul soț al contesei Mezina.
Pe vremea când baronul fusese încă tânăr, el dormea de cu seară până dimineață, ca stomacul lui să poată mistui tot ce mânca peste zi. Dar mai apoi el își spuse: “Să dormi — înseamnă să-ți pierzi zadarnic vremea; când dorm, nu pot mânca!”
Iată de ce el hotărâse să mănânce și noaptea, lăsând pentru digestie numai două ore de somn. Ca foamea baronului Portocală să poată fi potolită, căruțe întregi încărcate cu tot felul de bunătăți se îndreptau zilnic de pe nenumăratele sale moșii, risipite prin toată regiunea spre marea lui reședință. Sărmanii țărani nici nu știau ce să-i mai trimită. Mâncăciosul înghițea, tot ce vedea: ouă, găini, porci, capre, vaci, iepuri, fructe, legume, pâini, pesmeți, turte... Două slugi îi îndopau gura cu tot ce aduceau oamenii, iar atunci când oboseau, erau schimbate de alte două, care-și așteptau rândul. Și așa fără încetare.
Dar într-o bună zi țăranii îi dăduse de veste, că nu le mai rămăsese nici un fel de bucate, pentru că toate vitele fusese de acum mâncate, iar tot rodul din pomi cules.
·  Dacă-i așa, trimiteți-mi copacii!—porunci baronul.
Țăranii îi trimiseră atunci copacii și el îi devoră, muind frunzele și rădăcinile în ulei de măsline și presărându-le cu sare.
În sfârșit, când toți copacii din grădini au fost nimiciți, baronul începu să-și vândă moșiile, iar cu banii căpătați să-și cumpere de-ale gurii. Vânzându-și toată averea, el îi trimise o scrisoare contesei Vârstnica, prin care se poftea singur la dânsa în ospeție.
Ca să fim sinceri, seniora contesă Mezina n-a fost prea mulțămită:
·  Baronul ne-a păpa toată averea. Chiar și castelul ni-l va înghiți ca pe o porție de macaroane!
Contesa Vârstnica izbucni în plâns:
·  Nu vrei să-mi găzduiești rudele! Ah, niciodată n-ai ținut la sărmanul și grăsuțul meu baron!
·  Bine,— se învoi contesa Mezina,— poftește-ți baronul. Dar să știi că și eu am să-l invit pe ducele Mandarin, vărul răposatului meu soț.
·  Mă rog!—făcu cu dispreț contesa Vârstnica.

Acesta, cel puțin, nu mănâncă nici cât un pui de găină. Rudele sărmanului tău soț — fie-i țărâna ușoară! — sunt toate atât de slabe și de pipernicite, că nu li se vede nici umbra. În schimb rudele răposatului meu soț—fie-i țărâna ușoară!—sunt toate una ca una: arătoase, înalte, grase.
Ce-i drept, e drept: baronul Portocală era o persoană cât se poate de arătoasă. Chiar de la o poștă depărtare ai fi spus că nu-i om, ci un munte de om. De îndată a și fost nevoie să i se găsească o slugă, care să-i poarte burta, deoarece baronul nu era în stare să-și care singur uriașul burtoi.
Pătlăgel trimise vorbă peticarului Fasole, ca acesta să-și aducă căruciorul la castel. Dar Fasole nu-și putu găsi căruciorul nicăieri: știți, doar, că îl luase feciorul său Fasolică. Și De aceea venise cu o tărăboanță din acelea cu care zidarii cară zar.
Seniorul Pătlăgel îi ajută baronului Portocală să-și așeze burta-i grasă în tărăboanță și strigă:
— Acum dă-i drumul, băiete!
Sărmanul Fasole înșfăcă din răsputeri mânerele vechii tărăboanțe, dar nu putu s-o urnească din loc nici câtuși de puțin: baronul se ghiftuise adineaori cu un dejun destul de copios.
Atunci au mai fost chemate încă două slugi. Cu ajutorul lor baronul izbuti cu chiu cu vai să facă o mică plimbare prin aleile parcului. Roata tărăboanței nimerea mereu pe niște pietre mari și colțuroase. Zdruncinăturile acestea se făceau simțite atât de puternic în burta lui, că pe sărăcuțul baron îl treceau nădușelile.
·  Atenție, aici e un bolovan!—striga el.
De bine ce se străduise să ocolească toate petrele din cale, Fasole și celelalte slugi nimeriră într-o groapă.
·  Eh, gură-cască ce sunteți! Pentru dumnezeu, ocoliți gropile!—se ruga baronul.
Dar cu toate zdruncinăturile și loviturile primite, el nu-și lăsa măcar pe o clipă iubita-i ocupație, continuând cu râvnă să roadă pe drum osișoarele unui curcan fript, pregătit drept gustare de contesa Vârstnica.
Nu mai puține necazuri le pricinuia stăpânelor și slugilor ducele Mandarin. Slujnica contesei Mezina, sărmana Fragă, trebuia din zori și până-n noapte să calce întruna cămășile ducelui. Dar de câte ori Fraga îi aducea rufăria călcată, ducele făcea o mutră nemulțămită, strâmba din nas, începea să plângă cu sughițuri, ca apoi să se cațăre pe dulap, de unde striga cât îl ținea gura:
·  Săriți, că mor!
Contesa Mezina venea într-un suflet:
·  Ce-i cu tine, dragul meu Mandarin?
·  Vai, aici la voi mi s-au călcat atât de prost cămășile, că nu-mi mai rămâne, decât să-mi pun capăt zilelor! Se vede că nimeni, absolut nimeni nu mai are nevoie de mine pe lumea asta!
Pentru a-l face, totuși, să rămână în viață, contesa
Mezina îi dăruia una după alta toate cămășile de mătase, rămase de la răposatul ei soț.
Ducele se coborî prudent de pe dulap și începu să probeze cămășile, ca îndată după asta să izbucnească iarăși în țipete:
·  O, cerule, mor!
Disperată, contesa Mezina venea din nou într-o fugă la dânsul:
·  Dragul meu Mandarin, ce s-a întâmplat?
Ducele îi striga de sus, de pe rama oglinzii:
·  O, mi-am pierdut cel mai frumos buton de la guler și nu mai vreau să trăisc pe lumea asta! Vai, ce pierdere grea!
Ca să-l liniștească pe duce, contesa Mezina a fost nevoită să-i dăruiască până la urmă toți butonii fostului soț, dar trebuie să știți, că butonii erau de aur și argint cu pietre prețioase.
Nici nu dovedi să scapete soarele, că Mezina rămase fără nici o bijuterie. În schimb ducele Mandarin își îndesase toate valizele cu cadouri și-și freca satisfăcut mâinile.
Nemaipomenita lăcomie a celor două rude le neliniștiră și într-atâta le amărâse pe cele două contese, că se apucară amândouă să-și veree mânia pe capul sărmanului Vișinel, nepoțelul lor, orfan de mamă și tată.
·  Trântore! — îi striga contesa Vârstnica. — Du-te îndată și apucă-te de problemele tale!
·  Le-am rezolvat pe toate...
·  Mai rezolvă și altele!— îi poruncea contesa Mezina.
Vișinel, băiat ascultător, se ducea să mai rezolve și alte probleme. În fiecare zi el rezolva atâtea probleme, că umplea câteva caiete, iar într-o săptămână se grămădeau atât de multe, că puteai să faci un munte din ele.
Din ziua sosirii celor două rude contesele se năpusteau mereu asupra lui Vișinel:
·  Ce te tot învârtești pe aici, leneșule?
·  Am vrut numai să mă plimb puțin prin parc...
·  În parc se plimbă baronul Portocală. Acolo nu-i loc pentru haimanale de-alde tine. Marș îndată de aici și apucă-te să-ți faci lecțiile!
·  Le-am făcut de acum pe toate...
·  Fă-le și pe cele de mâne.
Ascultătorul Vișinel își făcea și lecțiile de mâne. Astfel el învăța zilnic atâtea lecții, că știa pe de rost toate manualele și citise de acum toate cărțile din biblioteca castelului. Totuși, când zăreau în mâinile lui Vișinel vre-o carte, contesele se supărau foc:
·  Să pui îndată cartea la loc, obraznicule, c-ai s-o rupi!
·  Păi, cum să învăț fără carte?
·  Învață pe de rost!
Vișinel se ducea în odaia sa și învăța, învăța, învăța—de acum, se înțelege, fără cărți. De atâta învățătură începea să-l doară capul și atunci contesele țipau din nou:
·  Veșnic te doare ceva! Și asta numai pentru că te gândești prea mult! Încetează să te gândești și vom avea mai puțin de cheltuit cu medicamentele tale.
Într-un cuvânt, orice n-ar fi făcut Vișinel, nimic nu era pe placul conteselor.
Sărmanul băiețel nu mai știa, cum să calce cu piciorul, ca să scape de o nouă chelfăneală și se simțea grozav de nenorocit.
În tot castelul acesta mare el n-avea decât un singur prieten — pe slujnica Fraga. Numai ea îl jelea pe acest palid și mic băiețel cu ochelari, care nimănui nu-i era drag. Fraga se purta drăgăstos cu dânsul, și seara, când Vișinel se culca, ea îi aducea în mare taină câte ceva bun de mâncare.
Dar în seara ceea tot ce-a fost mai gustos păpa la masă baronul Portocală.
Nici ducele Mandarin nu se lăsă mai prejos: vroia și el să guste ceva dulce. De aceea azvârli șervețelul pe podea, se urcă pe bufet și prinse să strige:
·  Țineți-mă, că mă arunc jos!
De data asta, însă, urletele nu-i ajută cu nimic: baronul, fără să-i dea nici cea mai mică atenție, păpă liniștit tot dulcele de pe masă.
Îngenuncheată în fața bufetului, seniora contesa Mezina îl implora cu lacrimi în ochi pe dragul ei neam să nu-și curme viața în floarea vârstei. Bineînțeles că pentru a-l face pe duce să coboare ar fi trebuit să-i făgăduiască vre-un cadou, dar contesa nu mai avea ce să-i dăruiască.
Până în cele din urmă ducele Mandarin înțelese că nu-i rost de vre-o pricopseală și, după multe rugăminți, se hotărî să se coboare cu ajutorul cavalerului Pătlăgel, care, de tulburare și de atâtea sforțări, era leoarcă de sudoare;
Taman în clipa asta seniorului Pătlăgel i se aduse la cunoștință dispariția tainică a căsuței cumătrului Bostan.
Cavalerul nu mai stătu mult pe gânduri și trimise chiar atunci o jalbă prințului Lămâie, în care-l ruga să trimită îndată în sat un detașament de vre-o zece-douăzeci de Lămâieși-polițiști.
* * *
Lămâieșii sosiră în sat chiar a doua zi și făcură îndată ordine. Cercetară toate casele și-i arestară pe toți acei care le nimerise sub mână.
Meșterul Strugurel fu arestat printre cei dintâi. El își luă sula, ca să-și poată scărpina ceafa în vremea liberă, și, bombănind cu ciudă, îi urmă pe polițiști. Dar Lămâieșii i-o luaseră pe dinainte.
·  La închisoare e strict oprit să ții arme!— îi spuseră ei lui Strugurel.
·  Dar cu ce am să-mi scarpin ceafa?
·  Când ți-a fi chef să te scarpini, spune-i căruiva dintre șefi. Te-or scărpina ei zdravăn, n-ai grijă!
Și un Lămâieș îl gâdilă pe cizmar la ceafă cu sabia-i ascuțită.
Fusese arestat și profesorul Prăsadă. Acesta ceru voie să-și ia cu dânsul scripca și o lumânare.
·  La ce-ți trebuie lumânare?
·  Nevastă-mea spune că-n subterana castelului e întuneric beznă, iar eu trebuie să învăț o melodie nouă după note.
Într-un cuvânt, au fost arestați toți locuitorii satului. Rămăsese liber numai seniorul Măzăriche, pentru că era avocat, și grădinarul Praz, pentru că, pur și simplu, nu-l putură găsi.
De fapt, el nici nu avea de gând să se ascundă: ședea pașnic pe balcon, cu mustățile întinse în loc de frânghii, pe care se uscau rufele. Văzând cearșafuri, cămeși, ciorapi, Lămâieșii trecură fără să-l observe în dosul rufelor pe stăpânul casei.
Cumătrul Bostan pășea în urma Lămâieșilor și, ca de obicei, ofta din greu.
·  Ce tot oftezi? — îl întrebă cu severitate un ofițer.
·  Cum să nu oftez! O viață întreagă am muncit și am agonisit numai ofuri. Zilnic câte un of... Am de acum vre-o câteva mii. Trebuie într-un fel sau altul să mă descarc de ele!
Dintre femei a fost arestată numai cumătra Bostănica. Și pentru că refuzase să se ducă la închisoare, polițiștii o doborâră la pământ și o rostogoliră până la porțile castelului. Era doar atât de rotunjoară!
Dar cu toată șiretenia lor, Lămâieșii nu izbutiră să-l aresteze pe Ciapolino, deși el ședea tot timpul pe un gard împreună cu o fetiță, pe care o chema Ridichișoara, uitându-se provocător la polițiști.
Trecând pe lângă ei, Lămâieșii îl întrebară, dacă nu-l văzu cumva prin apropiere pe primejdiosul răzvrătit Ciapolino.
·  L-am văzut, l-am văzut!—răspunseră amândoi,— s-a strecurat chiar în clipa asta sub tricornul ofițerului vostru!
Și, tăvălindu-se de râs, copiii o luară la fugă.
În aceeași zi Ciapolino și Ridichișoara se duseseră la castel în recunoaștere. Ciapolino era hotărât să-i elibereze pe prizonieri cu orice preț. Și Ridnchișoara îi făgădui, bineînțeles, ajutor întru toate.
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Capitolul șapte,
în care se povestește, cum Vișinel nu ține samă de anunțurile seniorului Pătrunjel

Castelul conteselor Vișine, înconjurat de un parc uriaș, se înălța pe vârful unui deal. Pe poarta parcului atârna un anunț. Pe o parte a tabliței scria: “intrarea strict oprită”, iar pe cealaltă: “Ieșirea strict oprită”.
Partea din afară a tăbliței se adresa copiilor din sat, ca să le taie pofta de a sări peste gardul de fer. Iar partea dinăuntru era o prevenire pentru Vișinel, ca nu cumva să iasă din parc și să se ducă în sat la copii.
Vișinel se plimba prin parc singur-singurel. El pășea încet pe cărărușele drepte, cu sufletul la gură, ca să nu calce întâmplător pe vre-un strat ori să strivească vre-o floare. Educatorul lui, seniorul Pătrunjel, lipise prin parc tot felul de anunțuri, în care i se arăta lui Vișinel ce-i este și ce nu-i este îngăduit să facă.
La bazinul cu peștișori aurii atârna, de pildă, o astfel de inscripție:
“Atenție, Vișinel! E strict oprit să-ți moi mâinile în apă”.
Mai era aici și un alt anunț:
“E strict oprit de a sta de vorbă cu peștii”.
Mijlocul unui strat înflorit îl împodobea o astfel de inscripție:
“E strict oprit de a te atinge de flori! Încălcătorul va fi lăsat fără desert la masă”.
Se mai putea citi și o astfel de prevenire:
“Acela care va călca pe iarbă, va trebui să scrie de două mii de ori cuvintele: “Sunt un băiat rău crescut”.
Toate inscripțiile au fost alcătuite de seniorul Pătrunjel, învățătorul și educatorul lui Vișinel.
Băiatul le rugă într-o bună zi pe susspusele sale mătușe să-i dea voie să se ducă la școala din sat împreună cu toți copiii, care treceau veseli pe lângă castel, fluturându-și ghiozdanele ca niște drapele. Dar contesa Vârstnica rămăsese îngrozită:
·  Cum se poate!? Un conte Vișin să stea în aceeași bancă cu niște țărănoi nespălați! Asta-i ceva nemaipomenit!
Contesa Mezina sări și ea cu gura:
·  Încă nimeni din neamul Vișinilor n-a stat vre-o dată pe o bancă tare de școală! Așa ceva n-a fost și nici nu va fi cât îi lumea!
Până la urmă i se aduse lui Vișinel un învățător acasă, pe seniorul Pătrunjel, care avea uimitoarea calitate de a răsări ca din pământ și întotdeauna taman atunci când era mai puțin de dorit. De pildă, dacă în timp ce-și făcea lecțiile, Vișinel se lăsa atras o clipă de vre-o muscă, ce-i căzuse în călimară, ca să învețe și dumneaei meșteșugul scrisului, seniorul Pătlăgel se ivea îndată, nu se știe de unde, își desfăcea uriașa-i basma cu pătrățele roșii și verzi, își sufla zgomotos nasul și începea să-i facă bietului băiețel morală:
· Vor păți-o rău toți băieții care-și neglijează lecțiile și cască ochii la muște! Cu asta încep toate nenorocirile! După o muscă vine alta, apoi a treia, a patra, a cincea... Pe urmă băieții Aceștia încep să-și holbeze ochii la păianjeni, pisici și alte vietăți și, bine-nțeles, că uită să-și facă lecțiile. Ori acela care nu-și face lecțiile, nu va deveni niciodată un băiat cu purtări bune. Și un băiat cu purtări rele nu va deveni niciodată un om demn de încredere. Iar un om, care nu-i demn de încredere, mai devreme ori mai târziu, nimerește la închisoare. Așa dar, Vișinel, dacă nu vrei să-ți sfârșești zilele la închisoare, nu mai căsca gura la muște!
Iar dacă Vișinel își lua după lecții albumul, ca să mai deseneze un pic, seniorul Pătrunjel era țanc la țanc în fața lui. Își desfăcea încet basmaua cu pătrățele și... dă-i drumul, ca de obicei:
·  Vor păți rău toți băieții care-și pierd vremea cu mâzgălitul hârtiei. Ce pot să devină ei, când vor crește mari? În cel mai bun caz — zugravi, adică niște oameni murdari și prost îmbrăcați, care, cât e ziulica de lungă, mâzgălesc tapete pe pereți, ca până la urmă să nimerească la închisoare, după cum li se și cuvine! Vișinel, oare și tu vrei să nimerești la închisoare? Gândește-te bine, Vișinel!
De frica închisorii sărmanul Vișinel nu mai știa de ce să se apuce.
Din fericire uneori se mai întâmpla ca seniorul Pătrunjel să tragă câte un pui de somn sau să-și facă plăcere, stând la un păhărel de rachiu. În aceste clipe destul de rare Vișinel se simțea liber. Și, totuși, seniorul Pătrunjel se pricepu să-i amintească și în aceste momente lui Vișinel de persoana sa: peste tot vedeai atârnate anunțurile lui povățuitoare. Asta-i dădea putință să doarmă un ceas în plus. Chiar și când dormea sub un copac umbros, Pătrunjel era sigur, că elevul său nu-și pierde vremea în zadar și că, 
plimbându-se prin parc, dă ascultare folositoarelor sale povețe.
Dar de câte ori trecea pe lângă aceste anunțuri, Vișinel își scotea de obicei ochelarii. Astfel el nu vedea nimic din cele scrise pe tablițe și putea să se gândească în voie la tot ce vroia.
Într-o zi se plimba prin parc, cufundat în gândurile sale, când de odată se auzi strigat pe nume de un glas subțirel:
·  Senior Vișinel! Senior Vișinel!
Vișinel întoarse capul și zări pe după gard un băiețel cam de aceeași vârstă cu dânsul, îmbrăcat sărăcăcios, dar cu o față veselă și isteață. Din urma lui se ținea o fetiță de vre-o zece ani, al cărei păr, împletit într-o cosiță, semăna cu coada unei ridici.
Vișinel îi salută cuviincios și le spuse:
·  Bună ziua, seniorilor! N-am onoarea să știu cine sunteți, dar cunoștința cu dumneavoastră îmi va face o deosebită plăcere.
·  Dar de ce nu vreți să veniți ceva mai aproape?
·  Cu părere de rău, nu pot: aici atârnă o tăbliță, care-mi interzice să vorbesc cu copiii din sat.
·  Păi, tocmai noi suntem aceea! Și, totuși, stați de vorbă cu noi!	-
·  Ei, dacă-i așa, iaca vin îndată!
Vișinel era un băiețaș foarte bine crescut și sfios, dar în momente hotărâtoare știa să se poarte cu îndrăzneală și fără să privească în urmă. El se porni de-a dreptul prin iarbă, uitând că-i este interzis s-o calce, și se apropie de gard.
·  Pe mine mă cheamă Ridichișoara,— se recomandă fetița, — iar acesta-i Ciapolino.
·  Îmi pare bine, seniorina. Mi-a făcut plăcere, senior Ciapolino. Am auzit de acum despre dumneavoastră.
·  De la cine, mă rog?
·  De la cavalerul Pătlăgel.
·  O, dacă-i așa, cred că n-a spus nimic bun despre mine.
·  Bine-nțeles că nu. Iată de ce m-am și gândit că trebuie să fiți un băiat foarte bun. Și văd că nu m-am înșelat.
Ciapolino îi răspunse zâmbind:
·  Foarte bine! Pentru ce dar să fim atât de ceremonioși și să ne spunem “dumneavoastră” ca niște curteni bătrâni? Hai mai bine să ne tutuim!
Vișinel își aduse îndată aminte despre inscripția de pe ușa bucătăriei, care glăsuia: “Nimănui să nu spui “tu!” Anunțul acesta îl atârnă învățătorul îndată ce-l surprinse pe Vișinel într-o conversație prietenoasă cu Fraga. Cu toate acestea Vișinel se hotărî să încalce acum și această regulă. Și îi răspunse bucuros lui Ciapolino:
·  Fie! Hai să ne tutuim.
Ridichișoara era grozav de mulțămită:
·  Ei, ce ți-am spus, Ciapolino? Vezi ce băiat simpatic e Vișinel?
·  Mulțămirile mele, seniorina, — spuse Vișinel, făcând o plecăciune. Dar îndată, roșind, adăugă simplu:—Mulțămesc, Ridichișoara!
Toți trei au râs, bine dispuși. La început Vișinel zâmbi cu o jumătate de gură, ținând bine minte povețele seniorului Pătrunjel, care i-a repetat de nenumărate ori, că un băiat bine crescut nu trebuie să râdă cu hohote. Pe urmă, auzind cât de tare râd Ciapolino și Ridichișoara, începu să hohotească și el din toată inima.
Niciodată nu se mai auzise la castel un hohot atât de răsunător și plin de voioșie. Cele două nobile contese ședeau în clipa ceea pe verandă și beau cai.
Auzind râsetele, seniora Vârstnica spuse:
·  Aud un zgomot foarte straniu!
Seniora Mezina dădu din cap:
·  Aud și eu niște sunete ciudate. Plouă, pe semne.
·  Îndrăznesc să vă atrag luarea aminte, seniora, că afară nu plouă,— rosti cu un ton povățuitor contesa Vârstnica.
·  Dacă nu plouă, are să ploaie!—răspunse cu hotărâre contesa Mezina, aruncând o privire spre cer, unde ar fi vrut să găsească o confirmare a spuselor sale.
Dar cerul era atât de limpede și curat de parcă ar fi fost măturat și spălat abia cu cinci minute în urmă. Nu se vedea nici urmă de nouraș.
·  Cred că zgomotul vine de la havuz,— rosti din nou contesa Vârstnica.
·  Havuzul nostru nu poate face zgomot. Știi doar destul de bine, că-i stricat.
·  Se vede că l-a reparat grădinarul.
Dar și Pătlăgel auzi acest zgomot straniu și întră și el cu grijă.
“în subterana castelului, — se gândi el, — sunt mulți arestați. Trebuie să fiu cu ochii în patru, să nu se întâmple ceva!”
El hotărî să cerceteze parcul. Și de odată, în dosul castelului, pe unde trecea drumul spre sat, el dădu peste cei trei copii, care stăteau vesel de vorbă.
Dacă în clipa aceea s-ar fi desfăcut bolta cerească și ar fi început să ploaie cu îngeri, cavalerul Pătlăgel n-ar fi fost așa de uimit: “Vișinel calcă pe iarbă! Vișinel discută prietenos cu doi zdrențuroși!..” Ba mai mult chiar: într-unul din acești jerpeliți Pătlăgel l-a recunoscut îndată pe băiețelul nesuferit, care-l făcuse nu demult să verse atâtea lacrimi amare!
Cavalerul Pătlăgel turba de mânie. Fața i se aprinse așa de tare, că dacă prin apropiere s-ar fi aflat niște pompieri, ei ar fi dat pe loc alarma.
·  Senior conte! — zbieră Pătlăgel c-un glas, ce nu mai părea al lui.
Vișinel, alb ca varul, își întoarse capul și se lipi de gard.
·  Dragi prieteni,— șopti el,— fugiți cât Pătlăgel e încă departe. Mie n-o să îndrăznească să-mi facă ceva, voi, însă, puteți s-o pățiți! L a revedere!..
Ciapolino și Ridichișoara o rupseră la fugă și multă vreme se mai auziră în urma lor zbierăturile cavalerului.
·  De data asta,— spuse oftând Ridichișoara,— încercarea noastră a dat greș.
Ciapolino însă, râse:
·  Ba, după părerea mea, azi a fost o zi cu noroc. Avem un prieten nou, și asta-i un lucru mare!
Rămânând singur, noul lor prieten, adică Vișinel, își aștepta săpuneala cuvenită — cea mai aspră pedeapsă, la care se putea aștepta de la seniorul Pătlăgel, de la seniorul Pătrunjel, de la contesa Vârstnica, de la contesa Mezina, de la baronul Portocală și de la ducele Mandarin.
Cele două rude de vază înțeleseră demult, că acela care îl necăjește pe micul Vișinel, face o mare plăcere mătușilor sale — conteselor și nu pierdeau nici un prilej de a-l înțepa pe sărmanul băiat. Cu toate acestea Vișinel se obișnuise demult.
Dar de data asta Vișinel simțea un nod în gât și cu greu își reținu lacrimile. Toate țipetele, împunsăturile și amenințările rubedeniilor nu-l speriau câtuși de puțin. Ce-l priveau pe dânsul răcnetele celor două contese, povețele plictisitoare ale seniorului Pătrunjel și batjocurile prostești ale ducelui Mandarin? Totuși băiatul se simțea acum foarte nenorocit. Pentru prima oară în viață el își găsise prieteni, pentru prima oară stătea de vorbă cât poftea și râse din toată inima — și iată-l din nou singur. Din clipa, când Ciapolino și Ridichișoara fugiseră de la poartă, amândoi dispărură pentru dânsul pe vecie. O să-i mai vadă oare vre-o dată? Ce n-ar fi dat Vișinel să fie iarăși împreună cu dânșii, în libertate, acolo unde nu-s nici un fel de amenințări și opreliști, acolo unde ți-e îngăduit să alergi prin iarbă și să rupi flori!
Pentru prima oară în viața sa Vișinel simți în inimă acea stranie și neplăcută durere, care se cheamă suferință. Era ceva peste puterile sale și băiețelul simți că nu va putea îndura acest chin. El se aruncă la pământ și izbucni în hohote disperate de plâns.
Cavalerul Pătlăgel îl ridică, îl luă subsuoară ca pe o păpușă din cârpe și se porni pe alee spre castel.

[bookmark: bookmark12]Capitolul opt,
în care veți afla, cum a fost alungat din castel doctorul Castan

Vișinel plânse toată seara. Iar ducele Mandarin nu făcea nimic altceva decât să-l necăjească.
·  Pare-mi-se că tânărul nostru conte s-a stinge de atâtea lacrimi,— spunea el.— Și nu va rămâne din Vișinel decât un biet sâmburel.
Baronul Portocală, cum se întâmplă adesea cu oamenii grași, a mai păstrat o urmă de bunătate în suflet. Ca să-l mângâie pe Vișinel, el i-a propus o felioară de tortă. Ce-i drept, o felioară mică de tot, cât o fărâmitură. Dar ținând sama de lăcomia baronului, ar fi nedrept să nu-i prețuim dărnicia.
În schimb cele două contese nu numai că nu încercau să-l ogoiască pe Vișinel, ci, dimpotrivă, își băteau joc de lacrimile lui.
·  Nepotul nostru ne-ar putea înlocui havuzul din parc, că tot e stricat!—spuse seniora Vârstnica.
·  Da, un havuz de lacrimi!—râse la rândul ei seniora Mezina.
·  Mâine,— îl amenință pe băiat seniorul Pătrunjel,— am să te pun să scrii de trei mii de ori: “N-am

voie să plâng în timpul mesei, pentru că asta înrâurește prost asupra digestiei celor vârstnici”.
Când, în cele din urmă, deveni limpede, că Vișinel n-are de gând să înceteze plânsul, el fu trimis la culcare.
Fraga încerca, pe cât se pricepea, să-l liniștească pe bietul copil, dar nu putea face nimic. Fata se întristă într-atâta, că începu să plângă și ea.
·  Încetează imediat plânsul, netrebnico,— o amenință contesa Vârstnica,— că te dau îndată afară!
De necaz Vișinel căzu bolnav. Îl cuprinse un tremurici atât de puternic, că se scutura patul sub el, iar din pricina tusei zângăneau geamurile castelului.
Băiatul aiurea și chema întruna:
·  Ciapolino! Ciapolino! Ridichișoara! Ridichișoara!
Seniorul Pătlăgel declară, că Vișinel se îmbolnăvise, pe semne, numai pentru că l-a speriat de moarte un criminal primejdios, aciuat prin împrejurimile castelului.
·  Mâine voi da ordin să fie arestat,— spuse el, ca să-l liniștească pe bolnav.
·  O, nu, nu, vă rog! Nu trebuie!— începu iar să plângă Vișinel.—Arestați-mă mai bine pe mine și aruncați-mă în subterana cea mai adâncă și întunecoasă, dar nu vă atingeți de Ciapolino. E un băiat atât de bun!
Seniorul Pătrunjel își suflă speriat nasul!..
·  Copilul aiurează. Cazul e foarte grav!..
La început a fost chemat seniorul doctor Muscar, care i-a prescris bolnavului o mixtură de muște uscate. Dar mixtura asta nu i-a fost de nici un ajutor. Atunci a fost chemat doctorul Mălin, care a spus, că la asemenea boală muștele uscate sunt foarte primejdioase și că mult mai bine ar fi să-l învelească pe bolnav într-un cearșaf muiat în suc de măline japoneze.
O întreagă duzină de cearșafuri fură înroșite cu suc de măline, dar lui Vișinel tot nu i s-a făcut mai ușor.
·  După părerea mea,— spuse doctorul Anghinar,— copilul trebuie înfășurat în anghinare verzi.
·  Cu tot cu ghimpi?— întrebă speriată Fraga.
·  Bineînțeles, altfel leacul nu va fi de nici un folos.
Și se apucă să-l trateze pe Vișinel cu anghinare verzi, aduse direct de pe straturi. Sărmanul copil țipa ca din gură de șarpe și sărea atât de sus din pricina împunsăturilor, de parcă îl jupuiau de piele.
·  Ei, vedeți, vedeți? — spuse doctorul Anghinar, frecându-și mâinile. — Reacția-i puternică. Continuați tratamentul.
·  Toate acestea-s fleacuri și prostii! — exclamă renumitul profesor, seniorul Salato-Spanaco. — Care măgar i-a prescris anghinare? Încercați tratamentul cu salată proaspătă.
Fraga trimise în taină să-l aducă pe doctorul Castan, care trăia în pădure sub castanul cel bătrân. Lumea îi zicea “doctorul săracilor”, pentru că prescria bolnavilor puține medicamente și plătea costul lor din propriul său buzunar.
Când doctorul Castan se apropiase de porțile castelului, slugile nu vrură să-i dea drumul să între, fiindcă veni pe jos, și nu în caretă ca ceilalți doctori.
·  Un doctor fără caretă este la sigur un șarlatan și un coate-goale,— susțineau slugile, vrând de acum să-i trântească ușa în nas, când pe neprins de veste se ivi seniorul Pătrunjel.
Pătrunjel, cred că țineți minte, răsărea întotdeauna ca din pământ. De data asta, însă, el veni la vreme și dăduse poruncă, ca medicul să fie lăsat să între. Doctorul Castan îl cercetă atent pe bolnav, îi spuse să-i arate limba, îi pipăi pulsul, îi puse încetișor lui Vișinel câteva întrebări, ca apoi să-și spele mâinile și să spună trist și serios:
Bolnavul nu are nimic, mi se pare:
Pulsu-n normal, nici ficatul nu-l doare,
N-are nimic la stomac și splină...
De vină-n doar singurătatea deplină!
·  La ce faci aluzie?— îl întrebă grosolan Pătlăgel.
·  Nu fac nici un fel de aluzie, spun numai adevărul. Copilul nu e bolnav, el suferă, pur și simplu, de melancolie.
·  Dar ce boală o mai fi și asta?— întrebă seniora Vârstnica.
Seniorei îi plăcea nespus să se caute de tot felul de boli și era în de ajuns să audă de una nouă, necunoscută încă, pentru ca s-o descopere îndată și la dânsa. Contesa era doar într-atâta de bogată, că toate cheltuielile pentru doctori și medicamente n-o speriau câtuși de puțin.
·  Nu-i o boală serioasă, contesă, ci un fel de tristețe, un fel de dor... Copilul are nevoie de tovarăși. De ce nu-l trimiteți să se joace cu alți băieți?
Of, mai bine n-ar fi spus toate acestea? Din toate părțile începură să se reverse în capul sărmanului doctor o ploaie de mustrări și jigniri înjositoare.
·  Marș îndată de aici,— porunci seniorul Pătlăgel,— de nu vrei să spun slugilor să te dea pe ușă afară.


·  Să-ți fie rușine, — adăugă contesa Mezina. — Să-ți fie rușine, că ai profitat în chip atât de josnici de ospitalitatea și încrederea noastră. Ai pătruns în casa noastră prin vicleșug. Numai să vreau că aș putea să te dau în judecată pentru încălcarea samovolnică și forțată a moșiei străine. Nu-i așa, senior avocat?


Și contesa se întoarse spre seniorul Măzăriche, care se afla prin apropiere ori de câte ori era nevoie de ajutorul lui.
— Fără îndoială, seniora contesă. Aici e vorba de o gravă crimă de drept comun!
Și avocatul își notă îndată în carnețel: “Pentru consultația dată conteselor Vișine privitor la chestiunea încălcării forțate a proprietăților străine de către doctorul Castan — zece mii de lire”.
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[bookmark: bookmark13]Capitolul nouă,
în care comandantul suprem al șoarecilor e nevoit să dea semnalul de retragere

Nu mă îndoiesc c-ați vrea să aflați ce mai fac arestații, adică cumătrul Bostan, profesorul Prăsadă, cumătrul Strugurel, cumătra Bostănica și ceilalți locuitori ai satului, arestați și aruncați în becurile castelului din ordinul seniorului Pătlăgel.
Din fericire, profesorul Prăsadă, știind că subteranele sunt foarte întunecoase și pline de șoareci, izbuti să ea cu sine un muc de lumânare. Ca să-i alunge pe șoareci, profesorul începu să cânte la vioară: șoarecilor nu le place muzica serioasă. Auzind sunetele stridente ale viorii, ei o luară la fugă, blestemând scârbosul instrument, al czrui sunet le amintea de miorlăitul pisicilor.
Până la urmă, muzica îi scoase din sărite nu numai pe șoareci, ci și pe meșterul Strugurel. Profesorul Prăsadă avea o fire foarte melancolică și cânta întotdeauna numai melodii triste, care te făceau să plângi. De aceea arestații îl rugară pe viorist să-și înceteze concertul.
Dar abia se așternu liniștea, că șoarecii, după cum vă închipuiți și singuri, porniră la atac. Ei înaintau în trei coloane. Comandantul lor suprem, generalul Șoricilă-Coadălungă, conducea ofensiva.
— Prima coloană face o manevră de învăluire dinspre stânga și, în primul rând, trebuie să pună mâna pe lumânare. Dar vai de capul aceluia care va îndrăzni s-o mănânce. Eu vă sunt general și mie mi se cuvine să-mi înfig cel dintâi dinții într-însa. A doua coloană pornește din dreapta și se năpustește asupra viorii. Instrumentul e făcut dintr-o jumătate de prăsadă mustoasă și cred că are un gust minunat. A treia coloană va da lovitura frontală și trebuie să distrugă dușmanul.
Comandanții de coloane, la rândul lor, lămuriră șoarecilor-soldați planul de luptă. Generalul Șoricilă-Coadălungă porni la atac pe un tanc. De fapt acesta nu era un tanc adevărat, ci un simplu hârb de lut, legat de cozile a zece șoareci voinici. 
Gorniș tii dădură semnalul de atac și în câteva minute lupta luă sfârșit.
Totuși șoarecii nu izbutiră să hălească vioara, întrucât profesorul o ridică sus de asupra capului. În schimb dispăru ca luată de vânt lumânarea și prietenii noștri rămaseră în întuneric.
Mai dispăruse și altceva, dar ce anume veți afla mai târziu.
Cumătrul Bostan era deznădăjduit:
·  Vai, când te gândești, că toate acestea-s din cauza mea!
·  Cum așa din cauza ta?— mormăi meșterul Strugurel.
·  Dacă nu mi-aș fi băgat în cap că trebuie să am o căsuță a mea, nu ni s-ar fi întâmplat toată nenorocirea asta!
·  Vino-ți, te rog, în fire,— îi strigă cumătra Bostănica.— Doar nu dumneata te-ai băgat la închisoare!
·  Sunt de-acum bătrân, la ce-mi trebuie casă?..— își urmă vorba cumătrul Bostan.— Aș fi putut înnopta în parc sub o bancă. Acolo n-aș fi supărat pe nimeni. Prieteni, chemați, vă rog, temnicerii și spuneți-le că vreau să-mi dăruiesc căsuța cavalerului Pătlăgel și că am să le spun locul, unde-i ascunsă.
·  Ba n-ai să scoți o vorbuliță!—se îndârji meșterul Strugurel.
Profesorul Prăsadă zbârnâi trist din strunele viorii și rosti în șoaptă:
·  Dac-ai să le spui temnicerilor, unde ți-i ascunsă căsuța, ai să-l bagi în istoria asta și pe cumătrul Afin, și...
·  Ss-t! — sâsâi cumătra Bostănica. — Nu rostiți nici un fel de nume! Aici și pereții au urechi.
Toți amuțiră și dăduseră să se uite speriați în toate părțile, dar fără lumânare era atât de întuneric, încât nimeni nu putea să vadă, dacă pereții au ori n-au urechi.
Dar pereții într-adevăr aveau urechi, ori mai bine zis aveau o singură ureche: o găurică rotundă, de unde pornea o țeavă — un fel de telefon secret, care transmitea de-a dreptul în odaia cavalerului Pătlăgel tot ce se vorbea în subterană. Din fericire, însă, în momentul acesta seniorul Pătlăgel nu trăgea cu urechea, pentru că trebăluiau la căpătâiul bolnavului Vișinel.
Dar când se făcu iarăși liniște, se auziră sunete prelungi de goarnă: șoarecii se pregăteau să repete atacul. Erau hotărâți să cucerească cu orice pred vioara profesorului Prăsadă.
Ca să-i sperie, profesorul se pregăti de concert: punându-și vioara sub bărbie, el dădu cu însuflețire din arcuș și toți își reținură răsuflarea. Așteptarea dură multișor, dar până la urmă arestații răsuflară ușurați. Instrumentul nu mai scoase nici un sunet.
·  Ce? Nu merge?—se interesă meșterul Strugurel.
·  Vai, șoarecii mi-au ros o jumătate de arcuș— strigă cu lacrimi în ochi profesorul.
Arcușul era într-adevăr atât de ros din toate părțile, că nu mai rămase din el decât câțiva centimetri. Să cânte fără arcuș era, firește, cu neputință, iar șoarecii trecură deja la ofensivă cu înspăimântătoare strigăte de luptă.
·  Vai, totul e din cauza mea!—oftă întruna cumătrul Bostan.
·  Încetează odată oftatul și mai bine ajută-ne,— zise meșterul Strugurel, — dacă știi să oftezi și să suspini așa de bine, și să miorlăi.
·  Să miorlăi?—se supără cumătrul Bostan.— Mă mir de tine: pari să fii un om serios și-ți arde de glume în asemenea clipe.
Meșterul Strugurel nu mai stă să-i răspundă și prinse a miorlăi așa de iscusit, că toată oștimea de șoareci se opri pe loc.
· Mea-a-u! Miau! — îi zicea cizmarul.
·  Miau1 Miau!— îi ținea trist isonul și profesorul, care nu înceta să deplângă jalnica pierdere a arcușului.
·  Aș putea să jur pe memoria răposatului meu bunic, Șoricică al treilea, rege al tuturor hambarelor și becurilor din lume, că aici a fost adus un motan! — exclamă generalul Șoricilă-Coadălungă, frânând dintr-o dată tancul.
·  Trădare, generale,— răcni, apropiindu-se, unul din comandanții de coloană.— Coloana mea s-a ciocnit cu o divizie întreagă de motani și pisici, înarmată până în dinți!
De fapt oștirea lui nu văzuse nici zare de motan, atâta doar, că oștenii lui traseră o spaimă grozavă. Dar spaima, după cum se știe, are ochii mari.
Generalul Șoricilă-Coadălungă își frecă coada cu lăbuța. De câte ori dumnealui era îngrijorat, întotdeauna își freca coada cu lăbuța, și de atâta frecuș partea asta a corpului său suferise așa de mult, că oștenii îl porecliră în șoaptă pe comandantul lor — generalul Fărdecoadă.
·  Jur pe memoria răposatului meu strămoș Șoricică-Coadălungă I, împăratul tuturor hambarelor, că trădătorii și-or plăti scump vicleșugul. Iar acum dați semnalul de retragere!
Comandanții nu se lăsară rugați a doua oară. Goarnele sunară prelung și toată oștirea bătu îndată în retragere în frunte cu generalul Fărdecoadă, care îi biciuia fără milă pe șoarecii, ce-i cărau tancul.
În felul acesta prietenii noștri ținură piept dușmanului cu multă bărbăție.
În timp ce se felicitau reciproc cu prilejul biruinței obținute, se auziră de odată strigați de un glăscor subțirel:
·  Cumetre Bostan! Cumetre Bostan!
·  Dumneavoastră mă chemați, profesore?
·  Nu,— răspunse Prăsadă,— nu eu.
·  Păi, mi s-a părut că mă strigă cineva.
·  Cumătră Bostănica, hei, cumătră Bostănica!—se auzi același glas.
Bostănica se întoarse spre meșterul Strugurel:
·  Dumneata chițcăi, meștere Strugurel?
·  Ce-i cu tine? nici nu mă gândesc să chițcăi. Îmi scarpin ceafa, pentru că mă roade un gând.
·  Răspunde odată, cumătră Bostănica! — răsună iarăși misteriosul glas.— Sunt eu, Fraga!
·  Și unde te afli?
·  În odaia cavalerului Pătlăgel. Vorbesc cu von prin telefonul lui secret. Mă auziți?
·  Da, te-auzim.
·  Vă aud și eu minunat. Să ne grăbim, căci Pătlăgel poate veni dintr-un minut în altul. Am fost rugată să vă transmit ceva.
·  Din partea cui?
·  Din partea prietenului vostru Ciapolino. Vă spune să nu vă îngrijorați și să aveți încredere într- însul. Va face tot, ce va fi cu putință, ca să vă elibereze din închisoare. Numai să nu-i spuneți seniorului Pătlăgel, unde-i căsuța lui Bostan. Nu vă pierdeți cumpătul. Ciapolino va face tot ce trebuie.
·  Vom tăcea mâlc și vom aștepta!—răspunse pentru toți meșterul Strugurel.— Spune-i din partea noastră lui Ciapolino să se grăbească, pentru că suntem năvăliți de șoareci și nu știm cât vom putea rezista. N-ai putea să ne faci rost de vre-o lumânare și de niște chibrituri? Am avut un muc, dar ni l-au păpat șoarecii.
·  Așteptați un pic, mă întorc îndată.
·  Te-om aștepta, că tot n-avem încotro!
Și peste câteva minute răsună din nou glăsciorul Fragei:
·  Țineți! Arunc lumânarea!
Se auzi un fâșâit și ceva îl lovi pe cumătrul Bostan peste nas.
·  aici, iat-o aici!—strigă bucuros bătrânul.
În pachețel se afla o lumânare întreagă de seu și o cutie de chibrituri.
·  Să ne trăiești, Frăguțo!—strigară în cor deținuții.
·  La revedere! Trebuie să-mi iau tălpășița, că vine Pătlăgel.
Și chiar în clipa aceea în odaie întră seniorul Pătlăgel. Când o văzu pe Fraga, porăindu-se lângă telefonul său secret, cavalerul se neliniști grozav:
·  Ce faci aici?
·  Curăț capcana.
·  Care capcană?
·  Iată... asta... Parcă asta nu-i o capcană pentru șoareci?—Pătlăgel răsuflă ușurat: “Slavă domnului!—se gândi dânsul,— slujnica e așa o toantă, că ea telefonul drept o capcană pentru șoareci”.
El se înveseli pe dată, ba chiar îi dărui slujnicei o hârtiuță, rămasă de la o bomboană.
·  Iaca, ține,— spuse el cu mărinimie,—linge și tu hârtiuța asta. E foarte dulce. Anul trecut a fost învelită într-însa o caramelă cu rom.
Fraga făcu o plecăciune și-i mulțămi călduros cavalerului:
·  I1n cei șapte ani de slujbă la castel domnea voastră îmi dăruiește de acum a treia hârtiuță.
·  Ei, vezi, — spuse Pătlăgel. — Asta-nseamnă că-s un stăpân bun. Poartă-te bine și-ai să fii mulțămită de toate.
-- Cine-i răsplătit, acela-i și mulțămit,— îi răspunse Fraga și, înclinându-se încă o dată, porni fuga să-și vadă de treabă.
Cavalerul Pătlăgel își frecă bucuros mâinile, gândindu-se în sinea lui: “Acum îmi voi face plăcerea să stau l a telefonul meu secret și să ascult, ce trăncănesc arestații. Voi afla, desigur, multe lucruri interesante. Poate voi izbuti chiar să aflu, unde au ascuns blestemata ceea de casă”.
Însă deținuții pe care Fraga îi prevenise la vreme, auzind cum se apropie seniorul Pătlăgel de deschizătura telefonului, hotărî să-i ofere câteva clipe de plăcere și se apucară să-l înjure, făcându-l cu ou și cu oțet.
Lui Pătlăgel îi venea să țipe: “Lasă, c-am să vă arăt eu vouă!”, dar trebuia să tacă, fiindcă nu vroia să se dea de gol. Și de aceea, ca să nu mai audă aceste strașnice vorbe de ocară, hotărî să se ducă la odihnă. Dar înainte de a se culca, el astupă cu o cârpă primitivul său telefon, care avea în loc de receptor o simplă pâlnie, întocmai ca acelea folosite la turnarea vinului în sticle.
Iar meșterul Strugurel aprinse în subterană o lumânare nouă. Priviră cu toții îi sus și, zărind îp colțul tavanului gura telefonului secret, râseră cu poftă de seniorul Pătlăgel, care, pe semne, crapă de pecaz, ascultând cele ce se spun despre dânsul.
Dar veselia nu ținu multă vreme. Un șoarece-iscoadă, văzând lumină în celulă, mirosi cum stau lucrurpls și fără să-și piardă vremea în zadar, dădufuga să raporteze generalului Fărdecoadă:
·  Excelența voastră,— raportă el vesel,— motanii s-au cărăbănit, da oamenii au o lumânare nouă.
·  Cum? O lumânare?

38


Generalul simți că-i lasă gura apă și-și linse mustățile, care mai păstrau încă mirosul și gustul primului muc.
·  Sunați adunarea!—porunci el în aceeași clipă.
Și îndată ce-și văzu oștirea rânduită, generalul
Coadălungă — ptiu!—Fărdecoadă vreau să spun, ținu o cuvântare înflăcărată.
·  Viteji! Subterana noastră se află în primejdie! Atacați-l pe dușman și cuceriți în luptă aprigă lumânarea de seu. Voi mânca-o, bineînțeles, eu, dar înainte de asta am să vă dau voie s-o lingeți fiecare, pe rând. Înainte, rozătoarelor!
Șoarecii chițcăiră de bucurie, își ridicară cozile și porniră la luptă.
Dar de astă dată meșterul Strugurel puse prevăzător lumânarea într-o adâncitură din perete, între două cărămizi, departe de podea. În zadar încercau șoarecii să se cațere pe peretele drept și lunecos, că până la lumânare tot nu puteau ajunge. Cei mai sprinteni abia izbutiră să muște o gură din vioara profesorului Prăsadă. Dar și vitejii Aceștia fură nevoiți să se retragă, pentru că generalul Fărdecoadă, înfuriat de nereușită, se hotărî să fie de data aceasta foarte sever. Și, aliniindu-și fără multă vorbă oștirile într-un lung șirag, dădu ordin ca fiecare al zecelea ostaș să fie executat pentru furtișag și lașitate.
În aceeași noapte mai avu loc și o altă întâmplare neașteptată.


Ciapolino, Fraga și Ridichișoara se întâlniră lângă gard, pentru a cântări situația. Și o discutau hu atâta aprindere, că nu vedeau nimic din cele, ce se petreceau în jurul lor. Astfel nu-l observară nici măcar pe dulăul Mastino, care își făcea în vremea ceea rondul de pază. Zărind copiii, câinele se năpusti turbat asupra lor. Cu fetițele nu mai stătu să se pună în poară, pe Ciapolino însă îl răsturnă la pământ și i se urcă cu labele pe piept, lătrând, până când veni seniorul Pătlăgel și-l arestă pe micuț.
Închipuiți-vă bucuria cavalerului!
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· Ca să-ți dovedesc deosebita mea simpatie,— spuse el, bătându-și joc de Ciapolino,— am să te închid aparte, într-o celulă întunecoasă. O celulă obișnuită nu-i demnă de un ticălos ca tine!
·  Mă rog, mulțămesc pentru atenție!— îi răspunse Ciapolino, fără să-și piardă firea.
Dar parcă putea să-i răspundă altfel? Nu cumva credeți c-ar fi trebuit să izbucnească în plâns și să-și cară iertare?
Nu, Ciapolino se trăgea dintr-o preacinstită familie de cepe, care puteau stoarce lacrimi oricui, dar singuri să plângă — niciodată!




[bookmark: bookmark14]Capitolul zece,
în care se descrie călătoria lui Ciapolino și a Cârtiței dintr-o închisoare în alta

Noaptea Ciapolino se trezi din somn. I se păru, că cineva bate în ușă.
“Cine-ar putea să fie? — se gândi el.— Poate c-am visat numai?”
Dar în timp ce micul Ciapolino se străduia să ghicească cine anume ar fi putut să-l scoale, zgomotul se repetă. Era un hârșâit surd și regulat, de parcă cineva ar fi lucrat prin apropiere c-un târnăcop.
“Cineva sapă o ieșire subterană”,— hotărî în sinea sa Ciapolino, lipindu-și urechea de zidul, de după care se auzea zgomotul.
Abia ajunse la această încheiere, când de odată începu să se scuture țărna de pe perete, apoi căzu o cărămidă și în urma ei cineva sări în subsol.
·  Unde, drace, am nimerit? — se auzi un glas înăbușit.
·  În celula mea,— îi răspunse Ciapolino.— Adică în cele mai întunecoase subterane ale castelului conteselor Vișine. Scuzați-mă, vă rog, că-n bezna asta blestemată nu vă pot vedea	și saluta cum	se cuvine.
·  Dar dumneata cine	ești? Iartă-mă,	te rog,	sunt deprinsă cu întunericul și aici e prea luminos pentru mine. La lumină nu văd nimic.
·  Aha, vasăzică dumneavoastră sunteți Cârtița?
·  Întocmai,— îi răspunse Cârtița,— demult aveam de gând să sap o galerie în direcția asta, dar nu puteam găsi o clipă liberă. Galeriile mele se întind doar pe zeci de kilometri sub pământ. Mereu e nevoie să le controlez, să le repar, să le curăț. Întruna răzbate pe undeva apa și de atâta nu mai pot scăpa de guturai. Și unde mai pui, că și viermii Aceștia spurcați se bagă acolo, unde nu le fierbe oala, și nu vor să respecte munca altuia! Iată de ce tot amânam treaba asta de pe-o săptămână pe alta. Dar azi dimineață mi-am spus: “Senioră Cârtiță, dacă ești într-adevăr dornică de lucruri noi și vrei să vezi lumea, a sunat ceasul să sapi un nou coridor”. Și m-am pornit la drum...
Aici Ciapolino întrerupse povestirea Cârtiței, socotind de cuviință că trebuie să se prezinte:
·  Mă cheamă Ciapolino, ceea ce înseamnă “cepușoară”. Sunt prizonierul cavalerului Pătlăgel.
·  Nu te osteni cu lămuririle,— spuse Cârtița.— Te-am recunoscut îndată după miros. Te compătimesc din toată inima, că ești nevoit să rămâi zi și noapte într-un loc atât de luminos. Îmi închipui că trebuie să fie un adevărat chin.
·  Eu unul găsesc că locul acesta e destul de întunecos...
·  Glumești! Te compătimesc, însă, din toată inima. Da, oamenii sunt răi. Mă gândesc, că dacă vor să arunce pe cineva în temniță, ar fi bine să aleagă pentru asta un loc întunecos, ca cel puțin ochii să i se poată odihni cu adevărat.
Ciapolino își dădu îndată sama, că n-are nici un rost să discute despre lumină și întuneric cu seniora Cârtița, care, fiind deprinsă cu bezpa galeriilor sale, își are în această privință propriile ei păreri.
·  Da, trebuie să recunosc, că și pe mine lumina mă supără destul de mult,— oftă prefăcut Ciapolino.
·  Vezi! Păi îți spuneam eu!
Cârtița fu adânc mișcată de cuvintele lui Ciapolino.
Dacă ai fi ceva mai mic... — începu ea.
·  Eu? Da parcă-s mare? Vă asigur că mă pot strecura prin orice gaură, adică, vreau să spun, prin orice vizuină de cârtiță.
·  Tot ce se poate, tinere. Fii numai atât de bun, te rog, și să nu-mi numești galeriile mele vizuini sau găuri. Așa dar poate voi izbuti să te scot de-aic...
·  M-aș strecura cu ușurință prin galeria, pe care ați săpat-o adineaori,— zise Ciapolino.— Numai că, vă rog din suflet, să mergeți în față, căci mi-e frică să nu rătăcesc drumul. Am auzit, că galeriile dumneavoastră sunt strașnic de încurcate.
·  Se prea poate,— răspunse Cârtița.— Mă plictisește să tot merg pe unul și același drum. Dacă dorești, putem săpa o ieșire nouă.
·  În care parte?— întrebă repede Ciapolino.
·  Oriunde dorești,— răspunse Cârtița.— Numai să ajungem într-un loc întunecos și să nu mai nimerim într-o peșteră atât de luminoasă ca asta, naiba s-o ea!
Ciapolino fugi îndată cu gândul spre temnița, în care se chinuiau Bostan, Strugurel și ceilalți prieteni. Cum s-ar mai mira ei, dacă ar ajunge la dânșii printr-o galerie subterană!
·  Cred că trebuie de săpat la dreapta,— propuse dânsul.
·  L a dreapta sau la stânga, — mie mi-e tot una. Dacă așa îți place, fie și la dreapta!
Și, fără să stea mult pe gânduri, Cârtița își propti botul de perete și se apucă să sape atât de repede, că-l împroșcă pe Ciapolino din cap până-n picioare cu țărână jilavă.

Băiatul se înecă și tuși vre-un sfert de oră. Când în cele din urmă încetă să tușească și să strănute, se auzi chemat de glasul nerăbdător al Cârtiței:
— Ei, tinere, mă urmezi sau ba?
Ciapolino se strecură prin galeria săpată de Cârtiță, destul de largă, fără a depune cine știe ce sforțări. Cârtița săpase de acum câțiva metri, lucrând cu o repeziciune uimitoare.
·  Sunt aici, sunt aici, seniora Cârtiță, — bolborosea Ciapolino, scuipând și apărându-se cu mâinile de bulgării de pământ, care-i săreau necontenit în gură de sub lăbuțele Cârtiței.
Și, totuși, înainte de a porni în urma Cârtiței, el dovedi să astupe gaura din peretele celulei sale.
“Când Pătlăgel mi-a descoperi fuga,— se gândi el,— să nu știe măcar încotro am apucat-o”.
·  Cum te mai simți?— întrebă Cârtița, urmând să lucreze cu râvnă.
·  Mulțămesc, foarte bine,— răspunse Ciapolino.— Aici e o beznă de nepătruns!
·  Ți-am spus doar, că ai să te simți îndată mai bine. Vrei să ne oprim up pic? De altfel aș prefera să mergem înainte, pentru că mă grăbesc. Ori poate că nu ești obișnuit și ți-e greu să înaintezi prin galeriile mele?
·  Ba de loc. Să mergem! — îi răspunse Ciapolino, făcându-și în minte socoteală, că, înaintând cu iuțeala asta, va ajunge mai repede la subterana, în care se găsesc prietenii săi.
·  Minunat!—spuse Cârtița, strecurându-se repede înainte.
C u chiu cu vai Ciapolino se ținea din urma ei.
Un sfert de oră după fuga lui Ciapolino, ușa celulei lui se deschise cu zgomot. Fluierând un cântec vesel, în temniță întră Pătlăgel.
Cu ce bucurie răutăcioasă aștepta această întâlnire viteazul cavaler! Și în timp ce cobora în subterană, i se părea, că devenise mai ușor cel puțin cu vre-o douăzeci de kilograme.
“Ciapolino e în mâinile mele,— se gândea el cu mulțămire.— Mai întâi am să-l fac să recunoască totul, iar apoi am să-l spânzur. Da, da, am să-l spânzur! Pe urmă voi da drumul meșterului Strugurel și celorlalți prostălani; de dânșii n-are de ce să-mi fie frică. Iată și ușa celulei, unde-mi zace arestatul... O, cât e de plăcut să mă gândesc l a acest mic netrebnic, căruia i-au secat, pe semne, ochii de atâtea lacrimi... Nu mă îndoiesc, că o să-mi cadă la picioare și-mi va cere iertare. Sunt gata să jur, c-o să-mi lingă tălpile. Ei, bine, am să-i dau voie să se tăvălească la picioarele mele, ba am să-i dau chiar și o oarecare nădejde de scăpare, ca la urmă să-i anunț sentința: moarte prin spânzurătoare”.

Când însă cavalerul Pătlăgel deschise ușa cu cheia sa mare și își aprinse lanterna de buzunar, el nu găsi acolo nici urmă de criminal. Celula era goală, cu desăvârșire goală!
Pătlăgel nu-și credea ochilor. Temnicerii, care se aflau alături de dânsul, văzură cum stăpânul lor se înroși, se înălbi ca varul, apoi se înverzi, se învineți și, în sfârșit, se înnegri de mânie.
·  Unde-a putut să dispară băiețandrul acesta? Ciapolino, unde te ascunzi, netrebnicule?
Prostească întrebare! Căci unde ar fi putut să se ascundă cineva în celula strâmtă, unde nu se vede decât pereții goi și netezi, o bancă și un ulcior cu apă?
Cavalerul Pătlăgel se uită sub bancă, în ulciorul cu apă, la tavan, cercetă centimetru cu centimetru toți pereții, dar totul era în zadar: prizonierul întrase parcă în pământ.
·  Cine i-o fi dat drumul?— întrebă el amenințător, întorcându-se spre Lămâieși.
·  Nu știm, senior cavaler! Cheia e doar la dumneavoastră,— îndrăzni să spună șeful gărzii.
Pătlăgel se scărpină la ceafă; așa-i, cheia era la dânsul.
Pentru a putea dezlega taina, cavalerul hotărî să se așeze pe bancă.
E mai ușor să te gândești șezând, decât stând în picioare. Dar nici așa n-a putut ajunge la nimic.
Dar de odată o rafală de vânt trânti ușa.
·  Deschideți, haimanalelor!—răcni Pătlăgel.
·  E cu neputință. Ați auzit și domnia voastră, cum a țăcănit lacătul!
Cavalerul Pătlăgel încercă să deschidă ușa cu cheia pe dinăuntru. Lacătul era, însă, astfel construit, că se deschidea numai de afară.
Până la urmă seniorul Pătlăgel își dădu sama, că se băgase singur la dubă și-i venea să plesnească de turbare.
Cavalerul se înnegri, se învineți, se înverzi, se înroși și apoi se îngălbeni iarăși la față, începând să-i amenințe pe toți temnicerii, că-i va împușca îndată, dacă nu-l vor elibera chiar în clipa asta din celulă.
Dar pentru ca ușa să poată fi deschisă, ea trebuia aruncată în aer cu dinamită. Așa și făcură. Din pricina puternicei zguduiri seniorul Pătlăgel se dăduse de-a berbeleacul, fiind acoperit cu țărână din cap până-n picioare. Lămâieșii se repeziră să-l dezgroape șn numai după foarte multe sforțări izbutiră să-l scoată negru și plin de glod, așa cum se scoate un cartof din cuib. Apoi îl duseră în brațe sus, unde după ce-l scuturară, se apucară să-l cerceteze, dacă fața, nasul, picioarele și mâinile îi rămaseră tefere.
Fața seniorului se dovedi a fi întreagă, în schimb nasul cam avuse de suferit. Ei îi lipiră julitura cu plasture și cavalerul se culcă îndată în pat. Nu de alta, dar îi era rușine să apară în fața oamenilor cu plasturele pe nas.
Ciapolino și Cârtița se aflau de acum foarte departe, când se auzi ecoul unei detunături.
·  Ce-o mai fi și asta?— întrebă băiatul.
·  O, nu te teme,— îi lămuri Cârtița,— se vede că-s niște manevre militare! Prințul Lămâie se socoate un mare conducător de armate și nu se va astâmpăra până nu va stârni vre-un război, fie chiar unul închipuit.
Urmând să sape cu sârguință coridorul subteran, Cârtița nu înceta să laude întunericul și să ponegrească lumina, pe care o ura din tot sufletul.
·  Odată,— îi spuse ea,— mi s-a întâmplat să mă uit cu coada ochiului la o lumânare... Pe cinstea mea, c-am rupt-o la fugă, cât mă țineau picioarele, când am aflat, ce drăcie mai e și asta.
·  Ce mai vorbă!—oftă Ciapolino.— Sunt unele lumânări, care ard așa de luminos.
·  Ba nu,—răspunse Cârtița,—lumânarea nu ardea! Din fericire era stinsă. Ce s-ar fi întâmplat însă cu mine, dacă cineva ar fi aprins-o?!
Ciapolino rămase cu totul nedumerit: cum poate dăuna vederii o lumânare stinsă? Dar în aceeași clipă Cârtița se opri.
·  Aud niște glasuri!—zise ea. Ciapolino își culi urechile: de undeva se auzeau într-adevăr vorbe, cu toate că nu se puteau desluși bine glasurile.
·  Auzi?— întrebă Cârtița.— Acolo unde sunt glasuri omenești, acolo-s oameni. Iar acolo unde-s oameni, este și lumină. Hai s-o apucăm mai bine în altă parte!
Ciapolino trase din nou cu urechea și de data asta auzi limpede glasul atât de cunoscut al meșterului Strugurel. Nu putea, însă, desluși, ce anume spune cizmarul.
Băiatul ar fi vrut să strige în gura mare, ca să fie auzit, dar se răzgândi. “Nu, las-să nu știe deocamdată Cârtița că Aceștia-s prietenii mei, — își zise el. — Mai întâi trebuie s-o conving să sape o ieșire subterană — căci altfel te pomenești că se încăpățânează și toate planurile mele s-or duce de râpă”.
·  Seniora Cârtiță,— începu cu fereală Ciapolino,— am auzit cândva vorbindu-se despre o peșteră foarte întunecoasă, care după socotelile mele, ar trebui să se găsească anume pe aici, prin locurile acestea.
·  Mai întunecoasă decât galeria mea?— întrebă Cârtița cu o vădită îndoială.
·  Da, mult mai întunecoasă! — răspunse hotărât Ciapolino. — Pare-se că oamenii, ale căror glasuri se aud, au venit în peștera asta, ca să-și odihnească ochii obosiți.
·  Hm...— mormăi Cârtița.— Tare nu-mi vine a crede... Ei, dacă ții așa de mult să vizitezi această peșteră, fie și așa. Pe riscul dumitale, se-nțelege!
·  Vă rog, seniora Cârtiță! Am să vă rămân recunoscător toată viața!—o rugă Ciapolino.— Astfel veți face și dumneavoastră cunoștință cu o peșteră nouă. Cât trăiești, înveți mereu, nu-i așa?
·  Fie,— se învoi Cârtița.— Dar dacă mi s-or îmbolnăvi ochii din pricina luminii prea puternice, tot de dumneata are să fie mai rău.
Peste câteva clipe glasurile răsunară din nou, de astă dată chiar în apropiere.
Ciapolino auzi limpede, cum oftează din greu cumătrul Bostan:
·  Of! Eu sunt vinovat de toate!.. Numai eu... Eh, de-ar veni odată Ciapolino să ne scape de nevoie!
·  Dacă nu mă-nșel,— spune Cârtița,— cineva ți-a rostit numele.
·  Numele meu?— întreabă băiatul mirat, ca și cum n-ar fi priceput nimic.— Nu cred! nici n-aud, ce se vorbește acolo.
Îndată se auzi, însă, glasul meșterului Strugurel:
·  Ciapolino și-a dat cuvântul, că va veni să ne dea drumul. Asta-nseamnă că va veni numaidecât. Nu mă îndoiesc o clipă de asta.
Cârtița o ținea pe-a ei:
·  Auzi? De dumneata se vorbește, da, de dumneata! Nu, nu, n-ai să mă faci să cred, că n-ai auzit nimic! Mărturisește-mi mai bine cu ce țel m-ai silit să vin aici?
·  Seniora Cârtiță,— recunoscu Ciapolino,— poate că era într-adevăr mai bine, dacă v-aș fi mărturisit totul din capul locului. Dați-mi voie să vă spun cel puțin acum despre ce-i vorba. Glasurile, pe care le auziți, răzbat din închisoarea castelului conteselor Vișine. Acolo tânjesc în robie prietenii mei, cărora le-am făgăduit să-i eliberez.
·  Și ai hotărât să faci asta cu ajutorul meu?
·  Da, seniora Cârtiță. Ați fost atât de bună și ați săpat un coridor atât de lung! N-ați vrea să mai lucrați, c-a mai rămas puțin, până să-i putem elibera pe prietenii mei?
Cârtița se gândi puțin și spuse:
·  Bine, fie cum spui. Mie de fapt mi-e tot una în ce direcție sap pământul. Fie și așa. Am să fac o galerie și pentru prietenii dumitale.
Ciapolino ar fi sărutat-o cu plăcere pe bătrâna Cârtiță, dacă fața nu i-ar fi fost atât de murdară de țărână, că nici ea singură nu mai știa, unde-i este gura.
·  Vă mulțămesc din toată inima, seniora Cârtiță! Am să vă rămân recunoscător până la moarte!
·  Ei, lasă...— bolmoji Cârtița mișcată.— Să nu pierdem vremea cu vorbăria, ci să ne grăbim să ajungem cât mai repede la prietenii dumitale.
Ea se apucă iarăși de lucru și peste câteva secunde sfredeli peretele subteranei. Dar ce ghinion! Chiar în clipa când Cârtița pătrunse în celulă, meșterul Strugurel aprinse un chibrit, ca să vadă cât e ceasul.
Această izbucnire de lumină produse asupra sărmanei Cârtițe o impresie atât de puternică, că ea o zbughi îndată spre ieșire și dispăru în beznă.
·  La revedere, senior Ciapolino!— îi strigă ea la plecare.— Ești un băiat cumsecade și țineam din tot sufletul să te ajut. Dar ar fi trebuit să mă previi, că vom fi întâmpinați de o lumină atât de orbitoare. Nu-i frumos, că m-ai înșelat!



Și Cârtița o șterse atât de repede și de vijelios, că bolțile galeriei proaspăt săpate se năruiră în urma ei, pereții se prăbușiră și tot coridorul se împlu cu țărnă. Curând Ciapolino nu-i mai auzi glasul. Întristat, el își luă în gând rămas bun de la ea, îngânând: “La revedere, bătrâna și buna mea Cârtiță! Munte cu munte se întâlnește!.. Se prea poate să ne mai întâlnim cândva și atunci am să-ți cer iertare pentru minciună!”
Luându-și astfel rămas bun de la tovarășa sa de drum, Ciapolino își șterse, pe cât îi fu cu putință, fața cu batista și dădu fuga la prietenii săi, vesel și nepăsător, de parcă ar fi venit la o serbare.
·  Bună ziua, dragi prieteni! — strigă el cu un glas puternic, care răsună ca o trâmbiță în subterană,
Închipuiți-vă bucuria celor întemnițați! Ei se aruncară cu toții în brațele lui Ciapolino și-i acoperiră fața cu sărutări. Apoi îi curățiră într-o clipită glodul de pe haine. Unul îl îmbrățișa, altul îl pișca, al treilea îl bătea prietenește pe umăr.
·  Mai încet, mai încet,— se ruga Ciapolino,— o să mă rupeți în bucățele.
Dar prietenii nu se putură liniști îndată. Mare le fu însă disperarea, când aflară prin câte trecu Ciapolino.
·  Vasăzică și tu, frate, ești prizonier ca și noi?— întrebă meșterul Strugurel.
·  Cam așa-i!—răspunse Ciapolino.
·  Dar dacă apare straja și dă de tine?
·  Ei, asta nu-i neapărat,— spuse Ciapolino.— Pot să mă ascund oricând în vioara profesorului Prăsadă. Din fericire nu-s prea mare la stat.
·  Vai, dar cine are să ne scape de aici?—șopti cumătra Bostănica.
·  Și totu-i din pricina mea,— oftă din greu cumătrul Bostan,— numai din pricina mea...
Ciapolino ar mai fi vrut să încurajeze această companie atât de amărâtă, dar toate stăruințele sale fură zadarnice. N-aș putea spune, că-n clipele acestea lui Ciapolino i-ar fi fost mai ușor pe suflet!
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[bookmark: bookmark15]Capitolul unsprezece,
în care veți afla că seniorul Pătlăgel avea obiceiul să doarmă fără să-și scoată ciorapii

E de la sine înțeles, că seniorul Pătlăgel ținea în cea mai mare taină fuga lui Ciapolino. Lămâieșii, care au fost cu el în subterană, primiră ordin să-și țină gura. Iar dacă îi întreabă cineva, să răspundă că Ciapolino a fost mutat în celula comună. Ca nimeni să nu-i vadă cucuiul de pe nas, cavalerul nu se scula din pat și nu primea pe nimeni. Fraga era numai ochi, dar nici în ruptul capului nu putea afla, unde își ascunde Pătlăgel cheile de la subterană. În cele din urmă ea se hotărî să se sfătuiască cu Vișinel, care, după cum știți, era încă bolnav și plângea întruna deznădăjduit. Dar nu isprăvi bine Fraga să-i povestească despre cele întâmplate, că Vișinel, ștergându-și lacrimile, sări în picioare.
·  Ciapolino îi închis! El nu trebuie să rămână un singur minut la închisoare!.. Dă-mi repede ochelarii! ,
·  Ce vrei să faci?
·  Să-i dau drumul!—spuse Vișinel cu hotărâre.— Lui Ciapolino și celorlalți!
·  Și cum ai să capeți cheile de la Pătlăgel?
· Am să i le șterpelesc. Tu numai vezi de pregătește o torbă bună de ciocolată și pune-n ea puțin praf de dormit, pe care-l găsești la mătușile mele. Grozav îi mai place seniorului Pătlăgel ciocolata. Să-mi dai de știre îndată ce va adormi. Până una alta trag o fugă să aflu, cum stau lucrurile.
Fraga nu-și credea ochilor: de unde atâta îndrăzneală și hotărâre la firavul și gingașul Vișinel?
·  Cum s-a mai schimbat! Doamne dumnezeule, cum s-a mai schimbat,— șoptea ea.
Cam același lucru spuseră toți acei care îl văzură în acea zi pe Vișinel. Amândouă contesele, seniorul Pătlăgel și ducele Mandarin se uitau la băiat cuprinși de uimire.
·  S-a însănătoșit complect! — exclamă contesa Vârstnica, văzând cum îi ard obrajii și cum îi sclipesc ochii.
·  V-am spus doar că nici nu era bolnav! — dă glas ducele.— Pur și simplu se prefăcea.
Contesa Mezina se grăbi să cadă de acord cu capriciosul ei văr, pentru că altfel, te pomenești că se sue I iar pe dulap și-i amenință cu sinuciderea, dacă nu-l vor îmbuna cu vre-un dar.
Între timp Vișinel află de la unul din Lămâieși, că Ciapolino fugise din închisoare și asta îl bucură nespus de mult. Totuși el se hotărî să nu se împace, , până când nu-i va elibera din închisoare și pe ceilalți prizonieri.
·  Prietenii lui Ciapolino sunt și prietenii mei,— își spuse el și se apucă îndată de treabă.
Stând de vorbă cu temnicerii, Vișinel îi descusu fir cu fir și astfel află, că seniorul Pătlăgel ține cheile de la subterană într-un buzunărel special, cusut pe dosul unui ciorap.
“Prost lucru,— se gândi Vișinel.— Doar toată lumea știe că Pătlăgel doarme în ciorapi. Vasăzică va trebui să-l adorm și numai, când va fi în nesimțire, să scot cheia din ciorap, fără să-l trezesc”.
Și Vișinel o rugă pe Fraga să pună în torta de ciocolată o porție dublă de praf somnifer.
Când se lăsă noaptea, slujnica îi aduse cavalerului o tortă uriașă de ciocolată și marmeladă. Seniorul Pătlăgel fu nespus de bucuros și-o înghiți dintr-o îmbucătură.
— N-ai să te plângi de stăpânul tău,— îi făgădui el.— Cum numai mă fac bine, am să-ți dăruiesc hârtiuță de la o ciocolată, pe care am mâncat-o anul trecut. E o hârtiuță foarte dulce și mirositoare.
Ca semn de recunoștință Fraga făcu o reverență în fața cavalerului, iar când își îndreptă spatele, Pătlăgel sforăia de acum, ca o orchestră întreagă de contrabasuri și flaute.
Fraga dădu fuga să-l găsească pe Vișinel. Ținându-se de mână, ei se porniră în vârful degetelor prin coridoarele castelului spre dormitorul cavalerului.
Trecură amândoi pe lângă odaia ducelui Mandarin, care până noaptea târziu nu făcea nimic altceva decât exerciții de sărituri. Pentru a săvârși salturi amețitoare, când i-a veni pofta să mai stoarcă câte ceva de la contesa Mezina, era nevoie de un antrenament serios..
Uitându-se pe rând prin broasca ușii, Fraga și Vișinel văzură, cum sare ducele ca o pisică năucită de pe dulap pe lustră, de pe speteaza patului pe oglindă și cum se cațără cu o iuțeală nemaipomenită pe portiere. Într-un timp foarte scurt el devenise un adevărat acrobat.
În odaia lui Pătlăgel se vedea destul de bine: prevăzătoare cum era, Fraga lăsase obloanele deschise așa că năvălea lumina vie a lunii prin fereastră în casă.
Cavalerul continua să sforăie zgomotos. Chiar în clipa asta el visa, că Fraga i-a mai adus o tortă de ciocolată, mare cât o roată de bicicletă.
Dar cum numai a vrut să se apuce de ea, în odaie a dat buzna baronul Portocală și i-a cerut o bună jumătate din tortă. Apărându-și drepturile, cavalerul și-a tras sabia. Până la urmă baronul s-a retras, biciuindu-l fără milă pe sărmanul peticar, leoarcă de sudoare și gârbovit de greutatea căruciorului. Seniorul Pătlăgel a dat să se apuce din nou de tortă, dar în locul baronului Portocală s-a ivit ducele Mandarin. El s-a cățărat în vârful unui tei grozav de înalt și urla: “Dați-mi o jumătate de tortă, că de nu, mă arunc l a pământ cu capu-n jos!”
Într-un cuvânt, visurile lui Pătlăgel erau foarte agitate: niște oameni cunoscuți și chiar necunoscuți îmblau cu tot dinadinsul să-i smulgă bunătatea de tortă din gură, iar mai apoi chiar ea, blestemata de tortă, îl dezamăgi amarnic; dintr-o tortă de ciocolată ea se prefăcu, nu se știe de ce, într-una de carton. Fără să bănuiască ceva, seniorul Pătlăgel își înfipse dinții și toată gura i s-a împlut cu carton aspru, cleios și tare scârbos la gust.
În timp ce seniorul Pătlăgel se zvârcolea în prada viselor urâte, Fraga îi scoase încetișor ciorapul, iar Vișinel scoase din el legătura cu chei.
·  S-a făcut! — îi șopti el Fragei.
Fata se uită la stăpânul ei, ce dormea dus:
·  Vai, ce înfuriat va fi Pătlăgel, când s-a trezi și va afla, ce i s-a întâmplat!
·  Să fugim, cât nu s-a trezit încă!
·  Nu, nu te teme de asta. I-am turnat atâta somnifer, cât ar fi de ajuns cel puțin pentru zece oameni!
Amândoi ieșiră tiptil din odaie, închiseră după dânșii ușa și, răsuflând din greu, o luară la fugă pe scări.
De odată Vișinel se opri șoptind:
·  Dar ce facem cu garda?
Na-ți-o bună! La asta nici nu s-au gândit.


Fraga își băgă degetul în gură: asta-i era de mare ajutor în toate momentele grele. Își sugea degetul și tot atunci îi venea în cap o idee minunată.


— Am găsit!—spuse ea în cele din urmă.— Mă duc pe după colțul castelului și voi striga “ajutor”, de

parcă m-au năpădit tâlharii, iar tu să chemi garda închisorii și s-o trimiți să mă scape. Iar îndată ce ai să rămâi singur, învârte de două ori cheia asta în broască și ușa celulei se v a deschide.
Zis și făcut. Vicleșugul le reuși de minune. Fraga țipa cu atâta disperare, încât până și copacii, pare-se erau gata să-și smulgă rădăcinile din pământ, ca să-i seară fetei în ajutor. Temnicerii se alarmară și se repeziră ca ogarii după vânat spre locul de unde venea zgomotul.
·  Mai repede! Nu stați, pentru dumnezeu! Acolo-s bandiți, bandiți! — le striga din urmă Vișinel.
Rămânând singur, el vârî îndată cheia în broască, deschise ușa grea și pătrunse în subterană. Mare îi fu însă uimirea, când îl văzu acolo printre deținuți pe prietenul său Ciapolino!
·  Aici erai, Ciapolino? Vasăzică n-ai fugit?
·  Am să-ți povestesc mai târziu totul, Vișinel. Acuma n-avem vreme de pierdut.
Într-adevăr, fugarii trebuiau să se grăbească.
·  Încoace, încoace!—le spunea răsuflând din greu Vișinel, arătându-le prietenilor cărarea, care ducea de-a dreptul în pădure.—N-aveți frică, temnncerii n-o să vadă — c-au fugit cu toții în direcția opusă.
Pe cumătra Bostănica, care era prea grasă, ca să alerge repede, o rostogoliră pe cărare, ca pe un adevărat bostănel.
Ciapolino rămase o clipă în urma tovarășilor și-i mulțămi călduros lui Vișinel, căruia îi străluceau ochii de lacrimi.
·  Bravo!— îi spuse Ciapolino.— Nu credeam că ești într-adevăr bolnav și nu o singură dată am vrut să mă furișez până la tine, cât eram încă la libertate.
·  Fugi! Fugi repede, să nu te prindă!
·  Bine, fug, dar să știi c-o să ne revedem în curând. Și-ți făgăduiesc c-o să-i facem lui Pătlăgel destule zile fripte!
Din două sărituri Ciapolino își ajunse prietenii și-i ajută s-o rostogolească înainte pe cumătra Bostănica. Iar Vișinel se grăbi la castel, ca să pună cheile la locul lor, adică în ciorapul drept al seniorului Pătlăgel.
Dar ce s-a întâmplat în vremea asta cu garda închisorii, care alergase s-o scape pe Fraga de bandiți?
Temnicerii o găsiră pe Fraga scăldată în lacrimi. Încă până la sosirea lor, ea își rupse șorțul de pe dânsa și-și zgâriase fața, ca s-o creadă, că fusese într-adevăr atacată de bandiți.
·  În ce parte au apucat-o?! — o întrebară Lămâieșii, gâfâind de atâta alergătură.
·  Iată, încolo!—răspunse Fraga, arătând drumul, ce ducea spre sat.
Temnicerii o apucară pe drumul arătat. Au făcut de două-trei ori ocolul satului și, negăsind pe nimeni, îl arestară până la urmă pe un biet Motan, fără să țină sama de protestele sale energice.
·  Nu-nțeleg!—miorlăia Motanul indignat.— Mi se pare, că trăim într-o țară liberă și n-aveți nici un drept să mă arestați. Și afară de asta, ați apărut tocmai în clipa, când șoarecele pe care-l pândeam două ore de-a rândul, s-a încumetat, în sfârșit, să iasă din gaură.
·  La închisoare ai să găsești șoareci cu duiumul,— îi răspunse șeful gărzii.
Peste o jumătate de oră Lămâieșii se întoarsera la castel. Vă puteți ușor închipui ce groază i-a apucat, când găsiră celula goală!
Ei îl închiseră la repezeală pe Motan într-o celulă, își lepădară săbiile și puștile și se risipiră care încotro, temându-se de strașnica mânie a cavalerului Pătlăgel.
Cavalerul se trezi a doua zi dimineață și primul lucru, pe care îl făcu — se uită în oglindă.
“Nasul e în deplină ordine,— își spuse el,— îmi pot scoate plasturele și mă duc la închisoare, ca să-i cercetez pe prizonieri”.
Pe drum cavalerul îl luă cu sine și pe seniorul Măzăriche, ca pe un bun cunoscător al legilor regatului, precum și pe seniorul Pătrunjel, pentru ca acesta să înscrie declarațiile arestaților.
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Toți trei, cu o înfățișare destul de gravă, cum se cuvine unor demni reprezentanți ai legii, se coborâră unul după altul în subterană. Pătlăgel scoase cheia din ciorapul drept, deschise ușa grea și sări atât de repede înapoi, că-l răsturnă pe seniorul Pătrunjel, care venea în urma lui. Din celulă se auzeau niște vaete tânguioase. “Miau! Miau!” — miorlăia strident Motanul, zvârcolindu-se de chinuri îngrozitoare.
·  Ce faci aici?— îl întrebă seniorul Pătlăgel pe Motan, care mai tremura încă de spaimă.
·  Vai, mă doare pântecele!—se tânguia amar Motanul.— Vă rog, duceți-mă la po-li-cli-ni-că sau trimiteți-mi măcar un doctor!
Pasă-mi-te, Motanul vânase noaptea șoareci și mâncase așa de mult, că din bot îi atârnau cel puțin două sute de codițe de șoareci.
Cavalerul îl eliberă pe Motan, dându-i voie să se întoarcă oricând la închisoare, ca să vâneze șoareci. L a plecare el îi spuse:
·  Dacă vei fi așa de bun să păstrezi cozile tuturor șoarecilor mâncați ca o mărturie a activității dumitale folositoare, administrația castelului îți va da pentru asta o mică pensie, câte o anumită sumă pentru fiecare coadă.
După aceasta Pătlăgel trimise îndată cârmuitorului regatului — prințului Lămâie — o telegramă, care glăsuia astfel:

“La castelul conteselor Vișine au loc tulburări, binevoiți a trimite un batalion de Lămâieși. E de dorit prezența personală a măriei tale. Pătlăgel”.


[bookmark: bookmark16]Capitolul doisprezece,
în care se arată cum a fost decorat și pedepsit grădinarul Praz

A doua zi de dimineață prințul Lămâie își făcu intrarea în sat în fruntea a patruzeci de Lămâi-curteni și a unui întreg batalion de Lămâieși. N-ați uitat, vreau să cred, că la curtea prințului Lămâie toți purtau zurgălăi la pălărie, iar când curtenii și oștirea înaintau pe drum, răsuna o muzică, care făcea vacile să înceteze din rumegatul ierbii, crezând, că a mai fost adusă o nouă cireadă.
Auzind clinchetul clopoțeilor, Praz, care tocmai în clipa ceea își pieptăna mustățile în fața oglinzii, își întrerupse lucrul la jumătate și se uită pe fereastră. Fusese însă îndată observat. Lămâieșii se năpustiră în casă, îl arestară și-l târâră la închisoare, așa cum era: cu o musteață întoarsă în sus și cu alta lăsată în jos.
·  Îngăduiți-mi măcar să-mi pieptăn musteața din stânga!—se ruga Praz de strajă, în timp ce-l duceau la închisoare.
·  Gura! Că de nu, ți-om tăia întâi musteața din stânga, iar apoi pe cea din dreapta, să te scutim de nevoia de a le mai pieptăna.
Praz tăcu de teamă să nu-și piardă unicul său avut.
Fusese arestat și avocatul Măzăriche. El țipa, se zbătea și arunca cuvintele, ca mazărea:
· Trebuie să fie o greșeală la mijloc! Eu sunt avocatul de prin partea locului și-s slujbaș la cavalerul Pătlăgel. E o simplă neînțelegere! Dați-mi drumul imediat!	
Dar totul era zadarnic — avocatul vorbea ca la pereți!
Soldații își făcură tabără în parc. Câtăva vreme se distrară, citind anunțurile seniorului Pătrunjel, pe urmă însă, pentru a nu se plictisi, începură să calce în picioare iarba și florile, să prindă peștișorii aurii, să tragă la țintă în ferestrele serei și să mai scornească multe alte distracții de felul acesta.
Contesele alergau, smulgându-și părul din cap, de la un șef la altul.
·  Vă implorăm, seniorilor, porunciți oamenilor dumneavoastră să se domolească. Altfel ne-or distruge tot parcul!
Dar șefii nici nu vroiau să le dea ascultare.
·  După atâtea isprăvi vitegești oamenii noștri,— au declarat ei,— au nevoie de distracții. Ar trebui să le fiți recunoscătoare, pentru că ei nu fac altceva, decât să vă păzească liniștea.
Contesele încercară să susțină, că arestarea lun Praz și a seniorului Măzăriche nu-s cine știe ce isprăvi de vitejie, ofițerul însă le amenință:
·  Minunat! Dacă-i așa, atunci mâine vom porunci să vă aresteze și pe dumneavoastră. De fapt oștenii pentru asta își primesc solda, ca să-i bage la închisoare pe cei nemulțămiți.
Conteselor nu le rămaseră altceva de făcut decât să se retragă și să se adreseze cu plângere însuși
prințului Lămâie. Prințul se instalase împreună cu cei patruzeci de curteni ai săi la castel, ocupând, bineînțeles, cele mai bune odăi și gonindu-i fără nici o sinchiseală pe cavalerul Pătlăgel, pe baron, pe duce, pe seniorul Pătrunjel, ba chiar și pe înșiși seniorele contese.
Baronul Portocală era foarte îngrijorat.
·  Iaca, veți vedea,— le spuse el în șoaptă,— acești Lămâi și Lămâieși ne-or păpa toate proviziile și vom muri de foame. Ei vor rămâne aici atâta vreme, cât în castel vor fi rezerve de hrană, pe urmă s-or duce, lăsându-ne în voia sorții. Vai, ce nenorocire! O adevărată catastrofă.
Comandantul ordonă să fie adus la cercetare grădinarul Praz.
Suflându-și bine nasul în batista sa cu pătrățele, seniorul Pătrunjel se apucă să noteze răspunsurile învinuitului, iar cavalerul Pătlăgel se așeză lângă comandant, pentru a-i șopti la ureche, cum să conducă cercetarea.
Vorba e, că prințul Lămâie, cu toate că purta la pălărie un zurgălău de aur, nu se distingea prin prea mare deșteptăciune și în afară de asta mai era și nespus de distrat. Chiar și acum, nici nu dovediră bine să-l introducă pe prizonier în cameră, că el și strigă:
·  O, ce mustăți minunate! Pot să jur că în toate domeniile mele n-am mai văzut niciodată mustăți atât de frumoase, atât de lungi și atât de frumos pieptănate!
Trebuie să mărturisim, că Praz, stând la închisoare, nu făcea toată ziulica nimic altceva, decât să-și netezească și să-și pieptene mustățile.
·  Îți mulțămesc, măria ta! — spuse Praz politicos și modest.
·  Pentru asta, — continuă prințul, — binevoim să-l decorăm cu ordinul Mustății de Argint. La mine, Lămâilor!
Curtenii veniră îndată.
·  Adă-ți coroana de cavaler al ordinului Mustății de Argint!
A fost adusă coroana, ce înfățișa o musteață stufoasă, care se încolăcea ca o cunună în jurul capului. Musteața, se-nțelege, era făcută din argint curat.
Sărmanul Praz stătea năucit: crezuse că fusese adus la cercetare și când colo, poftim, i se face o cinste atât de mare.
El se aplecă cu smerenie în fața prințului și acesta îi puse coroana pe cap cu propriile salemâni, îl îmbrățișă și-l sărută pe amândouă mustățile — întâi pe cea din dreapta, iar apoi pe cea din stânga. Apoi prințul se ridică și vru să se retragă, pentru că distrat cum era, socotea că și-a făcut datoria.
Atunci cavalerul Pătlăgel se aplecă și-i șopti la ureche:
·  Măria ta, îndrăznesc cu smerenie să-ți aduc aminte, c-ai dat rangul de cavaler unui criminal înrăit.
·  Din moment ce l-am ridicat la rangul de cavaler,— răspunse trufaș prințul Lămâie,— e de la sine înțeles, că el nu mai poate fi numit criminal. Propun, totuși, să-l cercetăm.
Și, întorcându-se spre grădinar, prințul îl întrebă, dacă nu știe încotro fugiseră prizonierii. Praz răspunse odată că nu știe nimic. Dar pe urmă îl mai întrebă, dacă nu-i este cunoscut, unde-i ascunsă căsuța cumătrului Bostan și bietul învinuit răspunse iarăși, că nu știe nimic.
Pe seniorul Pătlăgel îl apucă furiile:
·  Măria ta, omul acesta minte! Propun să fie torturat și să nu-i dăm drumul, până nu ne va spune adevărul, adevărul curat!
·  Minunat, minunat! — îi ținu isonul prințul, frecându-și mâinile de plăcere.
Uitase cu totul, că abia cu câteva clipe în urmă îl decorase pe Praz cu ordinul Mustății de Argint și acum se bucura, că are prilejul să tortureze pe cineva, căci grozav îi mai plăcea să asiste la cele mai groaznice schingiuiri.
·  Cu ce să începem?— întrebă călăul, care apăruse deja cu toate instrumentele de tortură: cu furca, toporul, cleștele și o cutie de chibrituri pe de asupra.
De chibrituri avea nevoie, ca să aprindă rugul.
·  Smulgeți-i mustățile! — porunci prințul. — Probabil, că ține la ele mai mult, ca la orice pe lume!
Călăul începu să-l tragă pe Praz de mustăți, dar ele erau atât de trainice și atât de călite de greutatea rufelor, că în zadar se trudea leoarcă de sudoare fiorosul călău; mustățile nu se rupeau și unde mai pui, că Praz nu simțea nici cea mai mică durere.
Până la urmă călăul obosise așa de mult, că chiar căzuse la pământ în nesimțire. Praz fu dus într-o celulă tainică și dat acolo uitării. Sărăcuțul de el era nevoit să se hrănească cu șoareci cruzi, iar mustățile îi crescuseră așa de lungi, că începură să i se încolăcească în câte trei inele.
După Praz fu chemat la cercetare și seniorul Măzăriche. Avocatul căzu la picioarele prințului și, sărutându-i-le, se rugă cu umilință:
·  Iartă-mă, măria ta, nu port nici o vină!
·  Rău, foarte rău, senior avocat! Dacă ai fi vinovat cu ceva ți-aș fi dat drumul îndată. Dar dacă nu ai nici o vină, cazul dumitale se prezintă prost, chiar prost de tot. Ian stai oleacă... nu cumva ai putea să ne spui încotro au fugit prizonierii?



· Nu, măria ta, — răspunse Măzăriche, tremurând. Și, într-adevăr, habar n-avea.
·  Vezi?!—răcni prințul Lămâie.— Păi, cum să-ți dăm drumul, dacă nu știi nimic?
Seniorul Măzăriche aruncă o privire rugătoare spre seniorul Pătlăgel. Dar acesta, prefăcându-se tare preocupat de gândurile sale, își îndreptă privirile spre tavan.
Seniorul Măzăriche își dădu sama, că totu-i pierdut. Disperarea lui trecu într-o adevărată turbare, mai alee atunci când văzu, că stăpânul și ocrotitorul său, căruia-i slugise cu atâta zel și credință, se dezice de dânsul într-un chip atât de josnic.
·  Ai putea să-mi spui cel puțin,— întrebă prințul Lămâie,— unde-i ascunsă căsuța răufăcătorului Bostan?
Avocatul știa acest lucru, pentru că auzise discuția dintre Ciapolino și consăteni.
“Dacă le dezvălui taina,— se gândi el,— mă vor elibera. Dar ce folos? Abia acum îmi dau sama cât fac foștii mei prieteni și ocrotitori* Când au avut nevoie de cunoștințele și capacitățile mele, ca să-i poată înșela pe alții, mă pofteau la masă și la cină, iar acum, la ananghie, m-au părăsit. Nu. Nu mai vreau să-i ajut! Fie ce-o fi, dar de la mine n-or afla nimic!”
Și spuse cu glas tare:
·  Nu, prinț, nu știu nimic.
·  Minți! — strigă seniorul Pătlăgel. — Știi foarte bine, dar nu vrei să spui!
Aici seniorul Măzăriche nu mai putu să-și stăpânească furia. El se ridică în vârful degetelor, ca să pară mai înalt, îi aruncă lui Pătlăgel o privire plină de indignare și strigă:
·  Da, știu, știu foarte bine locul, unde-i ascunsă căsuța, dar n-am să v-o spun niciodată!
Prințul Lămâie se încruntă.
·  Gândește-te bine!—zise el.— Dacă n-o să dezvălui taina, voi fi nevoit să te spânzur.
De groază lui Măzăriche începură să-i tremure gepunchii. Înfricoșat, el se apucă cu amândouă mâinile de gât, ca și cum s-ar fi silit să scape de strânsoarea funiei, dar rămase neclintit.
·  Spânzurați-mă,—lё spuse el cu mândrie.— Spânzurați-mă chiar acum!
La aceste cuvinte, el se făcu alb ca varul, cu toate că era o măzăriche verde, și căzu secerat la pământ.
Seniorul Pătrunjel înscrise în procesul verbal.
“învinuitul a căzut în nesimțire din pricina rușinii și a mustrărilor de conștiință”.
Apoi el își suflase iarăși nasul în batista-i cu pătrățele și închise dosarul. Cercetările luară sfârșit.

[bookmark: bookmark17]
Capitolul treisprezece,
în care se povestește, cum seniorul Măzăriche salvează fără voia lui viața cavalerului Pătlăgel

Când seniorul Măzăriche își reveni, în jurul său domnea un întuneric de nepătruns. Avocatul crezu, că a fost de acum spânzurat.
“Am murit,— se gândea el,— și nu încape nici o îndoială, că mă găsesc în iad. Mă miră numai un singur lucru: de ce-i așa de puțin foc pe aici. Ba la drept vorbind, lipsește cu desăvârșire. Ciudat lucru: un iad fără focul iadului!”
În clipa aceea el auzi, cum se răsucește o cheie în lacătul de la ușa celulei. Pentru că n-avea unde fugi, Măzăriche se ghemui într-un colț și se uită speriat la ușa, care se deschidea, așteptându-se să-i vadă ne Lămâieșii temniceri și pe călău.
Și Lămâieșii se iviră într-adevăr. Dar cu dânșii binevoi să vină și... cine credeți? Însuși cavalerul Pătlăgel în persoană, legat burduf de mâni și de picioare.
Seniorul Măzăriche era cât pe ce să se năpustească asupra lui cu pumnii strânși, dar se răzgândi îndată: “Ce fac? Doar și el îi un întemnițat ca și mine”.
Și cu toate că nu simțea nici un fel de compătimire față de fostul său stăpân, Măzăriche îl întrebă politicos:
·  Vasăzică, ați fost arestat și dumneavoastră?
·  Arestat? Spune mai bine că-s osândit la moarte! Mâine în zori voi fi spânzurat îndată după dumneata. După cum văd, nici nu știi că ne aflăm în celula celor condamnați la spânzurătoare!
De mirare avocatul nu-și putea veni în fire. Știa că-l amenință pedeapsa cu moartea, dar nici prin gând să-i treacă, că seniorul Pătlăgel îi va ține companie.
·  Prințul Lămâie,— își urmă vorba seniorul Pătlăgel,— e grozav de mânios, că n-a izbutit să-i găsească pe cei vinovați. Și știi ce-a scornit până la urmă? În prezența conteselor, oaspeților și a slugilor el m-a învinuit, că, cică, eu, cavalerul Pătlăgel, sunt căpetenia complotului. Pentru asta m-a și condamnat la spânzurătoare. Da, da, la spânzurătoare!
Seniorul Măzăriche nu știa ce să facă: să se bucure, că și pe cavaler îl așteaptă o pedeapsă atât de cruntă ori să-l compătimească. În sfârșit, el îi spuse:
· Ei, dacă-i așa, curaj, cavalere! Vom muri împreună!
·  Slabă mângâiere!—spuse Pătlăgel.— Dă-mi voie, cel puțin, să-mi cer scuze, dacă în timpul cercetărilor nu m-am prea interesat de dumneata. Trebuie să înțelegi, că-n vremea ceea se hotăra și soarta mea.
·  Ce-a fost, a trecut... Să nu mai vorbim despre ceea ce-a fost,— propuse cu mărinimie seniorul Măzăriche.— Suntem tovarăși de suferințe. Trebuie să ne ajutăm unul pe altul.
·  Sunt de aceeași părere, — se învoi seniorul Pătlăgel, înviorându-se un pic.— Mă bucur că nu-mi porți pică.
După asta scoase din buzunar o bucată de tortă și o împărți frățește cu avocatul. Măzăriche nu-și credea ochilor: nu s-ar fi așteptat niciodată la atâta bunătate și dărnicie din partea cavalerului.
·  Cu părere de rău, asta-i tot ce mi-a rămas,— spuse seniorul Pătlăgel, dând trist din cap.
·  Da, așa-i lumea asta păcătoasă! Încă ieri ați fost stăpânul absolut al castelului, și azi nu sunteți decât un simplu deținut.
Cavalerul Pătlăgel continua să înfulece torta, fără să scoată o vorbă.
·  Știi ce-am să-ți spun,— făcu el în sfârșit,— de fapt chiar îmi place festa, pe care mi-a jucat-o poznașul cela de Ciapolino. Ca să spun drept, e un băiețel isteț și toate poznele sale pornesc de la inima lui bună, de la dorința de a-i ajuta pe cei săraci.
·  Așa-i,— îl susținu Măzăriche.
·  Cine știe,— continuă Pătlăgel, — unde-or fi acum acești nenorociți, care au fugit din închisoare! Crede-mă, aș fi gata să le fac cu plăcere vre-un bine.
·  Dar ce-ați putea face pentru dânșii îi situația asta?
 Într-adevăr, ai dreptate, acuma nu-i pot ajuta cu nimic. Și, afară de asta, nici nu știu măcar, unde aș putea să-i găsesc.
·  nici eu nu știu,— îi răspunse sincer seniorul Măzăriche, măgulit de purtarea binevoitoare a seniorului Pătlăgel.— Știu numai unde-i ascunsă căsuța cumătrului Bostan.
Auzind acest lucru, cavalerul își reținu răsuflarea.
“Pătlăgele,— își spuse el,— fii atent la cele ce-ți spune acest prostălan. Poate mai ai vre-o nădejde de scăpare!”
· 


· Știi într-adevăr unde-i? — îl întrebă el pe avocat.
·  Bine-nțeles, că știu. Dar n-am s-o spun nimănui. N-aș vrea să mai fac vre-un rău acestor oameni sărmani.
·  Un astfel de simțământ nu poate decât să-ți facă cinste, senior avocat! nici eu n-aș dezvălui vre-o dată cuiva această taină. N-aș vrea ca din vina mea să cadă noi nenorociri asupra acestor oameni obijduiți.
·  Dacă-i așa,— spuse seniorul Măzăriche,— aș fi fericit să vă pot strânje mâna!
Seniorul Pătlăgel îi întinse mâna și seniorul Măzăriche i-o strânse cu toată căldura. Până la urmă avocatul fu atât de mișcat, că, vrând-nevrând, îi veni pofta să vorbească deschis cu tovarășul său de suferință.
·  Gândiți-vă numai,— îi șopti el tainic,— ei au ascuns căsuța la doi pași de castel, iar noi eram așa de proști, că nici prin minte să ne treacă una ca asta.
·  Și unde anume au ascuns-o?— întrebă în treacăt Pătlăgel.
·  Acum vă pot spune,— zâmbi cu amărăciune Măzăriche.—Mâine doar vom muri împreună și vom duce taina asta cu noi în mormânt.
·  Desigur. Știi doar destul de bine, că-n zori vom fi spânzurați și cenușa osemintelor noastre va fi aruncată în vânt.
Atunci avocatul Măzăriche veni mai aproape de cavaler, șoptindu-i încetișor la ureche, că micuța casă a cumătrului Bostan se află în pădure și că-i poartă de grijă cumătrul Afin.
Cavalerul ascultă tot, ce-i spuse avocatul, apoi, îmbrățișându-l cu căldură, exclamă:
·  Dragul meu prieten, îți sunt nespus de recunoscător, că mi-ai comunicat o veste atât de importantă. Mi-ai salvat viața!
·  Cum așa! V-am salvat viața? Poate glumiți?
·  De loc,— spuse Pătlăgel, sărind în picioare.
Apoi se repezi spre ușă și începu să bată în ea cu pumnii, până când Lămâieșii, care stăteau de strajă, o deschiseră.
·  Duceți-mă îndată la măria sa prințul Lămâie! — porunci seniorul Pătlăgel cu tonul său obișnuit, care nu îngăduia nici un fel de contraziceri,— trebuie să-i comunic ceva foarte însemnat!
Cavalerul fu dus îndată la castel. El povesti prințului tot ce știa despre seniorul Măzăriche și fu miluit.
Prințul Lămâie rămase foarte mulțămit și porunci Lămâieșilor săi, ca a doua zi, îndată după execuția seniorului Măzăriche, să plece în pădure și să aducă de acolo căsuța cumătrului Bostan.


[bookmark: bookmark18]Capitolul paisprezece,
în care se spune, cum seniorul Măzăriche a fost dus la eșafod
[bookmark: bookmark19].
În piața satului fusese înălțată o spânzurătoare. Osânditul trebuia să se urce pe eșafod, iar la mijlocul lui, chiar sub spânzurătoare se afla o groapă, în care trebuia să cadă cu funia de gât seniorul Măzăriche.
Când veniră Lămâieșii să-l ducă pe condamnat la spânzurătoare, seniorul Măzăriche, avocat iscusit ce era, făcu totul, ca să câștige timp. Referindu-se la diferite articole de lege, el ceru să i se îngăduie mai întâi să se bărbierească, apoi să-și spele capul, ca după aceea să observe că-i crescuseră prea lungi unghiile de la mâni și de la picioare și să cară voie să și le taie înainte de moarte.
Călăul, nevrând să piardă vremea, încercă să se opună, dar până la urmă fu nevoit să cedeze. După un veci obicei din partea locului, ultima dorință a unui osândit la moarte trebuia să fie numaidecât împlinită. De aceea la închisoare fu adus un ulcior cu apă fierbinte, un lighean, o foarfecă și un bric. Avocatul Măzăriche se apucă fără nici o grabă să-și facă ultima sa toaletă. Multă vreme îi mai trebui, până puse totul la punct: se bărbieri, se spălă și aproape două ceasuri la rând își tăia unghiile. Dar, mai devreme sau mai târziu, fu totuși nevoit să se îndrepte spre locul de execuție.
În vreme ce se urca pe eșafod, Măzăriche fu Cuprins de o groază strașnică. Abia aici, pe scările lui, el își dădu pentru întâia oară sama, că trebuie să moară. Așa micuț, dolofan, verziu, cu capul spălat și unghiile tănte — și totuși trebuie să moară!
Răsună răpăitul sinistru al tobelor. Călăul trecu funia pe gâtul avocatului, numără până la treisprezece, apoi apăsă pe un buton. Chepengul se deschise și seniorul Măzăriche se prăbuși în beznă cu funia strânsă pe gât. O clipă înainte de asta, el mai dovedi să se gândească: “Ei, de data asta mi se pare că-s mort de-a binelea!”
De odată el auzi un glas surd:
·  Taie, taie repede funia, senior Ciapolino! E atât de luminos aici, că nu văd nimic.
Cineva tăia ștreangul, care strânjea gâtul avocatului, și același glas se auzi din nou:
·  Dați-i o înghițitură din minunatul nostru suc de cartofi. Noi, cârtițele, nu ne putem lipsi niciodată de acest leac miraculos.
Dar ce se întâmplase într-adevăr? Ce întâmplare ciudată îi salvă viața seniorului Măzăriche?
[bookmark: bookmark20]Capitolul cincisprezece,
care-l lămurește pe cel precedent

Se întâmplase un lucru foarte simplu: Fraga, care știa tot ce se petrece la castel, se duse fugulița până-n pădure și-i povesti Ridichișoarei despre primejdia, ce-l amenința pe seniorul Măzăriche. Ridichișoara îi transmise îndată toate acestea prietenului ei Ciapolino, pe care-l găsi prin apropierea căsuței cumătrului Bostan, într-o peșteră, unde se ascundea împreună cu ceilalți fugari.
Ciapolino o ascultă cu atenție, apoi îi ceru meșterului Strugurel sula, ca să-și scarpine puțin ceafa, pentru că situația era tare încurcată și trebuia să și-o scarpine bine, ca să găsească vre-o scăpare.
După ce stătu puțin pe gânduri, Ciapolino îi întoarse sula meșterului Strugurel și-i spuse scurt: — Mulțămesc. Știu de acum, ce am de făcut.
Și îndată o șterse undeva. Nimeni nu dovedi să-l întrebe măcar, ce anume-i venise în gând să facă. Cumătrul Bostan rosti cu un oftat adânc:
— Eh, dacă Ciapolino spune c-a găsit ceva, fiți pe pace: asta înseamnă, că are să fie bine!
Ciapolino rătăci, însă, multă vreme pe câmp și prin lunci, până când dăduse de ceea ce căuta. În sfârșit, nimeri într-o luncă plină cu mici movilițe de țărână proaspăt săpată. Pe mică pe ceas răsărea ca o ciupercă câte o moviliță nouă: cârtița se afla în toiul lucrului.
Ciapolino se hotărî s-o aștepte. Și iată, când o moviliță răsări aproape de picioarele lui, băiatul se puse în genunchi și începu să strige:
·  Seniora Cârtiță! Seniora Cârtiță! Aici îs eu, Ciapolino!
·  Aha, dumneata erai?—răspunse cu răceală Cârtița.— După prima noastră întâlnire am orbit numai pe jumătate. Pe semne că ai de gând să-mi propui o nouă călătorie subterană, care să mă lipsească cu totul de vedere.
·  De ce vorbești așa, seniora Cârtiță? Nu voi uita niciodată binele, ce mi l-ați făcut. Numai datorită dumneavoastră mi-am putut regăsi prietenii. Am izbutit să ieșim la libertate și să găsim un refugiu vremelnic într-o peșteră din apropiere.
·  Vă mulțămesc pentru știrea plăcută, dar asta nu mă privește câtuși de puțin. La revedere!
·  Seniora Cârtiță! Seniora Cârtiță! — strigă Ciapolino. — Ascultați-mă, vă rog, până la urmă!
·  Ei bine, vorbește! Numai să nu-ți închipui, că-s gata să vă ajut iarăși în treburile voastre.
·  De data asta nu este vorba de mine, ci de avocatul din satul nostru, de Măzăriche. Mâine dimineață au să-l spânzure.
·  Și bine-or face!—răspunse Cârtița cu un ton supărat.— Aș ajuta cu plăcere să i se pună ștreangul la gât. Nu-mi plac avocații și nici mazărea nu-i pe gustul meu.
Sărmanul Ciapolino se trudi multișor, ca s-o convingă pe încăpățânata de Cârtiță. Băiatul era însă încredințat, că, deși are apucături cam grosolane, Cârtița are, totuși, o inimă de aur și niciodată nu se va feri să dea o mână de ajutor într-o cauză dreaptă.
Și Ciapolino avu deplină dreptate! Până la urmă, Cârtița se mai îmbună și-i zise scurt și tăios:
·  Ajunge cu atâta flecăreală, senior Ciapolino1 Pare-se, că limba ți-e fără oase. Arată-mi mai bine, în care direcție trebuie să sap.
·  În direcția nord-nord-est,— răspunse în grabă Ciapolino, mai să sară-n sus de bucurie.
Și cât ai clipi din ochi, Cârtița săpă o galerie lungă și lată de-a dreptul sub eșafod. Aici ea se ascunse împreună cu Ciapolino și au stat amândoi să aștepte, cele ce vor urma. Când se deschise chepengul și seniorul Măzăriche se prăbuși în jos cu funia pe gât, Ciapolino îi tăiase într-o clipită ștreangul și-i turnă avocatului pe gât o bună dușcă din sucul tămăduitor de cartofi, pe care-l purta Cârtița întotdeauna cu dânsa. Apoi Ciapolino îl mai lovi ușurel pe avocat pe ambii obraji. Sucul de cartofi și cele câteva palme îl readuseră pe avocat în simțiri. Măzăriche deschise ochii, dar, după cum vă închipuiți și singuri, era atât de uluit, că nici nu-i venea să creadă, că scăpase cu viață.
·  O, senior Ciapolino! — exclamă el.— Ai murit și dumneata? Ce fericire, că ne-a fost sortit să ne întâlnim în rai!
·  Vino-ți în fire, avocatule! — se amestecă în vorbă Cârtița.— Aici nu-i nici rai, nici iad. nici eu nu-s sfântul Petru sau deavolul, ci o simplă Cârtiță bătrână, care se grăbește la treburile ei. De aceea, hai să ieșim cât mai repede de aici și stăruiți-vă să-mi nimeriți cât mai rar în cale. De fiecare dată, când îl întâlnesc pe Ciapolino, capăt o nouă insolație.
De fapt, sub eșafod domnea un întuneric beznă, dar pentru senioara Cârtiță și această subterană era atât de luminoasă, că au început s-o doară și ochii, și capul.
În cele din urmă, seniorul Măzăriche se dumiri, că, datorită lui Ciapolino și Cârtiței, scăpase de moarte. Avocatul nu contenea să le mulțămească salvatorilor săi.
Mai întâi el îi îmbrățișa pe rând, apoi vru să-i cuprindă pe amândoi de odată, dar asta așa și nu-i reuși, pentru că avea mâni prea scurte.
În cele din urmă, când Măzăriche se mai liniști, tustrei o apucară prin coridorul subteran. Ajungând la capătul lui, Cârtița mai săpă o ieșire până la peștera, în care se ascundeau meșterul Strugurel, cumătrul Bostan, profesorul Prăsadă și ceilalți fugari.
Avocatul și izbăvitorii săi fură primiți cu strigăte de bucurie. Și uitaseră îndată cu toții, că mu demult seniorul Măzăriche mai era încă dușmanul lor înverșunat.
Luându-și rămas bun de la noii săi prieteni, Cârtița nu-și putu reține lacrimile.
— Seniori,— spuse ea,— dacă ați fi avut măcar un gram de minte în cap, v-ați fi mutat la mine sub pământ. Acolo nu-s nici spânzurători, nici cavaleri de alde Pătlăgel, nici prinți, nici Lămâieși. Liniștea și întunericul — iată de ce are nevoie oricine pe lumea asta. Oricum n-ar fi, dacă veți avea nevoie de ajutorul meu, aruncați un bilețel în această vizuină. Din când în când am să dau pe aici, ca să aflu, cum vă merg treburile, iar acum — rămâneți cu bine!
Prietenii își luară călduros rămas bun de la Cârtiță și de abia dovediră să-i spună ultimele cuvinte de salut, că seniorul Măzăriche se lovi atât de tare cu pumnul peste frunte, că nu se putu ține pe picioare și se dădu peste cap de-a berbeleacul.
·  Vai, ce nătâng mai sunt! Ce gură-cască! Zăpăceala mea are să mă ducă la groapă!
·  Ați uitat ceva?— îl întrebă politicos cumătrul Bostan, ridicându-l pe avocat de jos și scuturându-i hainele de praf.
Și Măzăriche le povesti fugarilor despre discuția ce o avuse cu Pătlăgel și despre noua trădare a cavalerului.
El își termină spusele cu următoarele cuvinte:
·  Seniori, nu uitați, că în vreme ce stăm aici de vorbă, garda răscolește și scormonește toată pădurea. Gardienii au primit ordin să găsească căsuța dumneavoastră și s-o aducă la porțile castelului.
Fără să spună un cuvânt, Ciapolino se repezi spre pădure și din două sărituri fu sub stejar, la cumătrul Afin. Dar căsuța nu mai era nicăieri...
Cumătrul Afin, ascuns între rădăcinile stejarului, plângea deznădăjduit:
·  Vai, căsuța mea dragă! Dulcea și plăcuta mea căsuță!
·  Lămâieșii au fost pe aici?— îl întrebă Ciapolino.
·  Da, da. Și au cărat tot: și căsuța, și jumătatea de foarfecă, și bricul, și anunțul, până chiar și clopo-țe-lul!
Ciapolino se scărpină la ceafă. De data asta ar fi avut nevoie de câteva sule, ca să scornească vre-o idee, dar din păcate n-avea nici una la îndemână. De aceea îl bătu prietenește pe umăr pe cumătrul Afin și-l duse în peșteră la prietenii săi.
 (
-
)
Nimeni nu-l mai întrebase nimic. Era limpede și fără cuvinte, că din căsuță nu mai rămăsese nici urmă și că vinovatul tuturor acestor nelegiuiri e înverșunatul lor dușman — cavalerul Pătlăgel.
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Capitolul șaisprezece,
despre aventurile lui mister Morcow și ale câinelui său Înșfacăbine

Mister Morcow...
Stați o clipă: știți voi oare cine-i mister Morcow? Despre această persoană încă n-a fost vorba până acum. Atunci de unde s-a ivit? Și ce caută aici? Cum o fi: mare ori mic, gras ori slab?
Am să vă lămuresc îndată totul.
Când prințul Lămâie se convinse că a pierdut cu totul urma fugarilor, el ordonă să fie scotocite toate împrejurimile. Lămâieșii se înarmară cu greble și scotociră stăruitor toate câmpiile și luncile, toate pădurile și crângurile din jur. Ca să-i găsească pe prietenii noștri, soldații au fost nevoiți să muncească zi și noapte, să strângă cu greblele o mulțime de hârtiuțe, pae, piele uscată de șarpe, dar nu putură da nici măcar de umbra lui Ciapolino și a prietenilor săi.
— Haimanalelor! — tuna și fulgera comandantul. — Ați stricat degeaba atâtea greble, rupându-le dinții prin hățișurile pădurii! Pentru asta ați merita să vă dezbat toți dinții din gură!
Soldații tremurau, iar de frică le clănțăneau dinții. Câteva minute de-a rândul se tot auzea “coc-coccoc” — de parcă răpăia grindina.
Unul dintre curteni zise:
·  Cred că ar fi bine să ne adresăm la un mare specialist într-ale urmăririi.
·  Dar ce fel de drăcovenie o mai fi și asta?
·  Ei, mai simplu zicând, la un detectiv. Iată, dacă măria voastră ați fi pierdut de pildă, un nasture, binevoiți să vă adresați în acest caz la biroul de urmărire și unul din detectivii lui vi-l găsește în doi timpi și trei mișcări. Același lucru s-ar întâmpla, dacă ați pierde un batalion de soldați sau dacă niște arestați ar fugi de sub escortă. Unui detectiv îi este în de ajuns să-și pună niște ochelari speciali, ca să găsească îndată ceea ce ați pierdut.
·  Ei, dacă-i așa, trimiteți îndată să vină detectivul!
·  Cunosc un foarte bun specialist în materia asta,— propuse unul din curteni,— îl cheamă mister Morcow și e venit din străinătate.
Mister Morcow... Iată, vasăzică, cine-i acest mister Morcow! Cât timp dumnealui nu dovedi încă să ajungă la castel, hai să vă povestesc cum e îmbrăcat și ce culoare au mustățile lui. Ba nu, cu privire la mustăți nu vă pot spune nimic, pur și simplu, pentru că roșcovanul și uscățivul mister Morcow... n-are mustăți. În schimb, însă, are un câine-copoi numit Înșfacăbine, care-l ajută să-și ducă instrumentele. Mister Morcow nu se pornește niciodată la drum fără să se aprovizioneze cu vre-o duzină de lunete, binocluri, cu vre-o sută de busole și vre-o zece aparate de fotografiat. În afară de asta, el mai cară cu dânsul și un microscop, o plasă pentru fluturi și un săculeț cu sare.
·  Da la ce-ți trebuie sare?— îl întrebă ocârmuitorul.
·  Cu voia măriei tale, îi pun sare pe coadă vântului, pe care-l urmăresc, ca apoi să-l prind cu ajutorul acestui aparat, care seamănă cu o plasă uriașă de prins fluturi.

Prințul Lămâie oftă din greu:
·  Tare mă tem, că de data asta sarea n-are să te aju-, te la nimic. După câte știu, fugarii n-au cozi...
·  E un caz foarte serios,— spuse grav mister Morcow.— Dacă fugarii n-au cozi, nu-mi închipui, cum aș putea să-i prind de coadă? Pe ce să presar sarea? Cu voia măriei tale, n-ar fi trebuit să-i lăsați pe deținuți să fugă din închisoare. Sau trebuia cel puțin ca înainte de fugă să li se potrivească niște cozi, pentru ca Înșfacăbine, câinele meu, să aibă de ce-i apuca.
·  Am văzut la cinema,— se băgă în vorbă dregătorul, care propuse să fie chemat detectivul,— că fugarii sunt prinși câte odată și fără ajutorul sării.
·  Acesta-i un sistem învechit,— răspunse cu dispreț mister Morcow.
·  Exact, exact! Un sistem foarte, foarte învechit,— repetă câinele.
Cânele acesta avea obiceiul de a repeta adeseori cuvintele stăpânului său, la care mai adăuga și părerile sale proprii, reduse de cele mai multe ori la următoarele cuvinte: “fo-arte, fo-arte” sau “exact, exact”.
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— De altfel, mai am și o altă metodă de-a prinde fugari,— spuse Morcow.





În loc de sare ne putem folosi de piper.	
·  Așa-i drept,— aprobă cu entuziasm prințul Lămâie — Aruncați-le piper în ochi și s-or preda îndată
cu toții, nu mă îndoiesc de asta nici câtuși de puțin.
·  Sunt de aceeași părere, — observă cu precauție cavalerul Pătlăgel.— Cred, însă, că înainte de a recurge la piper, fugarii ar trebui să fie prinși. Nu-i așa?
·  Asta-i ceva mai greu,— zise mister Morcow,— totuși voi încerca cu ajutorul aparatelor mele.
Mister Morcow era un detectiv savant, care nu făcea nimic fără să recurgă la instrumentele sale. Ba chiar și atunci când mergea la culcare, el se înarma cu trei busole: una, cea mai mare, ca să găsească scara, cealaltă mai mică, ca să determine, unde se găsește ușa dormitorului și a treia, cea mai mică, ca să afle locul patului în dormitor.
Vrând să-l vadă și el pe renumitul detectiv și pe câinele lui, Vișinel trecu, ca din întâmplare, prin I coridor. Mare-i mai fu însă mirarea, când îi zări pe > amândoi întinși pe podea și privind cu atenție busola din fața lor.
·  Scuzați-mă, onorați seniori, — întrebă curios Vișinel, — aș dori să aflu, dacă-mi dați voie, ce v-a făcut să vă întindeți pe podea? Nu cumva încercați să găsiți pe covor urmele fugarilor și să determinați cu ajutorul busolei, în care parte au apucat-o?
·  Nu. Îmi caut, pur și simplu, patul, senior. Să-ți găsești patul cu ochiul liber e un lucru cât se poate de obișnuit. Un detectiv specialist e dator, însă, să facă cercetări științifice cu ajutorul tehnicii corespunzătoare. După câte știți, acul magnetizat al busolei arată întotdeauna nordul. Această proprietate a ei îmi dă întotdeauna putința să determin fără greș locul patului meu în odaie.
Urmând însă indicațiile busolei sale, detectivul se lovi pe neașteptate cu capul de oglindă și, pentru
că era din neamul acelor tari de cap, sparse oglinda în mii de țăndări. Cel mai mult avuse de suferit câinele. Un ciob de sticlă îi reteză o bună parte de coadă, lăsându-i doar un jalnic cot.
·  Se vede că toate calculele noastre au dat greș,— spuse Morcow.
·  Exact, exact! Fo-arte, fo-arte greșit,— se învoi câinele, lingând bucățica de coadă, ce-i mai rămăsese.
·  Prin urmare,— spuse detectivul,— trebuie să găsim o altă cale.
·  Exact, exact! Trebuie să găsim o altă cale. Poate că la capătul ei n-o să mai dăm de oglinzi.
Punând de o parte busola, mister Morcow se înarmă cu una din cele mai puternice lunete. El o duse la ochi și începu s-o rotească în stânga și în dreapta.
·  Ce vedeți, stăpâne?— întrebă câinele.
·  Văd o fereastră închisă, pe care atârnă perdele roșii, iar fiecare ramă are câte paisprezece ochiuri de diferite culori.
·  Asta-i o descoperire fo-arte fo-arte importantă!—spuse câinele.— Paisprezece și paisprezece fac douăzeci și opt. Dacă ne pornim în această direcție, atunci peste capul nostru vor cădea cel puțin cincizeci și șase de coburi. Iar în ceea ce mă privește personal, e greu să-mi dau sama ce se va alege din coada mea!
Mister Morcow își îndreptă luneta în altă parte.
·  Ce se vede acum, stăpâne?— întrebă câinele, cuprins de grijă.
·  Văd un fel de construcție din metal, chiar una foarte interesantă. Închipuie-ți: trei picioare unite sus cu un inel de metal, iar pe vârful construcției — un acoperiș alb, probabil, emailat.
Cânele rămase uluit de descoperirea stăpânului său.
·  Seniore, — spuse el, — dacă nu mă înșel, nimeni încă până la noi n-a descoperit acoperișuri emailate. Nu-i așa?
·  Da,— răspunse cu mândrie în glas mister Morcow.— Un detectiv adevărat poate descoperi în cele mai obișnuite împrejurări lucruri dintre cele mai neobișnuite.
Stăpânul și câinele se porniră târâș spre construcția de metal cu acoperișul alb. Parcurgând o distanță de zece pași, ei se strecurară sub această construcție cu atâta neîndemânare, încât acoperișul de email se prăbuși.
Dar nu dovediră să-și vină bine în fire și să-și dea sama, ce s-a întâmplat, că se pomeniră îndată scăldați de o ploaie rece.
Detectivul și câinele rămaseră neclintiți locului de teama altor surprize. Și unul, și celălalt nu îndrăzneau să se miște din loc, în timp ce șiroaie de apă rece îi curgeau lui mister Morcow pe față, câinelui — pe bot și amândurora — pe spinare, pe burtă și pe șale.
·  Pare-mi-se,— bolmoji cu ciudă mister Morcow,— că n-am făcut altceva, decât să răsturnăm ligheanul de email, care stătea pe un spălător.
·  Și eu cred,— adăugă câinele,— că-n acest lighean era fo-arte, fo-arte multă apă pentru spălatul de dimineață.
Mister Morcow se ridică, în sfârșit, și se scutură de acest duș neașteptat. Același lucru îl făcu și credinciosul său tovarăș de drum. După toate acestea detectivul găsi cu destulă ușurință patul, care se afla la o distanță de doi pași și se apropie de el cu solemnitate, rostind adevăruri pătrunse de o adâncă înțelepciune, cam de felul acestora:
·  N-ai ce face! Profesia noastră e legată de riscuri. Ce-i drept, pe capul nostru s-a scurs un potop de apă rece, în schimb, însă, am găsit ceea ce am căutat: patul.
·  Exact, exact! Multă apă s-a mai scurs! — observă la rândul său și câinele.
În seara asta dulăul avuse un ghinion grozav: ud până la piele, înghețat, cu coada ciuntită, sărmanul adormi întins pe podea, rezemându-și capul de pantofii încă umezi ai stăpânului său.
Mister Morcow sforăi toată noaptea și se trezi odată cu primele raze de soare.
·  Haide, Înșfacă bine, la treabă!— îl strigă el.
·  Sunt gata, stăpâne,— răspunse câinele, sărind în sus și așezându-se pe coada-i ciuntită.
În dimineața ceea mister Morcow nu mai putu să se spele, deoarece vărsase toată apa, pregătită pentru spălat. câinele se mulțămi să-și lingă mustățile, apoi linse și fața stăpânului său. După ce se răcoriră astfel, amândoi ieșiră din parc și se apucară iarăși de cercetări.
Renumitul detectiv își scoase mai întâi din geantă un săculeț, în care se găseau nouăzeci de butoiașe micuțe cu numere, aidoma pieselor de la jocul de loto. El îi porunci câinelui să scoată un număr. câinele își vârî laba în săculeț și scoase numărul șapte.
·  Vasăzică, trebuie să numărăm șapte pași la dreapta,— hotărî mister Morcow.
Amândoi numărară șapte pași la dreapta și nimeriră de-a dreptul în niște urzici.
Cânele își simți coada ciuntită arsă ca de foc, iar nasul lui Morcow se înroși așa de tare, că semăna mai mult cu un ardei roșu.
·  Se vede, că iarăși am dat greș,— presupuse savantul detectiv.
·  Exact, exact!— îl susținu cu tristețe câinele.
·  Să încercăm un alt număr.
·  Să încercăm!—consimți câinele.
- De data asta el scoase numărul douăzeci și opt și mister Morcow hotărî, că trebuie să facă douăzeci și opt de pași la stânga.
Dar făcând cei douăzeci și opt de pași la stânga, ei se prăvăliră într-un bazin cu apă, în care înotau niște peștișori aurii.
·  Ajutor! Mă înec! — urla mister Morcow, dând disperat din mâni și din picioare în apă și speriind peștișorii.
Și s-ar fi înecat de bună samă, dacă credinciosul lui câine nu l-ar fi apucat la vreme cu dinții de guler și nu l-ar fi tras pe uscat.
Amândoi se așezară pe marginea bazinului. Unul își usca hainele, iar celălalt — blana.
·  Am făcut în bazin o descoperire foarte importantă,— spuse mister Morcow, fără să se sfiască câtuși de puțin.
·  Fo-arte, fo-arte importantă!— îi ținu isonul câinele.— Am descoperit că apa e fo-arte, fo-arte umedă.
·  Nu, nu asta. Am ajuns la deducția, că fugarii, pe care îi căutăm, s-au coborât la fundul acestui bazin, unde și-au săpat o ieșire subterană și în felul acesta au scăpat de urmăritori.
Mister Morcow îl pofti pe cavalerul Pătlăgel și-i propuse să se pompeze îndată toată apa din bazin și apoi să fie săpat tot fundul, pentru a găsi ieșirea subterană. Dar seniorul Pătlăgel refuză categoric această propunere. El îi spuse detectivului, că după părerea lui, fugarii își aleseră o cale mult mai simplă și mai ușoară și-l rugară pe mister Morcow să-și îndrepte cercetările cu totul în altă parte.
Marele detectiv oftă din greu și se posomorî.
·  Iată ce înseamnă recunoștința omenească! — zise el.— Eu muncesc în sudoarea frunții, iau dușuri reci unul după altul, iar autoritățile locale, în loc să-mi ajute, îmi pun piedici l a orice pas.
Din fericire, pe lângă bazin trecea în vremea asta, ca din întâmplare, micul Vișinel. Detectivul îl opri și-l întrebă, dacă nu știe cumva vre-o altă ieșire din parc în afară de tainica galerie subterană, săpată de fugari sub bazinul cu peștișorii aurii.
·  Firește că știu,— îi răspunse Vișinel.— Portița.
Mister Morcow îi mulțămi călduros și, însoțit de câinele său, care tot mai gâfâia și se scutura după baia cea rece, se duse să caute portița, folosind busola, de care nu se despărțea niciodată.
Vișinel îl urmă, îmboldit parcă de o simplă curiozitate. Când detectivul ieși, în sfârșit, din parc, îndreptându-se spre pădure, băiatul puse două degete în gură și fluieră voinicește.
Mister Morcow se întoarse repede spre dânsul:
·  Pe cine chemi, tinere? Nu cumva pe câinele meu?
·  Fiți pe pace, mister Morcow. N-am făcut altceva decât să-i dau de știre unei vrăbii cunoscute, că i-am pregătit niște fărâmituri de pâine pe pervazul ferestrei.
·  Aveți un suflet bun, senior.— Cu aceste cuvinte mister Morcow îl salută pe Vișinel și-și văzu de drum.
Vă închipuiți ușor, cred, că la fluieratul lui Vișinel răspunse îndată un alt fluierat, unul nu așa de tare, dar puțin mai înăbușit. Curând după aceasta, la marginea pădurii, în dreapta detectivului, se legănară abia-abia ramurile unui tufar. Vișinel zâmbi: prietenii lui stau de veghe; îi prevenise la vreme de apariția lui Morcow și a câinelui său.
Dar și detectivul observase, cum se mișcă crengile. El se culcă la pământ, rămânând nemișcat. câinele îi urmă pilda.
·  Suntem înconjurați!—șopti detectivul, scuipând colbul, ce-i întrase pe nas și pe gură.
·  Exact, exact! — hămăi câinele.— Suntem înconjurați!
·  Sarcina noastră,— urmă în șoaptă detectivul,— Devine din ce în ce mai grea și mai primejdioasă. Totuși suntem datori să-i prindem cu orice preț pe fugari.
·  Să-i prindem, să-i prindem! — îl susținuse și câinele.
Detectivul își îndreptă binoclul spre tufari și prinse a-i examina cu atenție.
·  Pare-se că nu e nimeni în tufiș, — spuse el.— Răufăcătorii s-au retras.
·  Care răufăcători?— întrebă câinele.
·  Aceea care se ascundeau în tufiș și mișcau crengile. Nu ne rămâne decât să mergem pe urmele lor, și ele ne-or duce, fără îndoială, la bârlogul lor.
Cânele nu înceta să admire marea pricepere a stăpânului său.
Între timp oamenii, ascunși printre tufe, se retrăgeau într-adevăr, răzbătând destul de energic prin tufișuri. De fapt, nu se vedea nimeni, doar crengile tufișului abia de se mișcau, pe unde treceau ei. Dar mister Morcow nu se mai îndoia acum, că fugarii se ascund în tufișuri și luă ferma hotărâre să le dea de urmă.
Peste vre-o sută de metri cărarea îl duse pe detectiv și pe câinele său în pădure. Mister Morcow și înșfacă bine făcură câțiva pași și se opriră la umbra unui stejar, ca să se mai odihnească și să cumpănească situația.
Detectivul scoase din sac microscopul și începu să cerceteze cu luare aminte colbul de pe cărare.
·  Sunt urme, stăpâne?— întrebă nerăbdător câinele.
·  nici una.
Dar în aceeași clipă răsună din nou un fluierat prelung, după care se auziră și niște strigăte surde.
·  O-ho-ho-ho-ho!
Mister Morcow și câinele se lungiră iarăși la pământ.
Strigătul se repetă de vre-o două-trei ori. Nu mai încăpea nici o îndoială, că niște indivizi misterioși își dau unul altuia semnale.
·  Suntem în primejdie,— rosti calm mister Morcow, scoțând la iveală instrumentul, ce semăna cu plasa de prins fluturi.
·  Exact, exact!—răspunse, ca un ecou, câinele.
·  Criminalii ne-au tăiat căile de retragere și fac manevre de încercuire, ca să ne atace din spate. Pregătește pipernița. Îndată cum au să apară, le-om da cu piper în ochi și i-om prinde cu plasa.
·  Îndrăzneț plan,— lătră câinele,— dar am auzit că răufăcătorii poartă câte odată cu dânșii și arme... Ce ne facem, dacă ei, văzându-se încercuiți, vor începe să tragă?	1
·  Ei, drăcie!—zise mister Morcow.— Trebuie să recunosc, că la așa ceva nu m-am gândit.
În aceeași clipă, la câțiva pași de detectiv și câine, care mai stăteau încă întinși la pământ, se auzi un glas surd:
·  Mister Morcow! Mister Morcow!
·  E un glas de femeie...— spuse detectivul, uitându-se în toate părțile.
·  Încoace, mister Morcow! Veniți încoace!— urma să-l cheme același glas.
Cânele îndrăzni și el să facă o presupunere:
·  După părerea mea,— hămăi dânsul,— aici se petrece ceva foarte misterios. O femeie este amenințată de mare primejdie. Poate că a încăput în mâinile bandiților, care vor acum s-o facă ostatecă. Cred, că suntem datori s-o eliberăm cu orice pred.
·  Nu ne putem îndeletnici cu lucruri, care nu ne privesc,— răspunse mister Morcow, supărat de amestecul nedorit al zelosului său asistent.— Am venit aici, ca să prindem și să arestăm și nici de cum pentru a elibera pe cineva. Avem un țel precis și limpede. N-avem nici un drept să facem exact contrariul acelei misiuni, pentru care suntem plătiți. Nu uita că-ți zice Înșfacăbine și fă-ți datoria.
În aceeași clipă din desiș răzbătu un nou strigăt jalnic și implorător:
·  Mister Morcow! Mister Morcow! Ajutați-mă! Pentru dumnezeu, ajutați-mă!
În glasul acesta era atâta disperare, că renumitul detectiv nu mai putu rezista.
“O femeie îmi cere ajutor,— se gândi el,— cum aș putea s-o refuz? Oare n-am și eu inimă?”
Și, întrucâtva îngrijorat, el începu să-și pipăie pe sub haină partea stângă a pieptului, răsuflând ușurat: inima era la locul ei, ba încă bătea mai tare ca de obicei.
Glasul însă se îndepărta din ce în ce mai mult spre miază-noapte. Iar din partea de unde se auzea, se mișcau agitate tufele, se auzea un târșâit de pași și un zgomot surd de luptă.
Mister Morcow sări în picioare și, însoțit de câinele său, o luă la fugă spre miază-noapte, fără să-și ia ochii de pe busolă.
De odată, din spatele lui se auzi un râset reținut.
Detectivul se opri, căutând mânios cu ochii pe necunoscutul, care-și îngăduia să râdă cu atâta nerușinare în spatele lui. Dar, nevăzând pe nimeni printre tufe, mister Morcow aruncă o privire fulgerătoare și strigă, tremurând de o indignare nobilă.
·  Râzi, râzi, criminalule josnic! Râde bine acela care râde la urmă!
“Criminalul” pufni iar în râs, ca apoi să se înece, parcă de un acces neașteptat de tuse.
Dar ce se întâmplase? Râdea micul Fasolică, feciorul peticarului Fasole, și chiar în clipa ceea Ridichișoara îi dădu un pumn zdravăn în spate, ca să-l oprească. Silindu-se să nu tușească, el își băgă în gură o batistă și râdea acum în voie, fără să mai tulbure liniștea.
·  Brei să strici tot ce-am izbutit să facem!— îi șopti mânioasă Ridichișoara. — Încetează îndată cu chicotitul.
·  Cum să nu râzi de așa o pocitanie!—abia de putu îngâna, reținându-se cu greu, micul Fasolică.
·  Ai să ai timp să râzi, — îi șopti Ridichișoara,— iar acum să nu-l pierdem din vedere pe detectiv.
Mister Morcow și câinele său fugeau mereu spre nord, într-acolo de unde se auzi târșâitul misterios de pași și acel zgomot surd de luptă. Ei credeau, că se află pe urmele unei întregi bande de tâlhari, care se furișează prin desiș. De fapt, însă, ei alergau după doi copilași: Cartofioara și Gogonel, care se prefăceau că se încăieraseră la bătaie. Din când în când fetița se oprea și striga cu glas subțirel:
·  Ajutor! Ajutați-mă, senior detectiv! M-au răpit bandiții! Vă implor din toată inima, salvați-mă!
Nu mă îndoiesc că ați ghicit de acum, ce scop urmăreau copiii, furișați din desiș: să-l îndepărteze cât mai mult pe detectiv și pe câinele său de peștera, în care se ascundeau Ciapolino și prietenii lui. Dar aceasta încă nu era tot ce puseseră la cale zvăpăiații copilandri.
În clipa când Înșfacăbine era de acum gata să-i ajungă pe cei doi fugari și să-l înhațe pe unul din ei de gleznă, i se întâmplase ceva foarte curios.
·  O, cerule, îmi iau zborul! Adio, iubite stăpân!— atâta dovedi să latre bietul câine.
Și într-adevăr el zbură îndată în sus. Un ștreang îl smulse de la pământ și-l ridică pe speriatul dulău până în vârful unui stejar, țintindu-l strâns de o creangă groasă.
Când detectivul, rămas în urmă doar cu câțiva pași, ieși din desiș, el nu mai văzu nici urmă de câine.
·  Înșfacăbine!— îl striga el.— N-auzi, Înșfacăbine!
Nici un răspuns.
·  Se vede că javra spurcată s-a luat iar după vre-un
epure. De zece ani de zile nu-l pot dezbăiera de acest nărav urât!
Dar neprimind nici un răspuns, Morcow îl strigă din nou:
·  Înșfacăbine-e-e!
·  Aici sunt, stăpâne! aici!— îi răspunse câinele de undeva de sus cu o voce jalnică și surdă.
Detectivul își ridică capul și-și zări prin frunzișul stejarului câinele, atârnând undeva printre crengile din vârful copacului.
·  Ce faci acolo?— îl întrebă el cu severitate.— Bună treabă! - Tocmai acum ți-ai găsit vremea să te cațări pe copaci! Ce crezi, că ne jucăm aici de-a baba oarba? Coboară îndată! Bandiții n-așteaptă! Dacă le pierdem urma, cine s-o salveze pe nefericita prizonieră?
·  Nu vă supărați, stăpâne! Am să vă lămuresc îndată totul,..—schelălăi câinele, încercând zadarnic să scape din cursă.
·  N-am nevoie de nici un fel de lămuriri!—urmă . revoltat mister Morcow.— Înțeleg totul destul de bine și fără scornelile tale! N-ai nici o poftă să-i urmărești pe bandiți și-ți place mai mult să te ții de veverițe prin frunzișul copacilor. Dar n-ai să scapi așa de ieftin! Eu, cel mai vestit detectiv din Europa și America, nu pot ține în slujbă pe un trândav, care nu-i în stare să treacă lângă un copac fără să se lase ispitit de a se urca pe crengile lui. Nimic de zis, bun loc și-a găsit asistentul meu! Adio! Ești concediat!..
·  Stăpâne, dați-mi voie să spun măcar un cuvânt!
·  Spune ce vrei, dar să știi că n-am de gând să-mi „ pierd vremea și să te ascult. Mă așteaptă treburi mai ; importante. Sunt chemat să-mi împlinesc datoria și nimic nu mă va opri din cale. Iar tu poți alerga după veverițe, cât îți poftește inima. Îți doresc să-ți găsești un serviciu mai vesel și un stăpân mai îngăduitor. Iar eu, îmi voi căuta la rândul meu un aju>
tor mai serios. Chiar ieri în parc am pus ochii pe un dulău minunat cu numele de Mastino. Uite cine mi se potrivește, un dulău cinstit, modest și demn. Poți fi sigur că lui nu-i va veni niciodată în minte să vâneze omizi în vârful stejarului... Așa dar, rămâi cu bine, câine ușuratic și necredincios ce ești! Nu ne-om mai vedea niciodată.
La auzul atâtor jigniri și dojene, pe sărmanul câine îl podidiră lacrimile.
·  Stăpâne! Fiți atent pe drum, stăpâne, căci altfel o să pățiți și dumneavoastră la fel.
·  Lasă-te de glume proaste, flecar bătrân ce ești! Eu nu m-am cățărat încă niciodată în pomi. Și, bine-nțeles, n-am de gând să-ți urmez pilda, uitând de datorie...
Dar tocmai în clipa, când mister Morcow își rostea cuvântarea plină de mânie, el simți că cineva îl apucă de mijloc cu o putere atât de mare, încât i se tăiase răsuflarea. Apoi auzi pocnind un arc și se pomeni zburând în sus prin frunzișul aceluiași stejar, în vârful căruia se afla și câinele său. Și când acest zbor scurt luă sfârșit, detectivul zări în fața sa coada credinciosului său asistent. Întocmai ca și Înșfacăbine, mister Morcow fusese strâns legat de trunchi cu o funie groasă.
·  Vă spuneam doar, vă spuneam!..— repeta întruna cu un glas jalnic câinele, dând din coada-i ciudată. — Dar n-ați vrut să-mi dați ascultare...
Mister Morcow făcea sforțări grozave ca să-și păstreze demnitatea în această poză atât de incomodă.
·  Nu mi-ai spus absolut nimic!—strecură el printre dinți.— Era de datoria ta să mă previi despre cursa asta și să nu-ți pierzi vremea cu flecăreli de prisos!
Cânele își mușcă limba, ca să nu mai răspundă la această dojană atât de nedreaptă. Înțelegea destul de bine starea-sufletească a stăpânului său și nu vroia să mai lungească vorba cu dânsul.
· Așa dar, am căzut în cursa,— zise îngândurat mister Morcow.— Acum trebuie să chibzuim, cum am putea să scăpăm de aici.
·  Cred că asta n-are să fie tocmai așa de ușor!— se auzi un glas subțirel de undeva de jos.
“Ce glas cunoscut!—se gândi mister Morcow.— Aha, exact, este ea, prizoniera ceea, care mă chema în ajutor!”
El se uită în jos, așteptând să vadă niște bandiți strașnici cu cuțitele în dinți, și printre ei pe prințesa prizonieră. Dar nu zări decât niște copilandri, care se tăvăleau pe iarbă de râs.
Aceștia erau Ridichișoara, Cartofioara, Fasolică și Gogonel. Tuspatru râdeau cu hohote, se îmbrățișau și dansau sub ramurile stejarului, îngânând un cântec, pe care de altfel îl scorniră chiar adineaori:
Du-du-du și pac-pac-nac!
Pe dușmani să-i mături!
Doi dulăi sus în copac
Atârnau alături!..




· Seniori,— rosti renumitul detectiv, încruntându-și sprâncenele,— fiți atât de buni și lămuriți-mi cine sunteți și ce vă face să nu mai puteți de bucurie?
·  Nu suntem seniori,— răspunse Fasolică,— noi suntem bandiți!
·  Iar eu — o sărmană prizonieră!
·  Dați-mi îndată drumul să mă cobor pe pământ, căci altfel voi fi nevoit să iau cele mai aspre măsuri. Mă auziți ori ba?
·  Exact, exact! Măsuri fo-arte, fo-arte aspre,— lătră și câinele, dând furios din rămășița-i de coadă.
·  Nu cred să puteți lua cine știe ce măsuri aspre, atâta timp cât o să vă găsiți în această poziție,— spuse Ridichișoara.
·  Iar noi ne-om stărui să atârnați acolo cât mai mult,— adăugă Gogonel.
Mister Morcow tăcu, neștiind ce să mai răspundă.
El înțelese, că lucrurile iau o întorsătură serioasă.
·  Situația e limpede, dar destul de disperată,— îi șopti el câinelui la ureche.
·  Exact, exact! Fo-arte limpede, dar cu totul disperată!— întări cu tristețe câinele.
·  Suntem prizonierii unei bande de copii,— urmă detectivul.— Ce rușine pentru persoana mea! Și apoi e mai mult ca sigur, că acești băieți s-au înțeles cu fugarii să ne prindă în cursă, ca să le pierdem urma.
·  Exact, exact! Negreșit că s-au înțeles!—consimți câinele.— Mă miră numai cu câtă îndemânare au știut să ne întindă această cursă.
Credinciosul ajutor al detectivului s-ar uimi, firește, și mai mult, dacă ar afla, că această cursă a fost făcută de Vișinel cu propriile sale mâni. Băiatul citise multe cărți de aventuri și știa tot felul de vicleșuguri vânătorești. Și tocmai lui îi aparținea ideea, cum să-l prindă în cursă pe detectiv, de data asta fără să mai cară ajutorul lui Ciapolino.
După cum vedeți — totu-i reuși de minune. El se uită de după o tufă pe furiș la cele două lighioane, ce nimeri în capcană, și era mândru de isprava sa.
“Iată c-am scos din joc pentru un timp doi dușmani primejdioși”,— se gândi el și o luă spre casă, frecându-și mâinile de bucurie.
Iar Ridichișoara și ceilalți copii se duse la peșteră, ca să-i povestească lui Ciapolino despre toate cele întâmplate. Acolo, însă, nu găsi pe nimeni. Peștera era goală și cenușa din rug rece. Se vedea bine, că focul nu mai fusese aprins cel puțin de vre-o două zile.
[bookmark: bookmark22]

Capitolul șaptesprezece,
în care Ciapolino se împrietenește cu un urs foarte simpatic

Să ne întoarcem puțin înapoi, cum scrie adeseori în cărți, sau mai precis să ne întoarcem cu două zile în urmă, pentru că altfel nu vom afla, ce se întâmplase în peșteră.
Cumătrul Bostan și cumătrul Afin nu se puteau nici de cum împăca cu pierderea căsuței. Amândoi erau atât de strâns legați sufletește de cele o sută optsprezece cărămizi, încât li se părea că au pierdut o sută optsprezece feciori. Nenorocirea îi apropiară și-i făcură buni prieteni. Până la urmă cumătrul Bostan îi făgădui cumătrului Afin:
— De ne-a fi dat să regăsim vre-o dată căsuța noastră ai să vezi, că vom încăpea amândoi într-însa.
La aceste cuvinte pe cumătrul Afin îl podidiră lacrimile. După cum ați observat, cumătrul Bostan nu mai spunea căsuța “mea”, ci căsuța “noastră”. Tot așa o numea și cumătrul Afin, deși din cauza ei își pierdu scumpa lui jumătate de foarfecă, bricul ruginit, moștenit de la străbunic, precum și celelalte “comori” ale sale.
Ba într-o bună zi prietenii erau cât pe ce să se ia la cartă, pe când discutau cu înfocare, căruia dintre ei îi este mai dragă căsuța. Cumătrul Bostan socotea, că lui Afin căsuța nu-i poate fi chiar atât de dragă ca lui.
·  Am muncit o viață, ca s-o zidesc. Am strâns cărămidă cu cărămidă!
·  Așa-i, dar ai trăit prea puțin într-însa, pe când eu am stat o săptămână întreagă.
Dar discuțiile acestea nu ținură mult. Însera, iar seara era mult mai însemnat să-și apere peștera de năvala lupilor, decât să se certe.
În pădurea asta trăiau și lupi, și urși, și alte sălbătăcuni. De aceea erau nevoiți să aprindă în fiecare noapte un rug mare în gura peșterii, ca să țină fiarele la distanță. Se înțelege că focul putea fi zărit de la castel, dar ce alta era de făcut? Doar nu se puteau lăsa sfâșiați de lupi.
Lupii veneau aproape de peșteră și aruncau priviri lacome spre dolofana și grăsuța cumătră Bostănica. După cât se vede, le părea grozav de gustoasă.
·  Degeaba vă hliziți așa la mine!—le striga lupilor cumătra Bostănica.— N-o să aveți parte măcar de un căpețel de deget de-al meu.
Lupii erau atât de flămânzi, că la aceste vorbe prinsese să scoată niște urlete jalnice.
·  Cumătră Bostănică,— spuneau ei, ținându-se mai depărtișor de rug, ca să nu-și pârlească blana,— dă-ne măcar un degețel! Ce-ți pasă? Ai doar zece degete la mâni și zece la picioare, în total — exact douăzeci!
·  Pentru fiare sălbatice, ce sunteți, știți destul de bine aritmetica,— le răspundea Bostănica,— dar nici asta n-are să vă ajute cu nimic!
Lupii mârâiau nemulțămiți și apoi se cărau din preajma peșterii. Pentru a-și mai potoli foamea, ei sfâșiaseră toți iepurii de prin împrejurimi.
Mai târziu se ivi și Ursul, trăgând și el cu coada ochiului la cumătra Bostănica.
— Îmi placi nespus de mult seniora Bostănică!— zise el.
·  Și dumneavoastră mie, senior Urs, dar mi-ar plăcea și mai mult un jambon din dumneavoastră.
·  Ce vorbești, seniora Bostănică! Eu te-aș înghiți cu plăcere în întregime.
Ciapolino aruncă în nepoftitul musafir cu un cartof crud:
·  Încarcă să te mulțămești și cu atâta!
·  De când mă știu n-am putut să sufăr familia dumitale, Ciapolino,— spuse Ursul, mâniindu-se foc.— Atâta știți, să stoarceți lacrimi. Nu înțeleg, cum poate unora să le placă capa...
·  Ascultă, senior Urs,— continuă Ciapolino,— degeaba ne pândești în fiecare noapte. Știi doar destul de bine, că totul e zadarnic! Avem o mare rezervă de chibrituri, iar în pădure sunt destule vreascuri, așa că putem să aprindem rugul în fiecare noapte și astfel să te ținem la distanță de lăcașul nostru. În loc să fim dușmani, n-ai dori mai bine să devenim prieteni?
·  S-a mai văzut oare vre-o dată,— mormăi Ursul,— ca un urs să facă prietenie cu o ceapă!
·  Și de ce nu, mă rog?— îi întoarse vorba Ciapolino.— În lumea asta toți ar putea să trăiască în pace. Ajunge loc pe pământ pentru toți: și pentru urși, și pentru cepe.
·  Loc, nu-i vorbă, ar ajunge pentru toți. De ce atunci ne prind oamenii și ne bagă în cușcă? Trebuie să-ți mărturisesc, că tatăl și mama mea sunt prizonieri în grădina zoologică de la curtea prințului.
— Vasăzică, suntem tovarăși de suferință: și tatăl meu e prizonierul prințului.
Auzind că și tatăl lui Ciapolino stă la închisoare, Ursul se mai domoli:
— Și demult stă acolo?
·  Da, de multe luni de zile. E condamnat la închisoare pe viață, dar nu va ieși de acolo nici după moarte, căci pe lângă închisorile cârmuitorului sunt și cimitire.
·  Același lucru e sortit și părinților mei. Se vede că și ei n-or ieși de acolo nici după moarte, pentru că vor fi înmormântați în grădina prințului...— Ursul oftă din greu.— Mă rog, dacă doriți,— propuse el,— putem fi și prieteni. De fapt n-avem nici un fel de motive să ne învrăjbim unii cu alții. Străbunicul meu, renumitul Urs Brun, ne povesti c-ar fi auzit, cică, de la bătrâni, că în vremurile de demult toate lighioanele din pădure trăiau în bună pace. Oamenii și urșii era> prieteni și nu-și făceau unul altuia nici un rău.
·  Vremurile celea se pot întoarce,— zise Ciapolino.— Cândva vom fi buni prieteni cu toții. 


Oamenii și urșii s-or purta cuviincios unii cu alții, iar întâlnindu-se, și-or scoate pălăria unii în fața altora.
Se părea că Ursul căzuse la încurcătură.
·  Așa dar, — rosti el, — va trebui să-mi cumpăr o pălărie, că n-am nici una.
Ciapolino izbucni în râs:
·  Așa vine vorba! Vei putea saluta și dumneata, cum ți-i felul: să faci o plecăciune ori să dai prietenește din labă.
Ursul făcu o plecăciune și dădu din labă.
Meșterul Strugurel rămase așa de uluit, că-și apucă să-și scarpine ceafa cu sula.
·  N-am mai văzut de când trăiesc un urs așa de bine crescut!—zise el în culmea mirării.
Seniorul Măzăriche, după obiceiul său avocățesc, se uita la toate acestea cu multă neîncredere.
·  Eu unul nu prea cred în prietenia cu urșii,— îi preveni el.— Ursul știe să se prefacă. E un animal foarte viclean.
Dar Ciapolino era de altă părere. El făcu o trecere prin rug, pentru ca Ursul să ajungă până la peșteră, fără să-și pârlească blana. Ursul mai dădu o dată din labă și Ciapolino îl prezentă prietenilor, ca pe un bun cunoscut de-al său.

 (
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Profesorul Prăsadă, care terminase tocmai să-și repare instrumentul, dădu în cinstea Ursului un concert la vioară.
Ursul se învoi cu plăcere să danseze de dragul noilor săi prieteni și astfel locuitorii peșterii și oaspetele din pădure își petrecură o seară foarte plăcută.
Când Ursul își luă, în sfârșit, rămas bun de la gazde, ca să se ducă la culcare, Ciapolino se oferi să-l conducă.
Lui Ciapolino nu-i prea plăcea să vorbească de necazurile sale, dar în suflet simțea o mare amărăciune. În seara asta el își aminti de bătrânul său tată, care tânjea la închisoare, și vru să-și împărtășească durerea Ursului.
·  Ce-o fi făcând acuma părinții noștri! — spuse băiatul părosului său tovarăș de drum, când amândoi ieșiseră din peșteră.
·  Am aflat eu câte ceva despre părinții mei,— îi răspunse Ursul.— personal, n-am fost niciodată în oraș, dar bunul meu prieten Pițigoi îmi aduce adesea câte-o veste despre tata și mama. Mi-a spus, că sărmanii nu pot închide niciodată măcar un ochi: ziua și noaptea visează la libertate. Eu, însă, să mă crezi, nici nu știu, ca lumea, ce-i aceea libertate. Aș dori mai curând să se gândească la mine. La urma urmei le sunt fecior ori ba?!
·  Să fii liber — asta înseamnă să nu fii robul stăpânului tău, — îi lămuri Ciapolino.
·  Totuși, prințul nu-i un stăpân chiar atât de rău. Pițigoiul îmi povestea că tata și mama sunt bine hrăniți în cușcă, ba uneori chiar se distrează, privind cum trec oamenii prin fața zăbrelelor. Cârmuitorul a fost așa de bun să-i instaleze într-un loc, unde în zile de sărbătoare trece o sumedenie de lume. Și cu toate acestea ei o țin morțiș să se întoarcă în pădure. Dar prietenul Pițigoi spune, că asta nu e cu putință, căci cușca, în care stau, e de fer, iar zăbrelele sunt foarte tari.
Ciapolino oftă la rândul său:
·  Da, să scapi de robie nu-i chiar atât de ușor! Când l-am vizitat pe tatăl meu la închisoare, am examinat și am pipăit foarte atent pereții. nici prin cap să-ți treacă că ai putea să-i dobori ori să-i găurești. Dar cu toate acestea i-am făgăduit tatei să-l scot de acolo și cândva am să mă țin de cuvânt.
·  Se vede că ești un băiat îndrăzneț,— zise Ursul.— Aș vrea și eu să-mi eliberez părinții, dar nu cunosc drumul spre oraș și mi-i teamă să nu mă rătăcesc.
 Ascultă,— îi zise de odată Ciapolino,— mai este mult până-n zori. Ia-mă în spate și până la miezul nopții vom fi în oraș.
·  Și ce ai de gând să faci acolo?— îl întrebă Ursul cu glas tremurător.
·  Vom merge să-ți vizitezi părinții. E mai ușor să-i vezi pe ai tăi, decât pe taică-meu.
Ursul nu se lăsă rugat a doua oară: se aplecă puțin, iar Ciapolino i se sui iute în spate și așa o luară spre oraș. Micuțul îi arăta drumul.
·  La dreapta,— comanda el Ursului. — La stânga, înainte! Iar la stânga!.. Ei, iată-ne pe porțile orașului. Grădina zoologică e în partea ceea. Să mergem mai repede, să nu ne zărească cumva niște trecători. Și, te rog, străduie-te să nu mârâi.
 (
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[bookmark: bookmark23]Capitolul optsprezece,
despre Foca ce nu-și putea ține limba după dinți

În grădina zoologică domnea o tăcere adâncă.
Paznicul dormea în cușca elefanților cu trompa unuia din ei sub cap, în loc de pernă. Dormea dus și nu se trezi nici atunci când Ciapolino și Ursul bătură încetișor în ușa cuștii.
Elefantul își mută încetișor capul paznicului de pe trompă pe grămada de paie, își întinse trompa și, fără să se miște din loc, deschise ușa, mormăind:
·  Întrați!
Cei doi prieteni întrară, rotindu-și privirile în jur.
·  Bună seara, senior Elefant! — spuse Ciapolino.— iertați-ne, vă rog, că v-am tulburat somnul într-un ceas de noapte atât de târziu.
·  O, nu-i nimic, nu-i nimic!—răspunse Elefantul.— Nu dormeam încă. Mă străduiam să tot ghicesc ce visează acum paznicul meu. Aflând visurile omului, podi să-ți dai sama, dacă-i bun sau rău la suflet.
Elefantul era un bătrân filozof indian și întotdeauna îi veneau în minte gânduri dintre cele mai stranii.
— Avem nevoie de ajutorul dumneavoastră, — urmă Ciapolino, — pentru că știm cât sunteți de înțelept. N-ați dori să ne sfătuiți cam cum i-am putea elibera din prizonierat pe părinții prietenului meu Ursul?
·  Mă rog, — bolmoji îngândurat bătrânul Elefant.— Vă pot da un sfat, dar ce folos? În pădure nu-i mai bine decât în cușcă, iar în cușcă nu-i mai rău ca în pădure... Nu știu, am dreptate sau ba, mi se pare, însă, că fiecare trebuie să rămână acolo unde se află... Totuși, dacă țineți așa de mult la asta,— adăugă el pe neașteptate,— vă pot destăinui că legătura de chei de la cușca urșilor se găsește în buzunarul omului ce doarme — paznicul meu. Am să încerc s-o scot fără să-l trezesc. Doarme tun și cred că nu va simți nimic.
La drept vorbind, Ciapolino și Ursul se îndoiau de reușita acestei operații complicate, dar Elefantul mânuia cu atâta îndemânare și precauție trompa, instrumentul său elastic și ascultător, încât paznicul nu simțise într-adevăr nimic.
·  Poftim cheile,— spuse Elefantul, scoțându-le din buzunarul paznicului cu vârful trompei.— Numai să nu uitați, vă rog, să mi le aduceți înapoi.
·  Să n-aveți nici o grijă,— îi spuse Ciapolino,— și, vă rog, să primiți caldele noastre mulțămiri. Dar dumneavoastră n-ați dori să fugiți împreună cu noi?
·  Dacă aș fi avut măcar o singură dată de gând s-o șterg de aici, cred că n-aș fi așteptat nici sosirea dumneavoastră, nici ajutorul, pe care mi-l propuneți. Vă doresc succes!
Și, punând din nou capul paznicului pe trompă, Elefantul începu să-l legene drăgăstos, ca să-și adoarmă mai tare temnicerul și să nu se trezească cumva înainte de vreme.
Ciapolino și ursul se furișară afară din locuința Elefantului, îndreptându-se spre cușca urșilor. Amândoi se stăruiau să calce cât mai ușor, dar nu făcură nici câțiva pași, că cineva îi strigă:
· Ei, senior!
·  S-st...— șopti Ciapolino.— Cine mă strigă?
·  S-st... — repetă un glas răgușit. — Cine mă strigă?
·  Nu face gălăgie, că se trezește paznicul!.. Vai, ce prost sunt! — adăugă îndată același glas. — Le-am încurcat pe toate!
·  E un papagal!— îi șopti Ciapolino Ursului.— El repetă tot ce aude. Dar pentru că nu înțelege nimic din ceea ce aude, le spune pe toate anapoda. De altfel e băiat de treabă și nu face rău nimănui.
Ursul îl salută politicos pe papagal și-l întrebă:
·  Spuneți-mi, vă rog, senior Papagal, unde se află cușca cu urși?
Papagalul repetă:
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·  Spuneți-mi, vă rog, senior Urs, unde-i cușca cu papagali? Vai ce prost, ce prost sunt, iar le-am încurcat pe toate!
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Văzând că nu-i chip s-o scoți cu el l a capăt, prietenii noștri se porniră mai departe. O maimuță îi strigă de după gratii:
·  Ei, seniori, ascultați!..
·  N-avem timp, — răspunse Ursul. — Suntem foarte grăbiți.
·  Vă rog mult, un singur minut. De două zile mă chinuiesc să sparg o nucă și nu-s în stare s-o fac. Ajutați-mă, vă rog.
·  Așteaptă puțin! Te-om ajuta la întoarcere, — zise Ciapolino.
·  Eh, o spuneți numai așa, ca să scăpați de mine! — zise maimuța, clătinând din cap.— Dar, de fapt, am început și eu vorba, așa, într-o doară. La ce-mi trebuie nuca asta, ba chiar și toate nucile din lume. Aș vrea să fiu iar în pădurea mea natală, să sar de pe o creangă pe alta și să arunc nuci de cocos, drept în capul vreunui pierde-vară călător. La ce mai cresc nucile de cocos, dacă în pădure nu-s maimuțe, care să le poată zvârli în capul cuiva? Ș-apoi vă întreb: la ce mai trebuiesc călători, dacă n-are cine să-i pocnească în cap cu nuci de cocos? Zău, nici nu-mi mai aduc aminte, când am nimerit ultima dată cu o nucă în capul ras și roșu al vre-unui trecător necunoscut. Era atât de plăcut să țintești în această scăfârlie goală și țuguiată! Îmi amintesc, că...
Dar Ciapolino și Ursul erau de acum departe și nu mai auzeau trăncăneala ei.
·  Maimuțele, — îi spuse Ciapolino Ursului, — sunt niște persoane foarte ușuratice și arțăgoase. Încep să vorbească ba despre una, ba despre alta și niciodată nu poți să știi cu ce-și vor termina trăncăneala. Și, totuși, îmi pare foarte rău de ea, sărăcuța. De ce crezi că nu poate să adoarmă? Îți închipui că-i de vină nuca, pe care n-o poate sparge? Da de unde! Nu doarme săraca, pentru că îi este dor de sudul ei îndepărtat, de soarele arzător, de cocotiere și banane.
Nu dormea nici leul. El se uită la trecători cu coada ochiului, dar nici nu întoarse măcar capul, ca să vadă încotro se duc. Era o fiară mândră și nobilă și nu-l interesa de loc nici ce-i ce trec prin fața gratiilor, nici cu ce treburi vin.
Ciapolino și Ursul ajunseră în sfârșit la cușca urșilor.
Sărmanii bătrâni își recunoscură îndată părosul fecior. Ei își întinseră spre dânsul labele și începură să-l sărute printre gratii.
În timp ce ei se sărutau, Ciapolino deschise ușa cuștii și le zise:
·  Încetați îndată cu plânsul! Cușca-i deschisă și dacă n-o să vă folosiți de prilejul acesta până doarme paznicul — adio visuri de libertate.
Când cei doi prizonieri ieșiră, în cele din urmă, din cușcă, se aruncară în brațele feciorului, de care nu-i mai despărțeau acum gratiile de fer. Lacrimi mari li se prelingeau pe obrajii păroși.
Ciapolino era emoționat până-n adâncul sufletului.
“Sărmanul meu tată!—se gândi el. — Și eu te-oi săruta de mii de ori în ziua, când voi izbuti să deschid larg ușa temniței tale”.
·  Hai, e vremea, e vremea să plecăm!—le spuse el urșilor încet, dar hotărât.— Nu mai putem întârzia nici măcar o clipă!
Bătrânii, însă, vrură mai întâi să-și ia rămas bun de la o familie de urși albi, care trăia lângă iaz, iar apoi să mai dea ochii cu girafa, care la vremea asta dormea dusă. Dormeau pașnic și celelalte animale, însă vestea despre plecarea urșilor se răspândi îndată prin toate ungherele grădinii zoologice și-i trezi pe toți locatarii ei. Urșii erau dragi tuturora, dar ca întotdeauna se găsiră și dușmani. Foca, de pildă, îi ura numai pentru că îi socotea înrudiți în de aproape cu familia urșilor albi.
Auzind că urșii au fugit din cușcă, Foca începu să urle așa de tare, că-l trezi pe paznicul, care mai dormea buștean.
·  Ce s-a întâmplat? -— îl întrebă el pe Elefant, căscând cât îl ținea gura.
·  Habar n-am...— răspunse îngândurat bătrânul înțelept.— Și, de fapt, ce-ar putea să se întâmple? În lumea asta demult nu se mai întâmplă nimic nou, prin urmare, nimic nou nu putea să se întâmple nici în astă noapte.
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· Se prea poate, că ai dreptate,— consimți paznicul,— totuși, trebuie să mă uit ce-i pe acolo.
Dar nici nu dăduse să iasă bine pe ușă, că-i și zări pe fugari.
·  Săriți! — strigă el. — Ajutor! ,
Îndată se treziră și ajutorii săi, și în câteva minute toată grădina zoologică fu încercuită. Fuga deveni imposibilă.
Ciapolino și cei trei prieteni ai săi se năpustiră spre iaz și se ascunseră acolo, scoțându-și din apă numai capetele. Din nenorocire nimeriră, însă, în iazul unde trăia Foca.
·  Ha-ha-ha!—se auzi din spatele lor un râs răutăcios.
Era chiar Foca, dumneaei în persoană.
·  Trag nădejde, că seniorii mi-or da voie să râd puțin,— spuse ea,— sunt foarte bine dispusă astăzi.
·  Seniora Focă, — o rugă Ciapolino, tremurând de frig,— înțeleg, că sunteți bine dispusă... Dar e nimerit să râdeți de noi tocmai acum, când suntem urmăriți?
·  Anume asta mă și bucură! Am să-l chem îndată pe paznic și am să-l rog să vă pescuiască din iaz. Doar nu sunteți animale de apă!
Și Foca o luă pe loc spre malul celălalt, ca să-l cheme pe paznic și pe ajutorii lui. Cât ai zice pește, urșii fură scoși din apă și... nu doi, ci trei — ceea ce strașnic îl miră pe paznic. Dar și mai mult se uimi dânsul atunci când descoperi printre urși și o făptură de soi necunoscut, care îi vorbi, totuși, cu glas omenesc:
·  După cum vedeți, senior paznic, nu-i decât o simplă neînțelegere. Nu sunt urs!
·  Asta o văd și eu. Dar ce căutai în iaz?
·  Mă scăldam!
·  Dacă-i așa, apoi mai întâi de toate am să te amendez, pentru că scăldatul în locurile publice e strict interzis.
·  N-am la mine nici o para cioară, dar dacă Sunteți atât de amabil...
·  Nu-s de loc amabil și până nu-mi plătești amenda ai să fii atât de bun să-mi stai în cușcă


împreună cu maimuțele. Ai să rămâi acolo peste noapte, iar dimineața vom vedea ce-i de făcut cu tine.
Maimuța îl întâmpină pe oaspete cu bucurie și, fără să mai aștepte să-și vină în fire, începu să flecărească fără nici o noimă, ca și înainte, despre o sumedenie de lucruri încurcate și anapoda.
·  Ți-am povestit de acum despre călătorul cela cu capul ras și roșcat,— spuse ea, legănându-se pe coadă.— Iar dacă-ți spun că avea capul ras și roșcat, vasăzică așa a și fost. Nu mint niciodată, ori, mai bine zis, mint numai în cazuri de absolută necesitate. Știți, totuși, îmi place uneori să mai mint puțintel! Da, da... Minciuna are un gust al ei, destul de plăcut. Uneori...
·  Ian ascultă,— o rugă Ciapolino,— n-ai putea să-ți amâni bazaconiile pe mâine dimineață? Mi-e somn, de mă prăpădesc.
·  Să-ți cânt poate un cântec de leagăn?— îi propuse maimuța.— Nani-nani, puișor!
·  Nu, mulțămesc. Am să dorm și fără asta.
·  Să te învelesc, poate, cu pătura?
— Aici doar nu-s pături!
·  Firește că nu-s, — mormăi maimuța. — Ți-am propus din politețe, iar dacă nu vrei să fiu politicoasă, mă rog!..
Rostind aceste cuvinte, maimuța, jignită, îi întoarse spatele și amuți.
Bineînțeles, că Ciapolino se folosi de liniștea, ce se așternu, și adormi îndată. Maimuța așteptă în zadar, ca Ciapolino s-o roage să se întoarcă spre dânsul. Văzând că nici gând n-are s-o facă, dumneaei se mai îmbună puțin și hotărî să între iarăși în vorbă. Dar întorcându-se spre băiat, văzu că sărmanul doarme dus.
Obijduită, maimuța se retrase într-un ungher, făcându-se ghem și se puse să-l urmărească pe cel adormit.
Ciapolino rămase în cușca maimuței două zile la rând. Copiii, care veneau în grădina zoologică cu mamele și dădacele lor, se uitau la dânsul cu admirație: ei nu mai văzură o maimuță îmbrăcată întocmai ca și dânșii.
Abia a treia zi, strașnic istovit de flecăreala vecinei sale, Ciapolino izbuti să-i trimită o scrisorică lui Vișinel, care sosi la oraș cu primul tren și, plătind amenda pentru Ciapolino, îl scoase din cușcă.
Numărând banii, paznicul își luă cu căldură rămas bun de la prizonierul său, ba chiar îl și rugă să dea mai des pe la grădina zoologică.
·  Bine, bine,— răspunse Ciapolino, grăbindu-se să nu scape trenul.
Pe drum el întrebă mai întâi de toate pe Vișinel, dacă nu știe ceva despre prietenii săi, pe care îi lăsase în peșteră, și rămase foarte îngrijorat, aflând că dispărură cu toții fără urmă.
·  Nu-nțeleg,— zise el, strângând din umeri.— În acest adăpost ei se aflau departe de orice primejdie. Ce i-a făcut dar să părăsească peștera?
[bookmark: bookmark24]

Capitolul nouăsprezece,
în care se povestește despre o călătorie într-un tren vesel

Ieșind din grădina zoologică, Ciapolino și Vișinel se urcară în tren.
Dar, pare-se, că despre trenul acesta încă nu v-am povestit nimic. Era un tren miraculos, care avea un singur vagon și toate locurile se găseau lângă ferestre, așa că se vedeau de minune și câmpiile, și pădurile, și dealurile, și gările, ba chiar și trenurile, care veneau din partea opusă. Cred că vă dați ușor sama ce însemnătate poate avea asta pentru niște copii, care merg cu trenul! Stai lângă fereastră și privești afară cât îți dorește inima!
Trenul avea locuri special amenajate pentru oamenii grași, niște polițe cu scobituri, pe care grăsunii își puteau așeza burțile. Astfel le era mult mai comod să călătorească, fără să supere pe cineva.
Când Ciapolino și Vișinel urcară în tren, ei auziră deodată glasul peticarului Fasole:
— Curaj, curaj, senior baron! Încă o mică sforțare și vom fi în vagon!
După cum se vede, în vagon se urca baronul Portocală. Se înțelege, că din pricina burtoiului său mare îi venea tare greu să se vadă în tren. Sărmanul peticar nu era în stare să-l împingă în vagon și trebui să-i vină în ajutor doi hamali. Dar nici în trei ei nu izbutiră să-l vâre prin ușă pe acest neobișnuit pasager. Până la urmă veni la fugă însuși șeful gării, care se propti și el cu amândouă mâinile în spatele baronului. Din nefericire, însă, șeful gării uitase cu totul, că ține în gură fluierul și din greșeală fluieră.
Mașinistul, crezând, că acesta-i semnalul de plecare, întoarse manivela. Trenul se porni.
— Stai, oprește!—zbieră șeful îngrozit.
— Ajutor!—urla baronul Portocală, stacojiu la față de frică.
Totuși baronul avu un dram de noroc: când trenul se porni pe neașteptate, avu loc o smuncitură atât de puternică, încât baronul se pomeni chiar atunci în vagon. Grăsunul răsuflă ușurat, își așeză burtoiul pe polița scobită și își desfăcu la moment legătura cu mâncare, în care se găsea un mel fript.
Datorită învălmășelii, Ciapolino și Vișinel izbutiră să se strecoare și ei neobservați de nimeni în vagon.
În timpul călătoriei baronul era prea ocupat cu mâncarea, ca să-i mai fi putut observa pe băieți. E drept, că Fasole îi recunoscu îndată, dar Vișinel, ducându-și degetul l a buze, îi făcu semi să tacă și peticarul arătă tot prin semne, că înțelese totul și că nici nu-și va deschide gura. Dar să ne despărțim deocamdată de cei doi prieteni ai noștri, care se așezară atât de comod în vagon chiar sub nasul baronului Portocală, îmbătat de mirosul melului fript, și să mai tragem cu coada ochiului la aceea ce se petrece și prin alte părți.
În timp ce trenul trecea pe lângă pădurea, pe care o cunoaștem de acuma cu toții, un tăietor de lemne veni în ajutorul detectivului și câinelui lui, coborându-i de pe stejarul, pe care au stat spânzurați aproape două zile.
Mister Morcow și asistentul lui își dezmorțiră picioarele și alergară să-și continue urmărirea.
Tăietorul, uimit, se uită o vreme lung în urma lor, apoi prinse să dea iarăși cu toporul în stejar, când în fața lui răsări ca din pământ un pluton întreg de Lămâieși în frunte cu un Lămâie-ofițer.
·  Drepți!—comandă ofițerul.— nici o mișcare!
Tăietorul scăpă toporul din mână și luă poziția
de drepți.
·  N-ai văzut pe aici un câine și pe stăpânul lui?
Trebuie să vă spun, că l a castel toată lumea era foarte îngrijorată de dispariția misterioasă a lui Morcow și a câinelui său și hotărî să trimită în căutarea lor un pluton întreg de polițiști. Tăietorul de lemne, ca orice om nevoiaș, nu prea avea multă încredere în poliție. Omul și câinele, pe care-i găsise legați de stejar, se purtau foarte straniu, căci îndată ce-i salvase, ei se aruncară amândoi la pământ și, trăgând cu urechea la niște zgomote îndepărtate, se puseră pe fugă ca niște nebuni. Tăietorul îi crezu chiar nebuni de-a binelea. Dar pentru nimic în lume el n-ar fi vrut să-i dea pe mâna polițiștilor, care, după cum se vede, erau puși pe rele și aveau de gând să-i aresteze pe cei urmăriți.
·  Adineaori au fost amândoi aici: și omul, și câinele. Au apucat-o într-acolo,— zise el, arătând în direcția opusă.
·  Minunat!—exclamă ofițerul. — Vasăzică îi ajungem îndată... Drepți!
Tăietorul luă din nou poziția de drepți, apoi își șterse sudoarea de pe frunte și se apucă iarăși să doboare stejarul, uitându-se în urma ofițerului și a Lămâieșilor, care se depărtau cu fiece pas de cei căutați.
Dar nu trecuse nici un sfert de oră, când tăietorul auzi iarăși niște pași grăbiți și în fața lui apărură, gâfâind și morți de oboseală, meșterul Strugurel, cumătrul Bostan, cumătrul Afin, avocatul Măzăriche, profesorul Prăsadă și cumătra Bostănică. După ce-și veniră puțin în fire, ei îl întrebară pe Tăietor, dacă n-a întâlnit cumva un băiețaș cu numele de Ciapolino.
·  Nu-l cunosc pe Ciapolino al vostru,— le răspunse zăpăcit tăietorul,— dar pe aici n-a trecut nici un băiețaș.
·  Vezi, dacă Ciapolino dă cumva pe aici, spune-i, te rog, că-l căutăm de două zile,— zise meșterul Strugurel, care după toate semnalmentele părea să fie șeful expediției.
Și toată compania asta dispăru tot atât de repede, ca și cea precedentă.
După o oră, când copacul era gata să se prăbușească la pământ, din desiș apărură Ciapolino și Vișinel. Vișinel era hotărât să nu se mai întoarcă acasă, până când nu-l va ajuta pe Ciapolino să-și găsească prietenii pierduți. Auzind că pe unul din băieți îl cheamă Ciapolino, tăietorul de lemne le transmise întocmai cuvintele meșterului Strugurel. Abia acum înțeleseră băieții, că fugarii își părăsiră peștera numai ca să pornească în căutarea lui Ciapolino.

Astfel se lămurea taina dispariției lor.
Copiii își luară rămas bun de la tăietorul de lemne, care rămase iarăși singur. Până-n amurg îl mai așteptau, însă, o mulțime de alte întâlniri și aventuri.
Mai întâi și-ntâi se înfățișară Ridichișoarei și cei câțiva copii, care îl căutau pe Ciapolino. Apoi își făcu apariția însuși cavalerul Pătlăgel, însoțit de seniorul Pătrunjel. Îl căutau pe Vișinel, fiind convinși, că băiatul fusese răpit de fugarii ascunși în pădure.
Și, în sfârșit, înainte de asfințitul soarelui, tăietorul de lemne auzi o orchestră întreagă de zurgălăi. La început omul crezu că-s polițiștii, care l-au cercetat dimineața și care fac cale întoarsă acum. Dar de data asta în pădure binevoi să sosească însuși prințul Lămâie, chiar dumnealui în persoană.
Îngrijorat de lipsa îndelungată a credincioasei sale straje, el se porni întru întâmpinarea ei. Împreună cu dânsul veneau în caretă și contesele Vișine. Măgulite de cinstea de a-l însoți pe prinț, ele trăncăneau vesele și nestingherite, de parcă se porniră la vânătoare și nu la treburi serioase.
Tăietorul de lemne încercă să se ascundă pe după copaci: el știa că oamenii nevoiași n-au voie să se arate în fața prințului, deoarece asta ar putea fi vătămător pentru stomacul și ficatul măriei-sale. Dar curteanul bătrân, cu fața zbârcită, care ședea în caretă în dreapta prințului, zărindu-l pe tăietor, îl strigă:
·  Hei, ian ascultă, zdrențurosule!
·  Ce doriți, dumneavoastră?—bâlbâi tăietorul.
·  N-ai văzut pe aici un pluton de polițiști?
Tăietorul de lemne, după cum știți de acum, a văzut
în ziua aceea nu numai un pluton de polițiști, ci și multă altă lume de tot neamul. Dar când stai de vorbă cu prințul, e întotdeauna mult mai bine să spui că n-ai văzut pe nimeni și nu știi nimic.
Și tăietorul îi răspunse întocmai așa: “Nu știu și n-am văzut nimic”. Dacă ar fi răspuns: “Da, i-am văzut”,— firește, că i s-ar mai fi pus o mulțime de alte întrebări și poate că până la urmă pentru o nimica toată l-ar fi băgat la pușcărie. Dar așa, vorba ceea, de unde nu-i, nici dumnezeu nu cere.
Prințul și toată suita lui se porni în aceeași parte, pe unde o luară și polițiștii.
Seara se lăsa repede. Pentru ca povestea noastră să fie mai scurtă și mai hazlie, vom spune, că întunericul se lăsă de odată. Aventurile sunt întotdeauna mac interesante pe întuneric, mai alee atunci când e vorba de evadări, cercetări și tot felul de urmăriri.
Știm doar că, în vreme ce peste pădure se lăsa întunericul, toate personajele povestirii noastre erau ocupate numai cu urmăriri și cercetări. Detectivul și câinele său îi urmăreau pe fugari; polițiștii îl căutau pe detectiv; prințul gonea după polițiști; meșterul Strugurel și prietenii săi alergau în căutarea lui Ciapolino; Ciapolino și Vișinel îmblau să-l găsească pe meșterul Strugurel; Ridichișoara căuta să dea de urmele lui Ciapolino; iar cavalerul Pătlăgel1 și seniorul Pătrunjel erau pe urma lui Vișinel.
Iar sub pământ, cred că nu v-a dat prin cap așa ceva,. îi căuta pe toți de odată bătrâna Cârtiță. În ajun ea dăduse pe la peștera, în care trăiau fugarii și găsi un bilețel: “Ciapolino a dispărut. Pornim în căutarea lui. Dacă aflați ceva, comunicați-ne de urgență!”-

 (
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Îndată ce parcurse cu ochii aceste rânduri, Cârtița se apucă cu sârg să sape galerii în toate părțile. Și în timp ce săpa ea, auzea mereu, cum de asupra ei în pădure, treceau necontenit oameni, ba câte unul, ba în grup. Dar toți treceau așa de repede, că, ieșind la suprafață, Cârtița nu mai găsea pe nimeni. În seara aceea nu se auzeau numai lupii. Închipuindu-și că-i vorba de o goană de lupi, de spaimă ei se ascunseră în desișul cel mai îndepărtat al pădurii.





[bookmark: bookmark25]Capitolul douăzeci,
în care este vorba de ducele Mandarin și de o sticlă galbenă

După ce contesele și prințul plecară în caretă, baronul Portocală și ducele Mandarin rămaseră stăpânii castelului. În afară de aceste două persoane simandicoase prin odăi nu vedeai țipenie de om. Slugile, firește, nu întră în socoteală.
Ducele a fost primul, care descoperi că-l părăsise toți locatarii castelului și, după cum îi era obiceiul, se urcă pe pervazul ferestrei și începu să amenințe, că se aruncă jos și se alege praf dintr-însul, dacă... Dar din păcate, n-avea cine să-l asculte.
“Ciudat lucru!—se gândea ducele, ducându-și un deget la frunte.— Amândouă verișoarele ar fi trebuit demult să-mi audă strigătele și să-mi seară în ajutor. De ce dar nu dau nici un semn de viață? Poate nu strig destul de tare?”
Ducele mai scoase câteva țipete disperate, apoi coborî cu grijă de pe pervaz și se duse la baron.
·  Dragă vere...— începu el, întrând în odaie.
·  M-m-m...— mormăi baronul, scuipând o aripă de pasăre, care i se oprise în gât.
·  Ai auzit noutatea?
·  S-au adus găini în coteț?— întrebă baronul Portocală, care mai adineaori se convinse că înfulecase de acum toate înaripatele, ce se mai găseau la castel și în sat, și că mântuie de păpat ultimul puișor slab și păcătos nevoie mare.
·  Mai dă-le-ncolo de găini!— îi răspunse ducele.— Am rămas aici singuri-singurei! Suntem părăsiți... Castelul e pustiu...
Baronul se îngrozi:
·  Și cine o să ne pregătească cina?
·  Numai la mâncare ți-i gândul! Cum crezi, ce-ar fi să ne folosim de lipsa scumpelor noastre gazde și să dăm o raită prin bec? Am auzit, că acolo sunt o mulțime de vinațuri dintre cele mai alese.
·  Nu se poate!—exclamă baronul.— La masă ni se servește un singur fel de vin, și acela prost, care îmi provoacă totdeauna râgâieli și arsuri la stomac.
·  Întocmai,— spuse ducele.— Nouă ni se servește vinul cel mai prost, iar în bec stau ascunse niște vinuri minunate, care se vor servi la masă după ce vom pleca de aici.
Între noi fie vorba, pe duce nu-l interesa atât vinul, cât dorința de a cerceta nestingherit subteranele castelului, unde, după cum auzise, contesele zidiseră într-un perete comorile, ce le rămaseră moștenire de la bătrânul conte Vișin.
·  Dacă lucrurile stau așa cum spui,— hotărî baronul înfuriat,— să coborâm în bec și să ne convingem de asta cu ochii proprii. Verișoarele noastre fac un mare păcat, ascunzând de noi vinurile cele bune. Trebuie să desfundăm butoaiele, ca să le izbăvim sufletele de păcat! După părerea mea, aceasta-i datoria noastră sfântă!
·  Totuși,— urmă ducele, aplecându-se la urechea baronului,— n-ar fi mai bine să-i dăm drumul pe azi
lui.... Fasole ori cum îi mai spune?Să mergem în bec fără dânsul. Am să-ți duc eu singur căruciorul.
Baronul se învoi îndată și Fasole fu concediat pe toată seara.
Dar de ce, s-ar putea să mă întrebați, nu se duse ducele singur în bec, din moment ce vroia să găsească comorile ascunse acolo? Pentru că în caz c-or fi surprinși acolo, să poată da toată vina pe baronul Portocală. Ba-și pregătise de acum și răspunsul: “Am fost silit fără voia mea să-l însoțesc pe baron, care căuta o sticlă cu vin, ca să-și potolească setea”.
Pe toate le cumpănise ducele, numai ca să coboare în bec nu era un lucru chiar atât de ușor nici pentru dânsul, nici pentru baron. Baronul răsufla din greu, iar pe duce îl scăldau sudorile, împingând tărăboanța, pe care se legăna burta baronului. Tărăboanța se dovedi a fi cam greluță. Noroc că nu trebuia s-o urce, ci s-a coboare, iar scările nu erau prea multe la număr. Cum s-or întoarce din bec, uite la asta ducele nici nu catadicsi să se gândească... “Las-că o scot eu cumva la capăt”,— își spunea el.
Greutatea burții baronului făcu tărăboanța să se rostogolească pe scări cu o iuțeală așa de mare, că dacă ușa ferecată în bronz a becului ar fi fost închisă, baronul și ducele s-ar fi făcut piftie. Spre norocul lor, însă, ușa era deschisă. Târâți de tărăboanță, ducele și baronul se rostogoliră de pe scări, străbătând, fără să se oprească, coridorul lung dintre cele două șiruri de poloboace uriașe, pe care stăteau înșirate mii de sticle cu tot felul de etichete prăfuite.
·  Oprește, oprește!— striga baronul.— Uite ce de-a bunătățuri sunt pe-aici!
·  Mai încolo, ceva mai încolo!— îi răspundea ducele, încolo vinul e și mai bun.
Văzând cum trec prin fața lui coloane întregi de butoaie, batalioane de butoiașe, care mai mari, care-
mai mici și tot felul de sticle și bidoane, baronul ofta îndurerat.
— Adio, sărmanelor! — se adresa el la șirul de sticle, urmărindu-le cu ochii.— Rămâneți cu bine, nu mi-e sortit să vă desfund!
În curând, însă, ducele simți, că tărăboanța se rostogolește tot mai încet și că-i gata, în sfârșit, să se oprească. Mai alee, că în partea stângă a rândului de butoaie el zări un gang îngust, iar în fundul lui o mică ușiță.
Așezându-se comod pe podea, baronul își întindea mâinile ba în stânga, ba în dreapta, fără să piardă măcar un singur minut și, apucând câte două-trei sticle, le desfunda cu dinții săi mai tari ca ferul, datorită antrenamentului îndelungat, și-și vărsa conținutul lor de-a dreptul în gâtlej. Nu-și întrerupea această plăcută îndeletnicire, decât pentru a scoate din timp în timp câte un oftat plin de satisfacție. Ducele l-a privit lung, apoi îi dădu din mână și se adânci în gang.
·  Unde te duci, dragă vere? De ce nu te înfrupți și dumneata din bunătățile acestea dumnezeiești?
·  Caut o sticlă de o marcă foarte veche. Iată, mi se pare, că o văd acolo în fund.
— Dumnezeu are să te răsplătească pentru grija, pe care mi-o porți,— gângâi baronul între două înghițituri.— Ai dat de băut unui însetat și De aceea nu vei muri niciodată de sete.
Dar ducele nici nu-l asculta. Îl apucase grija: ușița n-avea nici zăvor, nici lacăt. Nu avea nici măcar o broască pentru cheie.
·  Ciudat lucru,— mormăi ducele printre dinți.— N-o fi cumva pe-aici un zăvor secret?
El se apucă să pipăie ușa, centimetru cu centimetru, căutând lacătul secret. Dar oricât nu pipăi și oricât nu apăsa pe fiecare ieșitură cât de mică, ușa rămânea închisă.
Între timp baronul, isprăvind cu sticlele de alături, se mută și el în gang, trezindu-se alături de duce, care ba zgâria ușa cu unghiile, ba izbea într-însa cu pumnii, întărâtându-se tot mai mult.
·  Ce faci acolo, dragul meu văr?
·  Mai nimica. Încerc să deschid această ușiță. Bănuiesc că în dosul ei se află vinurile cele mai de preț. Sunt sigur, că ai să rămâi foarte mulțămit, dacă vei gusta din ele.
·  Nu face să te superi! — îi răspunse baronul, de acum cherchelit.— Întinde-mi mai bine sticla ceea cu eticheta galbenă. Dacă nu mă înșel, acolo trebuie să fie un vin chinezesc strașnic, din care n-am gustat niciodată.
Ducele își roti privirile în jur, căutând sticla, de care-i vorbea baronul. În sfârșit, o zări. Era o sticlă de mărime obișnuită, întocmai ca și celelalte. Se deosebea de ele numai prin eticheta ei galbenă. Sticlele celelalte aveau etichete roșii și numai aceasta — galbenă. Blestemând în minte lăcomia baronului, ducele întinse distrat mâna, ca să apuce sticla.
Dar ce-o fi asta? Sticla era parcă lipită de poliță. Ducele n-o putea urni din loc nici în ruptul capului.
·  Pare să fie plină cu plumb,— spuse el mirat și, apucând-o de gât, trase cu toată puterea.
Dar cum numai sticla se urni de pe poliță, ușița tainică începu să se întoarcă încet din țâțâni fără nici un zgomot. Baronul o privea năuc.
·  Vere! Auzi, vere dragă!—striga el.— Sticla asta-i o cheie! Privește: ai deschis ușița!
“Vasăzică acesta-i secretul, și eu nu mă puteam dumiri”,— se căina ducele.
Dar nu dovedi să-și termine gândul, că ușa se deschise larg și pe prag apăru un băiețel, care îi salută politicos pe amândoi, strigând cu un glas subțirel:
·  Vă salut, seniori! Și vă sunt foarte recunoscător, că mi-ați făcut un serviciu atât de mare. Sunt trei ore, de când mă căznesc zadarnic să deschid această procletă ușă. Cum de-ați ghicit, că tocmai pe aici mi-i drumul?
·  Vișinel! — strigară într-un glas baronul și ducele.
·  Dragul meu Vișinel...— adăugă baronul, care de beat ce era, deveni bun și drăgăstos.— Vișinel dragă, vino la mine să te pup!
Ducele, însă, nu părea să fie entuziasmat.
“Ce caută aici micul ștrengar?” — se gândea el cu ciudă. Dar, nevrând să arate, că-i nemulțămit de întâlnire, spuse tare:

· Dragă Vișinel, suntem foarte bucuroși să-ți îndeplinim toate dorințele!
Vișinel, însă, se încruntă și le spuse rece și tăios:
·  Deoarece nu v-am adus la cunoștință, că mă voi întoarce la castel prin această intrare tainică, iar în castel nu-i nimeni în afară de dumneavoastră, sunt aproape sigur, că n-ați venit încoace cu gânduri bune. Cu alte cuvinte, ați pus la cale vre-o potlogărie. Dar despre asta vom sta de vorbă mai târziu... Acum, însă, dați-mi voie să vi-i prezint pe prietenii mei.
Și, dându-se în lături, Vișinel îi lăsă să treacă câte unul pe toți prietenii săi: Ciapolino, Ridichișoara, meșterul Strugurel, cumătrul Bostan, avocatul și toți ceilalți,
·  Păi, asta-i o invazie în toată legea!—răcni ducele uluit.
Da, asta era într-adevăr o năvălire, pusă la cale de Vișinel. Rătăcind prin pădure, Ciapolino și Vișinel își întâlniră în cele din urmă prietenii, de la care aflară, că toți dușmanii lor, în afară de duce și baron, părăsiră castelul. Vișinel cunoștea intrarea secretă, ce ducea din pădure în castel, și le propuse prietenilor săi să ocupe cetatea dușmană.
După cum vedeți și voi, operația le reuși de minune. Ei îl închiseră pe duce în camera lui, poruncind peticarului Fasole să-l păzească cu strășnicie.
Pe baron, însă, îl lăsară în bec, pentru că nimeni n-avea chef să târâie peste scări o asemenea namilă.

· [bookmark: bookmark26] Capitolul douăzeci și unu,
în care mister Morcow capătă titlul de consilier militar străin

Când se lăsă seara și castelul se cufundă în beznă, câte cineva dintre prieteni începu să dea semne de neliniște.
·  Ei și ce-o să facem acum? — întrebă cumătra Bostănica. Doar n-o să rămânem aici pentru vecie! Aici pu suntem acasă. Avem și noi casele noastre, grijile și munca noastră.
·  Păi nici n-avem de gând să rămânem aici,— îi răspunse Ciapolino.— Vom începe tratativele cu dânșii și nu le vom ceda decât libertate pentru toți. Iar îndată ce vom fi pe deplin încredințați, că nimănui nu i se va face nici un rău, vom părăsi castelul.
·  Și cum ne vom apăra?—se amestecă în vorbă seniorul Măzăriche.— Nu-i chiar așa de ușor să aperi castelul. Trebuie să cunoști bine strategia, tactica și balistica.
·  Ce-o mai fi și balistica asta?— întrebă cumătra Bostănica.— Nu ne speriați, vă rog, cu vorbe neînțelese, senior avocat.
·  Vreau numai să vă atrag atenția, că n-avem printre noi nici un general,— spuse Măzăriche, îmbujorându-se la față.— Și cum poți lupta fără un general în fruntea oștirii?
·  În pădure sunt cel puțin patruzeci de generali,— spuse Ciapolino,— și, totuși, n-au izbutit să ne prindă.
·  Vom trăi și vom vedea, — bodogăni Măzăriche, oftând din greu.
Ar mai fi vrut să-i contrazică, pentru că el unul nu crede, că ar putea să reziste la un asediu îndelungat fără generali, care să cunoască strategia, tactica și ba1listica.
·  N-avem tunuri,— spuse timid cumătrul Bostan.
·  N-avem mitraliere,— mormăi Praz.
·  N-avem nici măcar puști,— mai adăugă și meșterul Strugurel.
·  Vom avea tot, ce ne trebuie, — zise Ciapolino. — N-aveți teamă. Iar acum e vremea de culcare.
Și se duseră cu toții să se culce.
Pe patul lat al baronului Portocală se culcară șapte persoane, ba mai rămase loc și pentru a opta. Iar cumătrii Bostan și Afin se duseră să se culce în căsuța lor, ce se afla în parc.
N-am putea spune, că Mastino, care nu demult fusese mutat iarăși în această căsuță, i-ar fi primit prea amabil. Dar, din fericire, dulăul acesta fioros avea un mare respect față de lege. Controlând documentele, ce i-au fost prezentate, el fu silit să recunoască, că locuința nu-i aparține și consimți de bună voie să se care în vecea lui cușcă.
Cumătrul Bostan se instală comod în căsuță, scoțându-și capul pe fereastră, iar cumătrul Afin se culcă la picioarele lui.
·  Ce noapte minunată!—repeta întruna cumătrul Afin.— Cât de senin e cerul! Uită-te, ce zboară acolo sus... Nu cumva-s niște rachete?
Avea dreptate. Prințul Lămâie organizase în pădure o serbare cu focuri de artificii, ca să le mai distreze puțin pe contese. Și focurile acestea aveau ceva deosebit. Prințul lega pereche câte doi soldați și trăgea cu dânșii din tun, de parcă ar fi fost niște rachete.
Pierzându-și răbdarea, seniorul Pătlăgel se apropie de măria sa și-i șopti la ureche:
— Să-mi fie cu iertare, măria voastră, dar în felul acesta veți nimici toată oștirea!
Abia atunci prințul porunci să se pună capăt acestei distracții adăugând cu un oftat:
·  Vai, ce păcat!
·  Aha,— rosti cumătrul Bostan, uitându-se pe fereastră,— focurile au încetat.
Prințul se apucă apoi să-și numere soldații rămași în viață, ca să afle, dacă mai poate continua urmărirea fugarilor. Calculele arătară, că pentru atingerea acestui scop au mai rămas soldați în de ajuns. Și, totuși, se hotărî ca urmărirea să se amâne pe a doua zi.
Până una alta, prințul ordonă să se întindă în pădure pentru contese un cort luxos cu așternut moale. Dar cu toate acestea, cuprinse de emoție și curiozitate, ele nu putură să adoarmă multă vreme.
Cam pe la miezul nopții cavalerul Pătlăgel se duse să se plimbe prin pădure, ca să-și mai liniștească nervii. (Tocmai uitasem să vă spun, că după focurile celea de artificii îl apucară cârcei de ciudă și furie).
“Ce prostie,— se gândea cavalerul,— să distrugi pentru o pacoste de rachetă o sumedenie de soldați zdraveni!”
După asta el se urcă pe un delușor, nădăjduind că de acolo va zări vre-un foc, aprins de fugari. Dar spre marea lui uimire, el văzu că ferestrele castelului sunt viu luminate.
“După cum se pare, baronul și ducele se distrează în lipsa noastră,— se gândi el cu ciudă.— Ei, treacă și asta! Cum numai îi prindem pe fugari și isprăvim cu Ciapolino, va trebui numaidecât să scăpăm și de acești doi trântori.



Și continuând să privească spre castel, cavalerul simți că furia îi crește din clipă în clipă.
“Pușlamale! — se gândea el mânios. — Tâlhari de drumul mare! Au să le ruineze pe proastele celea de contese, iar mie nu-mi vor rămâne decât sticlele deșarte și grămezile de oase de la pui și viței!”
Cu încetul, lumina se stinse în toate ferestrele castelului și numai una singură continua să lumineze.
·  Ian te uită! Ducele Mandarin nu poate să adoarmă fără lumină,— șuieră printre dinți seniorul Pătlăgel.— Ian te uită, mă rog, se teme să rămână în întuneric. Dar ce face el acolo? Și-a ieșit cu totul din minți! Se distrează, aprinzând și stingând lumina. La urma urmei o să strice întrerupătorul, va face un scurt circuit și nu se alege decât cenușă din castel. Încetează! Încetează îndată! N-auzi ce-ți spun?
Seniorul Pătlăgel nici nu-și dădea sama, că țipă. cât îl ține gura.
O clipă rămase apoi tăcut și îngândurat.
“Dar dacă-s niște semnale tainice?—se întrebă el, văzând că distracția aceasta prostească continuă fără încetare.— Semnale? Bine, dar ce fel de semnale? Cu ce scop și cui îi sunt date? Aș da un gologan de aur, să le pot afla tâlcul. Trei focuri scurte, apoi trei lungi... Și iarăși trei scurte. Apoi iar beznă. Și iată, că totul începe din nou:	trei	focuri	scurte,	trei
lungi... Și iarăși trei scurte. Se vede, că ducele ascultă radio, aprinzând și stingând lumina în tactul muzicii. Pun rămășag, că-i așa... Ian te uită numai, cu ce se distrează trântorul!”
Seniorul Pătlăgel se întoarse în lagăr și, întâlnind un curtean, care-i păru om priceput la multe, îl întrebă, dacă nu cumva știe alfabetul de semnalizare.
·  Se-nțelege, — răspunse curteanul. — Eu-s doctor
și profesor în semnalizare, ba chiar am terminat și o facultate specială.
·  Dacă-i așa, să-mi spui, te rog, ce înseamnă iată așa un semnal..,— Și seniorul Pătlăgel îi lămuri profesorului ce semnale dădea ducele prin fereastra castelului.
·  S... O... S... Acesta-i semnalul de primejdie! Un strigăt de ajutor!
“De ajutor! — se gândi alarmat seniorul Pătlăgel.— Vasăzică, nu-i o simplă joacă! Ducele se străduiește să ne dea ceva de știre. Se vede că-i în primejdie, dacă ne dă asemenea semnale”.
Și, fără să mai stea mult pe gânduri, cavalerul se grăbi spre castel.
La intrare în parc el fluieră, ca să-l cheme pe Mastino. Seniorul Pătlăgel se aștepta ca dulăul să seară din căsuța lui comodă, dar spre mirarea sa îl zări pe Mastino, ieșind cu urechile plioștite din cușca cea veche.
·  Ce s-a întâmplat aici?— îl întrebă cavalerul Pătlăgel.
·  Eu respect legea, — făcu nemulțămit câinele. — Stăpânii de drept ai căsuței mi-au prezentat documente serioase și am fost nevoit să le-o cedez.
·  Ce fel de stăpâni?
·  Un oarecare Bostan și un oarecare Afin.
·  Și unde-s acum?
·  Dorm în căsuța lor. Așa cred cel puțin, deși nu-mi închipui, cum poate cineva să doarmă într-o poziție atât de incomodă. Ori te pomenești, că nu le-a ajuns loc în castel.
— Și cine doarme în castel?
·  O! Multă lume străină! Un public de cea mai joasă obârșie, adică cizmari, muzicanți, ridici, cepe și altă adunătură de felul acestora.
·  Vasăzică și Ciapolino-i acolo?
·  Da. Mi se pare, că pe unul din ei chiar așa îl cheamă. După câte mă pricep, ducele s-a simțit foarte jignit de prezența acestor golani la castel, și asta l-a făcut să se închidă în odăile sale. Nu-și mai scoate nasul de acolo toată seara.
·  Asta înseamnă, că-i prizonier,— hotărî Pătlăgel.— Lucrurile se complică din ce în ce mai mult.
·  Cât privește pe baronul Portocală,— își urmă vorba dulăul,— s-a închis și el, dar nu în odaia sa, ci, nu știu de ce, în bec. De câteva ceasuri tot aud de acolo, cum sar dopurile.
·  O, bețivan blestemat!— mormăi ca pentru sine seniorul Pătlăgel.
·  Un lucru nu pot pricepe,— mai spuse Mastino,— cum de-a putut Vișinel al nostru să uite de înaltul său titlu de conte și să facă tovărășie cu niște oameni de teapă atât de joasă!
Seniorul Pătlăgel dădu fuga în pădure, unde, după ce-l trezi pe prinț și pe amândouă contesele, le istorisi cu de amănuntul îngrozitoarele noutăți. Contesele își exprimară dorința să se întoarcă îndată la palat, dar prințul le povățui să nu se grăbească.
·  După distracțiile de astă sară,— spuse. el, — n-avem destui soldați pentru un asediu de noapte. Să așteptăm până-n zori. Așa va fi mai prudent.
El îl chemă pe seniorul Pătrunjel, care era mai tare la aritmetică, și-i porunci să-i numere din nou soldații rămași la dispoziția măriei sale.
Seniorul Pătrunjel, înarmat cu o bucată de cretă și cu o tăbliță, trecu pe la toate corturile, însemnând pe fiecare soldat cu câte o cruce, iar pe generali — cu câte două cruci. După socoteala făcută, se dovediră a fi optsprezece Lămâieși-soldați și patruzeci de Lămâi-generali — în total cincizeci și opt de inși, fără să-i mai punem la socoteală pe seniorii Pătlăgel și Pătrunjel, pe însuși prințul Lămâie, pe cele două contese, pe detectiv și câinele său și pe cei câțiva cai.


Cavalerul Pătlăgel nu prea vedea ce rost ar putea să aibă aici caii, dar seniorul Pătrunjel începu să-i aducă dovezi, că la asedierea cetăților cavaleria este de mare folos, ba uneori nici nu te poți lipsi de ea. Asta stârni o lungă discuție strategică. Până la urmă prințul Lămâie se învoi cu argumentele lui Pătrunjel, încredințându-i comanda plutonului de cavalerie.
Planul de luptă fusese întocmit cu ajutorul lui mister Morcow, care cu prilejul acesta fu înaintat la rangul de consilier militar străin.
Consilierul militar își luă îndată postul în primire. Mai întâi de toate, el îi sfătui pe generali și pe soldați să-și mânjească fețele cu funingine, ca să-i sperie pe cei asediați. Propunerea asta îi plăcu grozav prințului, care porunci să se desfunde câteva sticle de vin și, aliniindu-și generalii, se apucă el însuși să le vopsească fețele cu funingine de dopuri arse. Generalii erau foarte măguliți de onoarea, ce li se făcea.
Până a nu răsări soarele, toți generalii și soldații erau de acum negri la față ca tăciunele. Dar prințul nu se mulțămi numai cu atâta. Îi mai rămăseseră o mulțime de dopuri arse și el ceru ca și contesele și seniorul Pătlăgel să-și mânjească fețele cu funingine.
Contesele, necutezând să-i stea împotrivă, se supuseră ordinului cu lacrimi în ochi.
Iar la ora șapte fix începu atacul.
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Prima parte a planului strategic era următoarea: câinele detectivului, profitând de prietenia firească, ce-l lega de Mastino, dulăul conteselor, trebuia să-l convingă să le deschidă poarta parcului. Pe acolo urma să pătrundă escadronul de sub comanda seniorului Pătrunjel.
Dar partea aceasta a palatului căzu de la sine pentru simplul motiv, că poarta parcului era larg deschisă. La poartă stătea în poziție de drepți Mastino și saluta, dând din coadă.
Speriat, câinele detectivului se întoarse înapoi și le povesti despre această împrejurare ciudată.
·  Aici e buba!—spuse mister Morcow, recurgând la expresia atât de răspândită printre consilierii militari străini.
·  Exact, exact! Aici e buba!— îl susținu câinele.
·  Ce vorbiți acolo? Ce fel de bubă?— întrebă prințul.
·  Măria ta, aici nu-i vorba de bubă. Dacă răzvrătiții au lăsat poarta deschisă, asta înseamnă, că ni s-a întins o cursă.
·  Atunci să întrăm în parc prin portița din dos,— propuse prințul.
·  Vedeți că portița ceea-i închisă!
Generalii armatei de lămâi căzură serios pe gânduri ori, mai bine zis, nici nu știau la ce să se mai gândească. Cât îl privește pe prinț, războiul acesta începu să-i fie de șanț.
·  Prea mult durează, — se plânse el cavalerului Pătlăgel.— Un război atât de lung și greu! Dacă știam una ca asta dinainte, nici nu-l începeam.
Ca să grăbească întrucâtva lucrurile, prințul hotărî să participe personal la bătălie și, încolonându-i pe cei patruzeci de generali ai săi, dădu comanda:
·  Drepți!
Cei patruzeci de generali împietriră pe loc.
·  Înainte, mar-rș! Un-doi, un-doi...
Viteazul detașament întră pe poarta parcului și se îndreptă spre castel, care, după cum știți, se găsea pe vârful unui mic delușor. Urcușul i se păru prințului grozav de obositor. El transpira și gâfâia la tot pasul, ba la un moment dat se hotărî chiar să se întoarcă înapoi, predând comanda lui Lămâie-dregător de rangul întâi.
·  Continuați înaintarea,— spuse el,— plec să întocmesc planul de asalt general. Datorită intervenției mele personale prima linie de apărare e de acum luată. Dumitale îți încredințez cucerirea castelului.
Dregătorul de rangul întâi salută și luă în primire comanda. După un drum de cinci metri el anunță un popas de cinci minute. De aici până la castel mai rămăseseră vre-o sută de pași și comandantul se pregătea de acum să ordone asaltul, când de odată se auzi un bubuit strașnic și de pe vârful dealului se porni în întâmpinarea generalilor un obuz de o mărime nemaivăzută. Fără să mai aștepte comanda, toți cei patruzeci de generali își întoarseră de odată spatele și o rupseră de fugă la vale cu toată repeziciunea, de care


erau capabili.
Dar ei nu erau în stare să alerge cu viteza misteriosului obuz, care abia peste câteva clipe se prăvăli asupra lor, strivind, ca pe niște prune coapte, vre-o douăzeci de generali și rostogolindu-se apoi mai departe spre poartă. Pe drum el mătură din cale toată cavaleria seniorului Pătrunjel, ce se pregătea de atac, și răsturnă careta conteselor Vișine.
În cele din urmă, când obuzul se opri, toți putură să vadă, că asta nu era nici mină magnetică, nici vre-un butoi cu dinamită, ci, pur și simplu, nenorocitul baron Portocală,
·  Ce-ai pățit, dragă vere?—strigă contesa Vârstnica, scăpând cu greu de sub careta răsturnată.
Contesa era numai colb, părul îi flutura în vânt, iar fața — neagră de funingine.
·  N-am onoarea să vă cunosc, seniora. N-am fost niciodată în Africa,— bolmoji baronul.
·  Păi, sunt eu, eu, contesa Vârstnica!
·  Dumnezeule, cum de v-a venit în cap să vă mânjiți în halul acesta?
·  Toate acestea s-au făcut din motive strategice, baroane... Spuneți-mi mai bine, cum de v-ați rostogolit asupra noastră?
·  Veneam să vă dau ajutor. Ce-i drept, într-un mod cam ciudat, dar n-am avut încotro. M-am stăruit toată noaptea să ies din bec, unde m-au închis bandiții. Închipuiți-vă, am trebuit să rod ușa becului cu dinții!
·  O, da! Știu! Ești în stare să rozi și fundurile a unei jumătăți de duzină de poloboace! — bombăni seniorul Pătlăgel, care nu-și venise încă în fire.
·  Abia am ieșit din bec, că m-am rostogolit de pe deal și, pare-mi-se, am strivit pe drum un pluton întreg de negri, care veneau, fără îndoială, în ajutorul bandiților, care au pus mâna pe castel.
Când, însă, contesele îi lămuriră, că Aceștia nu fuseseră negri, dar cei patruzeci de Lămâi-generali, sărmanul baron făcu o mutră necăjită, deși în adâncul sufletului era tare mândru de greutatea și puterea sa.
În vremea asta prințul Lămâie făcea baie în cortul său. Aflând despre pieirea detașamentului său de avangardă, el se gândi la început, că dușmanul întreprinse un contraatac neașteptat și-i împrăștiase oștirea. Când i se raportă, că vinovatul nenorocirii e un aliat al său, plin de cele mai bune intenții, prințul se înfuriase de-a binelea.
·  N-am nici un fel de aliați! Îmi duc războaiele singur și cu propriile mele puteri!— zise el supărat. Și strângând restul armatei — generalii, soldații și efectivul ajutător, în total vre-o treizeci de oameni, ținu în fața lor o cuvântare, pe care o sfârși astfel:—Păzește-mă, doamne, de prieteni, că de dușmani m-oi păzi eu singur!
De fapt, prințul Lămâie avea dreptate. Prietenii prinților sunt totdeauna mai primejdioși decât dușmanii, așa că nu le rămâne altceva decât să-și caute alinare în proverbe veci și răsuflate.
Dar exact peste un sfert de oră prințul Lămâie își veni în fire, poruncind îndată un nou atac. Zece oameni se porniră în goană spre deal, scoțând strigăte sălbatice, ca să sperie măcar femeile și copiii, ce se aflau printre cei asediați. Atacanții fură întâmpinați destul de binevoitor, aș putea spune chiar foarte binevoitor. Ciapolino uni pompele de incendiu cu cele mai pântecoase butoaie din becul castelului. Când Lămâieșii se apropiaseră cam la un foc de armă, Ciapolino dădu comanda:
·  În dușmani, cu vin — trageți!
De fapt, ar fi trebuit să comande “foc!”, dar nu avea l a îndemână decât pompe, niște instrumente de stins, și nu de aprins focul.
Asediatorii fură stropiți cu șuvoaie întregi de lichid roșu, aromat și îmbătător. Vinul le împlea ochii, le nimerea în gură, în nas și în urechi. Se înțelege, că Lămâieșii s-ar fi înecat ori s-ar fi îmbătat criță, dacă nu s-ar fi retras la vreme, care în fugă, care târâș-grăpiș, făcând cale întoarsă, urmăriți de țâșniturile pompelor.
Când ajunseră la poalele dealului, spre marea indignare a conteselor, printre dânșii nu se mai găsea nici un Lămâieș, care să fi rămas treaz.
Vă puteți ușor închipui, cum se mai înfuriase prințul Lămâie.
 (
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· Rușine! Meritați cu toții o bună bătaie cu vergi! Se poate oare să beți vin roșu pe stomacul gol?
Parca așa fac oamenii cumsecade? Vedeți, au mai ieșit alți zece oameni din luptă?
Și, într-adevăr, cei zece ostași ai armatei prințului căzură unul câte unul la picioarele măriei sale și prinseră să sforăie ca la comandă.
Situația devenea din ce în ce mai grea și mai primejdioasă.
Seniorul Pătlăgel își smulgea părul din cap și-l implora întruna pe mister Morcow:
·  Dați-ne vre-un sfat! Sunteți doar consilier militar străin, dracul să vă ia!	
Iar în castel, după cum vă închipuiți și singuri, domnea în vremea asta o bucurie nespusă.
O bună jumătate din armata vrăjmașă fusese scoasă din luptă. Curând, curând de tot, acolo, jos, printre cei doi stâlpi roșii ai porții va flutura steagul alb.
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Nu, n-am să vă mint: steagul albnu era îpălțat între stâlpii de la poartă. În locul lui pe câmpul de luptă își făcu apariția o întreagă divizie de Lămâieși, trimisă urgent din capitală, iar prietenilor noștri nu le mai rămânea altceva de făcut, decât să se predea ori s-o ia din loc.
Ciapolino încercă să-și ia tălpășița prin bec, dar ieșirea subterană, care ducea spre pădure, era de-acum ocupată de oștirile prințului.
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Dar de la cine să fi aflat Lămâieșii de tainica ieșire, despre existența căreia nici n-ar fi putut să bănuiască?
N-am să vă ascund nici asta: trădătorul nu era altul, decât seniorul Măzăriche.
Când situația lui Ciapolino și a prietenilor săi se înrăutăți, avocatul, temându-se să nu fie spânzurat a doua oară, se grăbi să treacă de partea dușmanilor.
Punând mâna pe Ciapolino, seniorul Pătlăgel era atât de bucuros, că le dădu drumul tuturor celorlalți pe la casele lor. Numai Vișinel, drept pedeapsă, fusese închis în pod.
Ciapolino, escortat de un pluton întreg de soldați, fu pus la pușcărie, unde fusese închis într-o celulă subterană.
De câteva ori pe zi temnicerul Lămâiță îi aducea o ciorbă cu păsat și apă într-o strachinăroară, Ciapolino mânca ciorba fără să se uite la ea, în primul rând, pentru că era flămând, în al doilea, pentru că în celulă nu era strop de lumină.
Restul timpului Ciapolino stătea pe pat și se gândea: “Cel puțin de-aș putea să-l văd pe tata! Ori să-i dau măcar de știre, că și eu mă aflu aici, în aceeași închisoare cu dânsul”.
O patrulă de Lămâieși mărșăluia zi și noapte în fața celulei sale, bătând zgomotos din călcâie.
·  Puneți-vă măcar niște cauciucuri l a tocuri! — le striga Ciapolino, care nu putea dormi din pricina tropăitului.
Dar temnicerii nici nu-și întorceau capetele la strigătele lui.
Peste o săptămână Lămâieșii veniră să-l ia.
·  Unde mă duceți?— îi întrebă Ciapolino.
Băiatul era sigur că-i târât la spânzurătoare. Dar
de fapt fusese scos în curte la o mică plimbare. Pășind spre ușă pe coridorul lung al închisorii, băiatului îi era ciudă pe propriile sale picioare, care se dezvățaseră să meargă și pe propriii săi ochi, care, dezobișnuiți de lumină, îi lăcrămau întruna.
Curtea închisorii era rotundă. Deținuții îmbrăcați în haine vărgate mergeau în cerc unul în urma altuia.
Le era strict interzis să vorbească înde ei. În mijlocul cercului stătea un Lămâieș și bătea toba:
·  Un-doi, un-doi...


Ciapolino întră și el în cerc. În fața lui pășea un deținut bătrân, cărunt și adus de spate. Tușea din


când în când înăbușit, iar umerii îi tresăreau într-un tremur convulsiv.
“Sărmanul moșneag, — se gândea Ciapolino,— dacă n-ar fi atât de bătrân, ar semăna cu tata!”
Făcând încă vre-o câțiva pași, bătrânul prinse a tuși așa de tare, că fu nevoit să iasă din rând și să se sprijine de perete, ca să nu cadă. Ciapolino îi sări în ajutor și abia acuma putu să-i vadă fața brăzdată de zbârcituri adânci. Deținutul se uită la Ciapolino cu ochi stinși și dintr-o dată îl apucă de umeri.
·  Ciapolino, copilul meu!
·  Tată! Vai, ce-ai îmbătrânit!
Tata și feciorul se îmbrățișară plângând.
·  Nu plânge, dragul tatei,— bodogănea bătrânul.— Fii tare, Ciapolino!
·  Nu plâng, tată. Îmi vine numai foarte greu să te văd atât de bătrân. Și eu, care ți-am făgăduit să te scot din închisoare!
·  Nu te mâhni, vor veni zile fericite și pentru noi.
În clipa asta Lămâieșul, care bătea tactul, lovi o dată din toate puterile în tobă:
·  Ei, voi, cei doi de acolo! Ce, nu vedeți că mi-ați stricat alinierea? Înainte marș!
Bătrânul Ciapolino plecă repede de lângă feciorul său, reluându-și locul în șiragul deținuților, care pășeau prin curte. Ei mai făcură de două ori înconjurul curții, iar apoi porniră în aceeași ordine înapoi, spre coridorul care ducea spre celule.
·  Am să-ți dau de veste,— îi șopti bătrânul Ciapolone.
·  Cum?
·  Ai să vezi! Curaj, Ciapolino!
·  Fii sănătos, tăicuță!
Bătrânul dispăru în celula sa. Ea se afla cu două etaje mai sus de celula feciorului său din subterană. Acum, după ce-l văzuse pe tatăl său, închisoarea nu i se mai părea lui Ciapolino atât de întunecoasă. La urma urmei o dâră de lumină tot mai răzbătea prin ferestruica, ce dădea în coridor. Dar dâra asta era atât de subțire, că băiețelul nu putea zări decât baionetele Lămâieșilor, care foiau mereu încolo și înapoi pe coridor.
A doua zi, când Ciapolino, ca să mai treacă din vreme, număra baionetele patrulei, ce licăreau prin fața ferestrelor, el se auzi chemat pe neașteptate de un glas ciudat, abia deslușit, care venea nu se știe de unde.
·  Cine mă strigă?— întrebă el mirat.
·  Uită-te la perete.
·  Iaca, mă uit, dar nu văd nici măcar peretele.
·  Sunt aici, lângă ferestruică.
·  Aha, acum te văd! Ești un păianjen. Și ce faci aici?
·  Pe aici doar nu-s nici muște!
·  Eu sunt păianjenul Piciorolog. Păienjenișul meu e în celula de la etajul de sus. Când mă apucă foamea, mai scotocesc prin mreaja mea și găsesc întotdeauna câte ceva de mâncare.
Un Lămâieș bătu grosolan în ușă:
·  Ei, n-auzi, tacă-ți gura? Cu cine stai de vorbă?
·  Îmi spun rugăciunile, învățate de la mama,— îi răspunse Ciapolino.
·  Roagă-te și tu mai încet,— îi porunci temnicerul.— Din pricina ta ne pierdem cadența.
Lămâieșii erau așa de buimăciți, că la cel mai mic zgomot își pierdeau cadența.
Păianjenul Piciorolog se lăsă ceva mai jos și-i șopti cu glas subțirel, ca un fir de păienjeniș:
·  Ți-am adus o scrisorică de la tată-tău.
Și într-adevăr, el întinse un bilețel, învelit în pânză de păianjen. Ciapolino îl apucă și-l citi îndată. În bilețel scria:
“Dragă Ciapolino, cunosc toate pățaniile tale. Nu te necăji, că treburile merg mai rău decât te așteptai. Dacă aș fi în locul tău, m-aș purta la fel ca tine. Nu-i prea plăcut, bine-nțeles, să stai la închisoare, dar cred că vei învăța aici multe și vei avea vreme să cugeți despre toate, câte le-ai văzut și le-ai retrăit. Acela care-ți aduce scrisoarea aceasta este poștașul închisorii noastre. Ai încredere în el și trimite-mi cu dânsul o veste. Te îmbrățișez cu drag. Al tău părinte, Ciapolone”.
·  Ai citit totul?— îl întrebă păianjenul.
·  Da, totul.
·  Bine. Acum ea hârtia în gură, mestec-o și înghite-o. Paznicii nu trebuie să vadă scrisoarea.
·  S-a făcut,— spuse Ciapolino, mestecând bilețelul.
·  Ei bine, acum îți zic la revedere,— îl salută Piciorolog.
·  Și unde pleci?
·  Să duc poșta la ceilalți.
Abia acuma Ciapolino zări pe gâtul păianjenului o tolbă din acelea, pe care le poartă poștașii, împletită din fire de păienjeniș. Tolba era plină cu scrisorele.
·  Și le duci prin toate celulele?
·  Sunt cinci ani de zile, de când mă ocup cu asta. În fiecare dimineață trec prin celule și strâng scrisorile. Apoi le împart. Paznicii nu m-au prins înc-odată și n-au dat încă de nici o scrisoare. În felul acesta deținuții pot ține legătură unii cu alții, fără să se teamă, că scrisorile vor cădea în mâni străine.
·  Și de unde își fac ei rost de hârtie?
·  Nu scriu pe hârtie, ci pe niște bucăți de cămăși.
·  Aha, acum înțeleg, de ce a avut scrisorica asta un gust atât de ciudat,— zise Ciapolino.
·  Iar cerneala,— urmă păianjenul,— se face din ciorbă, amestecată cu cărămidă pisată.
·  Și unde găsesc ei cărămidă?
·  pereții închisorii sunt doar din cărămidă!
·  Vasăzică așa-i,— spuse Ciapolino. — Treci, te rog, mâine și pe la mine. Am să-ți dau și eu o scrisorică.
·  Voi trece numaidecât, — îi făgădui poștașul și plecă să-și vadă de treburi, șchiopătând oleacă de-un picior.
·  Te-ai lovit la picior?— îl întrebă Ciapolino.

· Nu, am reumatism. Înțelegi, n-am voie să trăesc acolo, unde-i umezeală. Sunt bătrân de acum și ar trebui să mă mut la țară. Am acolo un frate, care trăiește pe un lan de popușoi. În fiecare dimineață el își întinde pânza între hlujdani și toată ziulica se bucură de soare și aer curat, M-a poftit de multe ori pe la dânsul, dar nu pot să-mi părăsesc slujba. Dacă te apuci de un lucru, trebuie să-l duci neapărat la capăt... Și-n afară de asta, am o socoteală veche cu prințul Lămâie. Un lacheu al lui de la curte l-a strivit pe tatăl meu, când l-a prins pe sărmanul bătrân în bucătărie. Până azi mai poți vedea acolo pe perete o pată ștearsă. Mă duc uneori să privesc urma asta memorabilă și de fiecare dată îmi spun: “Când va fi strivit oare și prințul Lămâie, dar așa, ca nici urmă să nu rămână dintr-însul?” Ei, ce zici, am dreptate?
·  De când mă știu, n-am văzut un păianjen atât de nobil la suflet,— spuse cu admirație Ciapolino.
·  Fiecare face ce poate,— răspunse modest micul poștaș.
Șontâc-șontâc, el se târî până la ferestruică, ieși pe coridor chiar sub nasul unui Lămâieș, care exact în clipa aceea se uita prin ochișor, ca să vadă dacă totul este în deplină ordine.
Ieșind din celulă, Piciorolog își dădu drumul pe un fir lung și se duse să-și vadă de treburi.
[image: image45]



[bookmark: bookmark29]Capitolul douăzeci și patru,
în care Ciapolino își pierde orice nădejde

Chiar în aceeași zi Ciapolino rupse un petic din cămașă și-l împărți în câteva bucățele.
“Iată și hârtie de scris,— se gândi el cu mulțămire. — Acum să așteptăm, până au să aducă și cerneală”.
Când Lămâița îi aduse ciorba de sară, Ciapolino nu mai stătu s-o mănânce. El roase cu lingura de pe pereți oleacă de cărămidă, o puse în fiertură, o mestecă binișor și apoi cu mânerul aceleeași linguri scrise fugulița câteva scrisori.
“Dragă tăticule! — se spunea în prima scrisoare.— Îți aduci aminte, ce ți-am făgăduit? Clipa aceasta se apropie. Am cumpănit totul cum se cuvine. Te sărut. Feciorul tău Ciapolino”.
În a doua scrisoare, adresată Cârtiței, se spunea:
“Draga și bătrâna mea Cârtiță, să nu crezi că te-am dat uitării. În temniță n-am altceva de făcut, decât să mă gândesc tot timpul la vechii mei prieteni. M-am gândit și tot gândit și am ajuns la încheierea c-ai putea să ne ajuți pe amândoi: și pe mine, și pe tatăl meu. Știu că-ți cer un lucru greu. Dar dacă v-ați aduna vre-o sută de cârtițe, cred că împreună ați izbutit să înfruntați toate greutățile. Aștept răspunsul dumitale grabnic ori, mai bine zis, te aștept în celula mea. Așadar la revedere. Vechiul dumitale prieten: ;Ciapolino.
Post scriptum. Aici n-o să te doară ochii. În subterana mea e mai întunecos ca pe fundul unei călimări”.
Iar scrisorica a treia glăsuia:
“Dragul meu Vișinel! Nu știu nimic despre tine, dar sunt sigur, că nu ți-ai pierdut curajul după eșecul nostru. Îți dau cuvântul, că în curând îl vom răsplăti pe seniorul Pătlăgel cu vârf și îndesat. M-am gândit aici la multe lucruri, la care n-am avut timp să mă gândesc în libertate. Aștept ajutorul tău. Îți trimit o scrisoare pentru Cârtiță. Pune-o la locul convenit. În curând îți voi scrie iarăși. Complimente tuturor. Ciapolino”.
Micuțul ascunse scrisoarea sub pernă, vărsă cerneala rămasă în gropița de sub pat și se culcă, după ce-i înapoiase Lămâiței strachina goală.
A doua zi același poștaș îi aduse o altă scrisorică de la tatăl său. Bătrânul Ciapolone îi scria că va fi foarte bucuros să primească vești de la fecior, dar îl sfătuiește să-și irosească cămașa cu socoteală.
Ciapolino își rupse aproape o jumătate de cămașă, și-o întinse pe podea și, băgând degetul în cerneală, începu să scrie.
·  Ce faci?— îl opri poștașul.— Dacă ai să irosești pentru fiecare scrisoare o foaie atât de mare, peste o săptămână n-ai să mai ai pe ce scrie.
·  Fii pe pace,— îi spuse Ciapolino,— peste o săptămână n-am să mai fiu aici!
·  Tare mă tem, că te înșeli, copile!
·  Se prea poate. Dar în loc să-mi faci observații, n-ai putea mai bine să-mi dai o mână de ajutor?
· Toate cele opt picioare ale mele îți stau la dispoziție. Ce-ai de gând să faci?
·  Vreau să schițez planul închisorii, să însemn exact toate etajele, zidul din afară, curtea și toate celelalte.
— Eh, asta-i un fleac: cunosc doar fiecare centimetru pătrat al închisorii.
Cu ajutorul păianjenului Piciorolog Ciapolino schiță planul închisorii, însemnând curtea cu o cruce.
·  De ce ai pus aici o cruce?— îl întrebă păianjenul.
·  Am să ți-o lămuresc altă dată,— îi spuse Ciapolino evitând răspunsul.— Iar deocamdată îți înmânasem scrisori: una din ele pentru tata, iar celelalte două și planul trebuie să le duci unui prieten de al meu.
·  Dincolo de poarta închisorii?
·  Da. Tânărului conte Vișinel.
·  Stă departe?
· În castelul conteselor, pe delușor.
·  Aha, știu unde-i! Vărul meu își face slujba în podul acestui castel. M-a poftit de multe ori pe la dânsul, dar tot nu puteam găsi vreme liberă. Se spune, că-i frumos pe acolo. Poftim, pot să mă repăd și până acolo, dar cine o să ducă poșta?
·  Cu toate că șchiopătezi de un picior, îți trebuiesc două zile pentru drum. Cred, că două zile se poate răbda și fără poștă.
·  Nu m-aș duce nici pentru o singură zi,— făcu harnicul poștaș,— dar dacă spui, că aceste scrisori trebuie duse urgent...
·  Foarte urgent!— îl întrerupse Ciapolino.— E vorba de un lucru însemnat, de care depinde eliberarea deținuților.
·  A tuturor deținuților?
·  Da, a tuturor,— răspunse Ciapolino.
·  Dacă-i așa, mă pornesc la drum îndată ce”isprăvesc cu poșta de azi.
· 


· Dragul meu prieten, nu știu cum să-ți mulțămesc!
·  N-o fac, ca să-mi mulțămești,— răspunse poștașul.— Dacă închisoarea se va goli, voi putea și eu, în sfârșit, să mă mut la țară.
El puse cu grijă scrisorile în tolba, pe care și-o atârnă de gât și se porni, șchiopătând, spre ferestruică.
·  La revedere,— îi șopti Ciapolino, însoțindu-l cu privirea pe poștaș, care de astă dată, pentru o mai mare siguranță, se urcă de-a dreptul pe tavan.— Drum bun!
Chiar în clipa, când păianjenul dispăru după ferestruică, Ciapolino se apucă să numere orele și minutele. Vremea se scurgea încet de tot: un ceas, două, trei, patru...
Când trecură o zi și o noapte, Ciapolino se gândi: “Acum trebuie să fie undeva pe aproape de castel. Va nimeri oare drumul? Desigur că-l va nimeri. Prin împrejurimile castelului sunt mulți păianjeni și când vor afla, că-i vărul vestitului păianjen din podul castelului, s-ar putea chiar ca vre-unul din ei să-l conducă până acolo”.
Și Ciapolino își închipui, cum bătrânul și căruntul păianjen se cațără șchiopătând în pod și află de la vărul său, unde-i camera lui Vișinel, cum se lasă apoi în jos pe perete spre patul băiatului și, trezindu-l încetișor, îi predă scrisorile.
Ciapolino nu-și putea afla astâmpăr. Aștepta întoarcerea poștașului din oră în oră, din minut în minut. Dar așa trecu și a doua zi, apoi și a treia și Piciorolog tot nu se arăta. Deținuții erau foarte alarmați de lipsa scrisorilor. Vedeți că, înainte de plecare, poștașul nu spuse nimănui despre tainica misiune ce-o primise. Le spuse numai, că-și ea concediu pe două aice. De ce dar nu se întoarce? Nu cumva hotărî să părăsească închisoarea și să se mute în satul, la care visa de atâta a mar de vreme? Deținuții nici nu mai știau ce să presupună. Dar mai îngrijorat decât toți era Ciapolino.
A patra zi deținuții fură scoși iarăși la plimbare. Ciapolino începu să-l caute cu ochii pe tatăl său, dar nu-l zărea în curte și nimeni nu putea să-i spună, ce-i cu dânsul.
Măsurând de câteva ori curtea închisorii, Ciapolino se întoarse în celulă și, deznădăjduit, se trânti pe pătuc. Aproape că-și pierduse orice nădejde.


[bookmark: bookmark30]Capitolul douăzeci și cinci,
despre aventurile păianjenului Piciorolog și ale păianjenului Șapteșijumătate

Dar ce se întâmplase, totuși, cu păianjenul poștaș?
Aveți puțină răbdare, c-am să vă spun totul.
Ieșind din închisoare, el se porni pe stradă, ținându-se mai aproape de trotuar, ca să nu-l strivească vre-o căruță, trăsură ori caretă. Era cât pe ce să nimerească sub roata unei biciclete și, se înțelege, că ar fi fost strivit, dacă nu dovedea să seară în lături.
“Vai de mine!—se gândi el speriat.— Călătoria mea mai să se termine înainte de a se fi început”.
Din fericire, el zări în apropiere un chepeng deschis și-și dădu drumul într-un canal de scurgere pentru apă. Dar nici nu dovedi bine să între acolo că se și auzi strigat pe nume. Piciorolog întoarse capul și zări pe un neam îndepărtat de-al său, care trăia înainte vreme în bucătăria din castelul conteselor. Îl chema Șapteșijumătate, pentru că avea șapte picioare și jumătate: jumătatea celui de-al optulea picior el și-o pierduse în vremea unui accident, după o ciocnire neașteptată cu o perie de spălat podelele.
Piciorvlog îl salută politicos pe vechiul său cunoscut și ei se porniră alături, discutând ba despre una, ba despre alta, dar mai mult despre întâmplarea nenorocită a lui Șapteșijumătate cu pierderea jumătății celea de picior.
Șapteșijumătate se oprea la tot pasul, ca să-i povestească cât mai amănunțit despre întâlnirea fatală cu păcătoasa ceea de perie, dar Piciorolog îl ducea tot înainte, fără să se lase ispitit de a mai sta de vorbă pe-ndelete cu tovarășul său de drum.
·  Încotro te grăbești așa de tare?— îl întrebă Șapteșijumătate.
·  La vărul meu,— îi răspunse în doi pieri Piciorolog.
Poștașul, deprins în închisoare să păstreze orice taină, ce i se încredința, nu-i spuse, că duce scrisorile lui Ciapolino pentru Vișinel și pentru Cârtiță.
·  La vărul tău? — repetă Șapteșijumătate. —L a acela care trăiește în castel? Demult mă tot cheamă să mai stau cu el în pod vre-o săptămână-două. Știi ce, dacă vrei, merg și eu cu tine, mai alee, că n-am acum alte treburi urgente.
Piciorolog nu știa ce să facă: să se bucure de această tovărășie ori ba. Apoi își zise, însă, că în doi drumul e mai vesel, ba s-ar putea chiar ca acest întâmplător tovarăș de drum să-i fie și de folos, dacă ar fi să i se întâmple vre-o nenorocire,
·  Mă rog, haidem,— spuse el cu un ton binevoitor.— Atât doar, n-ai putea să mergi mai repede? Vezi că am o misiune importantă și n-aș vrea să întârzii.
·  Mai ești încă poștaș la închisoare?— îl întrebă Șapteșijumătate.
·  Ba nu, am plecat de-acolo,— îi răspunse Piciorolog.
Șapteșijumătate îi era prieten, ba chiar și rudă, dar sunt lucruri, pe care nu trebuie să le spui nici celor mai apropiați oameni.
Din vorbă în vorbă, se pomeniră în oraș, încumetându-se chiar să iasă, în sfârșit, din canal. Piciorolog răsuflă ușurat pentru că în canal era un aer atât de îmbâcsit, că-i amețea capul.
În curând cei doi drumeți ajunseră pe câmp. Era o zi minunată. Vântul legăna în vălurele iarba mirositoare. Șapteșijumătate căscă atât de tare, de parcă ar fi dorit să înghită dintr-o răsuflare tot văzduhul.
·  Ce minunat e aici!—exclamă el.— Se împlinesc trei ani, de când nu mi-am mai scos iasul afară din canalul meu înăbușitor. Iar acum mi se pare, că nu mă mai întorc îndărăt. Ce zici, n-ar fi bine să mă mut cu traiul pe meleagul acesta sătesc, atât de pașnic și pustiu?
·  Pare-mi-se, că locul acesta e destul de populat,— îi răspunse Piciorolog, arătându-i un șir lung de furnici, care târau în mușuroiul lor o omidă.
·  Seniorilor de la oraș nu le place, se vede, societatea noastră sătească,— spuse ironic un greier, care stătea pe pragul vizuinii sale.
Șapteșijumătate ținu cu tot dinadinsul să stea în drum și să-i lămurească greierului, care-i părerea lui despre societatea de la sat. Greierul îi răspunse și el câte ceva. Șapteșijumătate îl contrazise pe loc. Greierul mai țârâi ceva. Șapteșijumătate nu găsi de cuviință să se învoiască cu dânsul.
Într-un cuvânt se încinse o discuție aprinsă, iar vremea înainta nemiloasă fără să se oprească măcar pentru o singură clipă.
În jurul lor se grămădiră o mulțime de lume: greieri, gândaci și alte gâze, iar la o distanță respectabilă chiar câteva musculițe mai îndrăznețe. Un vrăbioi, care până acum se tot prefăcea că regulează circulația de pe ulițe, observând adunătura, veni s-o împrăștie. Aici el îl zări îndată pe Șapteșijumătate.
·  Cip-cirip! Iată o bucățică bună pentru vrăbiuțele mele,— ciripi el.
Noroc de o musculiță, care a dat alarma la vreme:
·  Fugiți! Fugiți! Poliția!
Într-o clipă toți gândacii și toate vacile domnului au dispărut, de parcă ar fi întrat în pământ. Șapteșijumătate și Piciorolog se ascunseră în gaura greierului, care închise în grabă ușa și se așeză de pază pe prag.
Șapteșijumătate tremura de spaimă, iar lui Piciorolog îi părea de acuma rău, că-și luase un tovarăș de drum atât de vorbăreț, care, punându-se la discuție cu primul venit, atrase atenția poliției.
·  Eh, poftim, am și fost luat l a ochi,— se gândea bătrânul poștaș.— Firește că vrăbioiul m-a și înscris în carnețelul său. Iar dacă ai nimerit în carnețelul acesta, să nu te mai aștepți la ceva bun!
El se întoarse spre Șapteșijumătate și-i zise:
·  Ascultă-mă, cumetre, după cum vezi, călătoria voastră devine foarte primejdioasă. Poate că ar fi mai bine să ne despărțim?
·  Mă mir de tine!—exclamă Șapteșijumătate.— M-ai rugat mai întâi să merg cu tine, iar acum, la nevoie, vrei să mă lași. Bun prieten, n-am ce zice!
·  Uiți, că singur te-ai oferit să mă însoțești! Dar fie și așa, cum spui — asta nu-i principalul. Vorba e că mă grăbesc la castel cu o treabă urgentă și n-am de gând să stau toată ziulica în văgăuna asta, deși îi sunt foarte recunoscător greierului pentru ospitalitate.
·  Fie, merg și eu cu tine,— se învoi Șapteșijumătate.— I-am făgăduit vărului tău să-i fac o vizită și vreau să mă țin de cuvânt.
·  Ei bine, la drum!—spuse Piciorolog.
·  Mai așteptați o clipă, seniori: să-mi scot capul afară și să văd unde-i poliția,— propuse prudentul greier.
Dar vrăbioiul era tot la postul său. El zbura aproape de pământ și cerceta cu atenție iarba din jur.
Șapteșijumătate spuse cu un oftat plin de îngrijorare, că în astfel de împrejurări el nu poate face nici un singur pas din vizuină.
·  Dacă-i așa, plec singur!—declară cu hotărâre Piciorolog.
·  Nu vorbi prostii! N-am să-ți dau voie nici într-un caz să-ți riști viața!—se revoltă Șapteșijumătate.— L-am cunoscut pe răposatul tatăl-tău și de dragul lui trebuie să te împiedic să pleci la moarte sigură!
Și lui Piciorolog nu-i mai rămase altceva de făcut, decât să stea și să aștepte. Iar pentru că vrăbioiul părea neobosit și nici de cum nu vroia să se care de l a postul său, toată ziulica trecu într-o așteptare chinuitoare. Abia la apusul soarelui poliția se retrase în cazarmele ei — pe chiparoșii din cimitir — și drumeții noștri putură să-și vadă iarăși de drum.
Piciorolog era grozav de amărât, că-și pierdu ziua în zadar.
Ei ar fi putut să câștige timpul și să facă peste noapte o bună bucată de drum, dar Șapteșijumătate îi declară, că-i foarte obosit și că are de gând să se odihnească.
·  Nu pot, — protestă Piciorolog. — nici într-un caz nu mă mai pot opri din cale.
·  Vasăzică, vrei să mă părăsești noaptea în mijlocul drumului? Frumos te porți c-un veci prieten al tatălui tău! Tare aș mai fi vrut să trăiască sărmanul bătrân, ca să-di dea o papară bună pentru purtarea ta urâtă față de rubedenii.
Nici de data asta Piciorolog nu avu încotro și fu nevoit să se supună. Drumeții găsiră un locușor potrivit în dosul canalului de scurgere al unei biserici și făcură popas de noapte.
Cred că-i de prisos să vă mai spun, că Piciorolog nu putu închide un ochi toată noaptea și că se uita cu ciudă la tovarășul său de drum, care sforăia fără grijă.
“Dacă nu-l întâlneam pe acest fricos și flecar, eram de acum la locul cuvenit, ba poate că făceam cale întoarsă”,— se gândea poștașul.
Abia se aprinseră zorile la răsărit, că el îl și trezi fără multă vorbă pe Șapteșijumătate.
·  La drum!—porunci el.
Dar nu-i fu dat să aștepte, până când Șapteșijumătate își va face toaleta. Bătrânul pierde-vară își curăți cu grijă cele șapte și jumătate picioare, și numai după asta declară, că-i gata de drum.
Dimineața trecu fără nici un fel de întâmplări deosebite.
Pe la amiază drumeții se pomeniră pe un teren neted și bătătorit, presărat cu o mulțime de urme ciudate.
·  Ce loc straniu!—spuse Șapteșijumătate.— Ai putea crede, că pe aici a trecut o armată întreagă.
La capătul terenului se vedea o clădire joasă, din care răzbăteau glasuri tari și speriate.
·  Nu-s curios din fire,— bombăni din nou Șapteșijumătate, — dar aș da și ce mi-a rămas dintr-al optulea picior, ca să aflu, unde ne găsim și cine trăiește acolo în căsuță!
Dar Piciorolog își vedea grăbit de drum, fără să se uite în lături. Sărmanul era obosit de moarte, pentru că nu dormise toată noaptea, iar pe lângă toate acestea îl mai durea și capul din pricina căldurii. I se părea că nu va ajunge niciodată la castel, care, cu cât înaintau spre el, cu atât parcă nu se apropia, ci se depărta tot mai mult. Cine știe? Poate că se abătură din drum? Era de acum timpul ca-n zare să se arate turpurile înalte ale castelului... Da, nu mai încăpea nici o îndoială: se rătăciră cu adevărat. Amândoi sunt doar bătrâni și nu poartă ochelari, pentru că nimeni nu văzu încă până acum un păianjen cu ochelari. Te pomenești că trecură pe lângă castel fără să-l observe.
Piciorolog era cu totul cufundat în gândurile sale, când de odată o mică omidă verde o zbughi prin fața lui, strigând:
·  Fugiți, care încotro poate! Găinile!
·  Suntem pierduți! — răcni îngrozit Șapteșijumătate, care nu o singură dată auzise lucruri îngrozitoare despre aceste păsări lacome și uriașe.
Dând disperat din cele șapte picioare lungi și subțiri și sărind pe ciuntitura celui de-al optulea, el fugea de rupea pământul. 
Dar tovarășul său olog nu era atât de sprinten: în primul rând, pentru că fusese prea ocupat de gândurile sale, și, în al doilea rând, pentru că nici nu văzuse, nici nu auzise vre-o dată de găini. Totuși, când una din aceste necunoscute și înfiorătoare păsări își ridică de asupra-i cocul, îi ajunse prezența de spirit să arunce tolba cu scrisori tovarășului său de drum și să-i strige din urmă:
·  Du-o...
Nu-i mai ajunse, însă, timp să spună cui îi sunt adresate scrisorile. Găina îl înghiți într-o clipită.
Sărmanul poștaș! niciodată n-o să mai ducă poșta din celulă în celulă, n-o să mai stea la taifas cu deținuții. Nimeni n-o să-l mai vadă, cățărându-se șontâc-șontâc pe pereții gilavi și mohorâți ai închisorii...
Moargea tovarășului său îl scăpă pe Șapteșijumătate de peire sigură. El dovedi să se furișeze la timp pe după plasa de sârmă, cu care era înconjurat cotețul și ograda găinilor, trezindu-se la adăpost, înainte ca vre-una din ele să se întoarcă spre dânsul. După aceea căzu într-un leșin adânc.
Când Șapteșijumătate își veni în fire, mult timp nici nu-și putea da sama, unde se găsește. Amurgea de acum, ceea ce însemna că stătu fără simțire vreme de câteva ore.
De odată el zări la vre-o doi pași profilul groaznnc al găinii, care nu-l pierdea din ochi și se stăruia zadarnic să-și bage cocul prin plasa deasă de sârmă.
Acest coc înspăimântător îi aduse îndată aminte de Piciorolog. Șapteșijumătate oftă din greu, gândindu-se la soarta nefericitului prieten, și încercă să se urnească din loc. Abia acum el își dădu sama, că ceva greu îi apasă piciorul ciuntit. Era tolba poștală, pe care Piciorolog i-o aruncă înainte de a pieri.
“Viteazul meu prieten mi-a spus cu limbă de moarte să duc cuiva aceste scrisori,— se gândi Șapteșijumătate.*—Dar cui? Și încotro?.. N-ar fi oare mai bine să arunc tolba cu scrisori în primul șanț, întâlnit pe drum, și să mă întorc acasă în canalul meu? Acolo nu-s nici vrăbii, nici găini. Este adevărat, că în canal e un aer grozav de îmbâcsit, în schimb mă aflu la adăpost. Totuși, hai să trag cu coada ochiului în tolbă, numai așa, din curiozitate”.
El se puse să citească scrisorile și nu-și mai putu reține lacrimile. Multe lacrimi îi fu dat să-și șteargă pentru a duce lectura până la capăt!
— Cum de l-a răbdat inima să nu-mi spună măcar un cuvânt despre însărcinarea ce-o avea! Și prostul de mine, nu știam nimic și-l rețineam cu flecăreală, în vreme ce era atât de grăbit. Nu, nu! Acuma totul mi-e limpede: sunt vinovat de moartea bietului Piciorolog, așa că-i de datoria mea să-i îndeplinesc ultima dorință. Chiar dacă mi-a fi scris să mor! În schimb, von ști, că am făcut ceva pentru a cinsti memoria credinciosului meu prieten.
Fără să mai doarmă cât de cât în noaptea ceea, Șapteșijumătate se porni îndată la drum și în zorii zilei ajunse cu bine la castel. Aici el găsi ușor drumul spre pod, unde ruda sa, păianjenul, îl întâmpină cu bucurie. După ce mai stătură puțin de vorbă despre toate câte se întâmplaseră, amândoi predară scrisorile lui Vișinel, care tot mai stătea închis în pod, ca pedeapsă pentru că luase parte la răscoală. Apoi păianjenul de la castel îi propuse lui Șapteșijumătate să-i fie oaspe pe toată vara și firește că bătrânul flecar consimți fără să mai stea pe gânduri. Tare îl mai îngrozea drumul înapoi spre casă.



[bookmark: bookmark31]Capitolul douăzeci și șase,
despre temnicerul Lămâiță, care nu știa aritmetica


Într-o bună dimineață Lămâiță-temnicerul, care îi aducea ciorba lui Ciapolino, puse jos strachina și-l privi bodogănind:
·  E rău cu bătrânul tău. E foarte bolnav.
Ciapolino ar fi vrut să afle ceva mai mult despre tatăl său, dar Lămâiță se feri să-i răspundă, spunându-i numai că bătrânul Ciapolone e într-atâta de slăbit, că nu-l mai ajută puterile să iasă din celulă.
·  Vezi, de nu scăpa nimănui o vorbă din cele ce ți-am spus!—adăugă Lămâiță.— S-ar putea să-mi pierd slujba și am o casă de copii.
Ciapolino îi făgădui să tacă. Și chiar dacă nu i-ar fi făgăduit, tot n-ar fi îndrăznit să-l trădeze pe acest bătrânel cu familie mare, îmbrăcat în uniformă de lămâiță. Era doar limpede, că-și face meseria de temnicer numai pentru că nu putu găsi o îndeletnicire mai bună, pentru a-și hrăni copiii.
În ziua ceea osândiții urmară să fie scoși la plimbare. Ei ieșiră în curte și începură să se plimbe în cerc. Un Lămâiță bătea tactul în tobă:
·  Un-doi, un-doi!
“Un-doi!—repeta în gând Ciapolino. — Poștașul a dispărut fără urmă, de parcă l-ar fi înghițit pământul, nu alta. Sunt zece zile, de când a plecat și nu mai este nici o nădejde, că se va întoarce. Și, după cât se pare, n-a înmânat nici una din scrisorile mele, altfel Cârtița ar fi fost de mult aici. Un-doi! Tata-i bolnav, vasăzică nici vorbă nu poate fi de fugă. Cum să-l ducem din închisoare în starea asta? Cum să-l lecuim. Cine știe câtă vreme va trebui să ne ascundem prin păduri și mlaștini, fără adăpost, fără doctori și medicamente... Eh, Ciapolino, scoate-ți din cap visurile de libertate și fii gata să rămâi aici încă mulți ani, dacă nu și toată viața.., Ba chiar și după moarte”,— adăugă el în gând, aruncând o privire spre cimitirul închisorii, care se vedea prin ferestruica din peretele, ce înconjura curtea închisorii.
În ziua asta plimbarea fu cu mult mai tristă, ca în alte dăți. Gârbovindu-se, deținuții pășeau prin curte în hainele lor vărgate. Nu încercau măcar să schimbe câte o vorbă, ca de obicei.
Toți visau la libertate, dar în ziua aceea ea li se părea mai departe ca oricând. Mai departe chiar decât soarele, când se ascunde după nouri într-o zi ploioasă. Și parcă într-adins, începu să ciarnă și o ploiță rece. Deținuții, strângând din umeri de frig, își continuau plimbarea, care după regulamentul închisorii se făcea ne orice vreme.

 (
188
)

De odată Ciapolino auzi sau poate i se păru numai, că-l strigă cineva.
— Ciapolino, — repetă mai deslușit un glas surd, care i se păru cunoscut,—rămâi puțin în urmă la rondul următor.
“E Cârtița,— o recunoscu Ciapolino și de bucurie tot sângele îi năvăli în obraji. — A venit! E aici! Dar ce-i de făcut cu tata, care a rămas în celulă?”
Ciapolino se grăbea așa de mult să ajungă la locul, de unde se auzise glasul Cârtiței, că-l lovi la călcâi
Pe deținutul Din fața lui. Acesta se întoarse, mormăind:
·  Uită-te mai bine, unde calci cu picioarele!
·  Nu te supăra,— îi șopti Ciapolino.— Spune la cel din față să transmită înainte, că peste un sfert de oră vom evada cu toții din închisoare.
·  Ți-ai ieșit din miiți, băiatule!—făcu uimit deținutul.
·  Fă, ce-ți zic. Spune-le să fie gata cu toții. Vom fugi de aici înainte de sfârșitul plimbării.
Deținutul se gândi, că oricum n-are ce pierde, dacă va îndeplini rugămintea lui Ciapolino.
Nici nu dovedi bine să facă tot înconjurul curții, că mersul deținuților deveni mai apăsat și mai vioi. Ei se îndreptară din spate. O simți până și Lămâiță toboșarul, catadicsind chiar să-i laude pe deținuți.
·  Uite-așa! — strigă el. — Așa, așa! Pieptul înainte, trage burta.— Așa, umerii înapoi... Un-doi, un-doi!..
Asta nu mai semăna cu o plimbare de deținuți, ci cu un marș ostășesc.
Când Ciapolino ajunse în dreptul locului, de unde-l strigase Cârtița, el încetini pasul și trase cu urechea.
·  Galeria subterană e gata,—rosti glasul de sub pământ -—N-ai decât să faci un salt la stânga și pământul ți se va prăbuși sub picioare. Am lăsat numai un strat foarte subțire...
·  Bine, să așteptăm până l a rondul următor,— îi răspunse încet Ciapolino.
Cârtița dădu să mai spună ceva, dar Ciapolino trecuse de acum mai departe.
El îl călcă din nou pe picior pe deținutul din fața lui și-i șopti:
·  La rondul următor, când te voi atinge cu piciorul, fă un pas la stânga și sari în sus. Vezi numai să izbești cât mai tare în pământ cu picioarele.


Deținutul mai vru să întrebe ceva, dar tocmai în clipa asta toboșarul aruncă o privire în direcția lor.
Trebuia numaidecât să-i sustragă atenția în altă parte. Un murmur surd trecu prin tot cercul, iar apoi unul din deținuți strigă:
·  Văleu!
·  Ce s-a întâmplat?— rosti Lămâiță, întorcându-se spre dânsul.
·  M-a călcat pe bătătură! — se plânse deținutul.
Și în timp ce Lămâiță se uită amenințător în partea opusă, Ciapolino se apropie de locul, unde era săpată galeria subterană, și-l atinse cu piciorul pe tovarășul, care mergea în fața lui. Acela făcu un salt la stânga, sări în sus și dispăru într-o clipă. L a suprafață rămase o deschizătură destul de largă, ca în ea să poată dispare un om. Ciapolino transmise poruncă mai departe:
·  De fiecare dată va sări acela, pe care l-oi atinge cu piciorul.
Zis și făcut. La fiecare rond unul din deținuți făcea o săritură la stânga și dispărea fără urmă. Ca Lămâiță să nu observe nimic, cineva din partea opusă țipa tocmai în acel moment, cât îl ținea gura:
·  Vai-vai, văleu!
·  Ce-i acolo?— întrebă amenințător Lămâiță.
·  M-a călcat pe bătătură!—se auzea același răspuns.
·  Nu știu ce aveți astăzi, de vă tot călcați pe picioare. Fiți și voi mai atenți!
După vre-o cinci șase ronduri el prinse a se uita îngrijorat la cercul de deținuți, care-i trecea prin față.
“Ciudat lucru!—se gândi el.— Aș putea să jur, că oamenii s-au împuținat”.
Îndată, însă, el se împăcă cu gândul, că-l înșală vederea. Unde ar putea să dispară! Poarta-i închisă, pereții-s înalți...
— Totuși,— bombănea el,— mi se pare că-s mai puțini.
Vrând să se convingă că greșește, Lămâiță începu să-i numere pe pușcăriași, dar oamenii mergeau în cerc și prostălanul nu putea să țină minte nici în ruptul capului de la cine începuse numărătoarea, așa că ; pe unii îi număra de două ori. Socoteala nu se potrivea nici de cum: ba se făcea că deținuții erau mai mulți, ba că se împuținau.
“Cum se poate una ca asta? Doar nu se fracționează!
Ce lucru tâmpit e și aritmetica asta!”
Bănuiesc că ați priceput de acuma, că Lămâiță nu era prea tare în materia asta. El se apucă din nou de socotit, dar numărul deținuților ba se micșora, ba se mărea. Până la urmă omul hotărî să se lase de treaba asta, ca să nu se încurce cu totul. Dar, uitându-se la cerc, de groază prinse a-și freca ochii. Ce-o mai fi și asta? Numărul deținuților se reduse aproape la jumătate!	^
El își ridică privirea spre cer, silindu-se să vadă, dacă vre-unul dintre deținuți nu-și luase cumva zborul după nouri, iar în vremea asta încă un om sări în subterană și se făcu nevăzut cât ai zice pește.
Acum nu mai rămăsese decât douăzeci și opt de deținuți. Printre ei era și Ciapolino, care nu înceta o clipă să se gândească la tatăl său. De fiecare dată, când vre-un arestat din față dispărea sub pământ, bietul băiat simțea că i se strânje inima de durere: “O, dacă acesta ar fi fost tata!”
Dar bătrânul Ciapolone stătea închis în celula sa și nici nu se putea gândi l a libertate.
Până la urmă Ciapolino hotărî să ajute tuturor deținuților să evadeze, iar el să rămână la închisoare împreună cu tatăl său. Ce folos de libertate, dacă nu va putea să se bucure de ea împreună cu bătrânul Ciapolone.
Iată, că mai rămăseseră cincisprezece deținuți... apoi, zece, nouă, opt, șapte...
Lămâiță, uluit peste samă, continua să lovească mașinal în tobă.
“Cine naiba își bate joc de mine!—se gândea dânsul, strașnic alarmat.— Cu fiecare rond dispare câte un om. Ce să fac? Până la sfârșitul plimbării au rămas șapte minute — legea-i lege! Și dacă până atunci vor dispare cu toții?.. Câți au rămas? Unu, doi, trei, patru, cinci, șase... dar că tot spun: nu-s decât cinci!”
Ciapolino era foarte necăjit. Încercă s-o strige pe Cârtiță, dar nu primi nici un răspuns. Tare-ar mai fi vrut să-i lămurească bunele sale prietene, de ce nu poate fugi și el...
Dar exact în clipa aceasta Lămâiță se dezmetici, hotărând să pună capăt vrăjii, datorită căreia arestanții dispăreau într-un mod atât de misterios. El răcni:
— Stai! Nu mișca!
Ciapolino și încă patru deținuți se opriră locului, uitându-se întrebător unul la altul.
·  Fugiți cât mai repede,— le strigă Ciapolino,— până nu s-a dat alarma!
Deținuții nu se lăsară rugați a doua oară și săriră unul câte unul în groapă. Ciapolino se uita trist în urma lor, când de odată se simți apucat de picioare. Tovarășii lui de temniță înțelese, că el hotărî să rămână, și fără multă vorbă îl traseră în galeria subterană.
·  Nu fii prost,— îi spuse ei.— În libertate vei putea mai curând să-l ajuți pe tatăl tău. Să fugim, cât nu-i târziu!
·  Stați un pic! Luați-mă și pe mine!—strigă pe neașteptate Lămâiță, care abia acum înțelese despre ce-i vorba.— Plec și eu cu voi! Nu mă lăsați aici! Că prințul are să mă spânzure pentru evadarea voastră!
·  Fie și așa. Să-l luăm cu noi,— se învoi Ciapolino.— Doar și lui i se datorează într-o oarecare măsură faptul, că fuga noastră a reușit așa de bine.
·  Grăbiți-vă,— se auzi din spatele lui un glas surd.— Aici e o lumină atât de orbitoare, și n-am nici un chef să chiorăsc ori să pier de insolație.
·  Buna și draga mea Cârtiță,— îi spuse Ciapolino,— gândește-te și dumneata: cum aș putea fugi? Tata-i bolnav și stă închis în celula sa!
Cârtița se scărpină după ceafă.
·  Las-că știu bine, unde-i celula tatălui tău,— zise ea.— Am studiat cu cea mai mare atenție planul închisorii, pe care mi l-ai trimis. Dar mai avem oare timp? Ar fi trebuit să mă previi dinainte.
Ea scoase un strigăt de chemare și cât ai bate din palme în jurul lor se adunară vre-o sută de cârtițe.
·  Prieteni, trebuie să mai săpăm o galerie, uite-acolo, până la colțul închisorii,— spuse bătrâna Cârtiță.— Ei, ce ziceți, o săpăm?
·  Ce mai vorbă! Într-un sfert de oră totul va fi gata.

Și fără să mai zăbovească o clipă, cârtițele se puseră pe lucru. În câteva minute ele ajunseră la celula strâmtă, în care zăcea bătrânul Ciapolone. Ciapolino întră primul. Tatăl său aiurea întins pe pătuc.
Dar abia dovedi să-l ducă pe bătrân în subterana săpată, că în celulă năvăliră Lămâițele, care alergau cu spume la gură prin toată închisoarea în căutarea deținuților, neputând pricepe, cum și unde putuseră dispare.
Când, în sfârșit, își dădură sama de cele întâmplate, ei se îngroziră așa de mult de pedeapsa, ce-i aștepta din partea prințului Lămâie, că-și aruncară armele și, la rândul lor, se năpustiră și ei în subterana săpată de cârtițe.
Ieșind în câmp, temnicerii se ascunseră pe la casele țăranilor, lepădându-și uniformele și îmbrăcând haine de muncitori.
Ba se spune că aruncară la naiba și zurgălăii de pe pălării. Haide dar să le strânjem și să le dăruim copiilor: las-să zângănească din ei, cât le-a dori inima!
Ei, dar Ciapolino? Ce se făcu cu el?
Bătrâna Cârtiță și Ciapolino, crezând că Lămâițele, care fugiră din închisoare sunt pe urmele lor, își săpară o altă ieșire. Iată de ce temnicerii nu putură să-i ajungă din urmă.
Ei, și unde-or fi ei acum?
Aveți un pic de răbdare și veți afla totul.




[bookmark: bookmark32]Capitolul douăzeci și șapte,
în care se spune despre alergări cu obstacole

Prințul hotărî să facă o serbare la curte, ca să rămână de pomină.
— Supușii mei trebuie să se distreze,— hotărî prințul Lămâie.— Atunci n-or mai avea vreme să se gândească la nevoile și necazurile lor.
El puse la cale o întrecere cu cai, la care trebuiau să ia parte toți curtenii: Lămâile de rangul întâi, doi și trei. Bine-nțeles, în calitate de călăreți, și nu de cai.
Dar întrecerea asta avea ceva neobișnuit: caii trebuiau să tragă niște care cu piedici.
Înainte de a începe întrecerea, prințul controlă toate piedicile, ca să se convingă personal, că funcționează bine. Ele funcționau atât de bine, încât roțile nu se învârteau de loc. În felul acesta carele au devenit de o sută de ori mai grele.
Când prințul dădu semnalul de pornire, caii izbiră cu copitele în pământ și-și încordară mușchii. Zăbalele erau în spume. Totuși, carele nici nu se urniră din loc. Atunci călăreții se năpustiră asupra lor, pocnind din bice. Asta părea să ajute. Carele se mișcară din loc cu câțiva centimetri și prințul Lămâie prinse să bată vesel din palme. Apoi el ieși singur pe arenă și începu să biciuiască caii la rând, unul după altul. Se vedea, că îndeletnicirea asta îi face o deosebită plăcere.
·  Binevoiește, măria ta, să mai dai și în ai mei!— îi strigau curtenii, ca să-i facă plăcere.
Prințul Lămâie plesnea cu bicul cât îl țineau puterile. Călăreții, stând în picioare, izbeau și ei cu sete în bietele animale. Fiecare lovitură de bic lăsa pe spinarea calului câte o dungă albă și lungă, dar prințului nici că-i păsa, atât de mândru era de distracția ce o scornise.
·  Nu-i mare lucru pentru un cal să alerge, când nu-l împiedică nimica,— spunea el.— Dar tare aș vrea să văd, cum o să alerge, dacă ai să-l ții în loc.
Sărmanii căluți, smintiți de durere și încordare, abia de se mai țineau pe picioare.
Spectatorii revoltați fură nevoiți să privească la această sălbatică întrecere, sau mai bine zis schingiuire, căci odată ce prințul hotărâse că oamenii trebuie să se distreze, o făcea cu voia sau fără voia lor.
Dar de odată prințul înlemni pe loc cu bicul în mână și holbă ochii, care mai-mai să-i iasă din orbite. Picioarele începură să-i tremure, fața-i deveni și mai palidă, iar părul de sub pălăria galbenă i se făcu măciucă. Zurgălăul de aur i se clătină și prinse a zângăni înspăimântător.
Prințul văzu că pământul se deschise chiar la picioarele sale. Da, da, vedea cu ochii, cum se deschide!
La început apăru o crăpătură, apoi alta, iar peste câteva clipe se ivi pe arenă un mic mușuroi, aidoma cu acelea, pe care le făceau cârtițele în câmp. Apoi, chiar în vârful mușuroiului se făcu o deschizătură, ce devenea tot mai largă, și dintr-însa se arătă mai întâi un cap, după el niște umeri, apoi o ființă vie, ajutându-se de coate și genunchi, sări de sub pământ. Era Ciapolino.
Din vizuină se auzi glasul speriat al bătrânei Cârtițe:
·  Întoarce-te, Ciapolino, am greșit drumul! Întoarce-te!
Dar Ciapolino nu mai auzea nimic. Zărind înaintea sa chipul palid și plin de sudoare al prințului, care stătea stană de piatră cu bicul în mână, Ciapolino se simți Cuprins de furie grozavă.
Fără să se mai gândească la ceea ce face, el se aruncă asupra cârmuitorului și-i smulse bicul din mâni. Nu dovedi prințul să-și vină în fire, că Ciapolino pocni cu bicul în aer, așa, de parcă ar fi vrut să-l încerce, apoi își făcu vânt și-l plesni o dată pe spate pe prinț. Măria-sa rămase atât de uluit, că nici nu-i dădu în cap măcar să se ferească de lovitură.
·  O-o-o!—răcni prințul.
Ciapolino ridică încă o dată bicul în aer și-i mai trase una, și mai dihai ca prima.
Atunci prințul întoarse spatele și o rupse la fugă.
Acesta fu semnalul. După Ciapolino ieșiră din pământ și ceilalți deținuți, evadați din închisoare.

Norodul îi saluta cu strigăte de bucurie. Părinții își zăriră printre ei feciorii, nevestele își recunoscură bărbații.
Într-o clipită cordonul polițiștilor fu rupt și mulțimea, năvălind pe arenă, îi duse în brațe pe prizonierii eliberați.
Curtenii călăreți încercară s-o șteargă pe carele lor, dar cât nu dădeau în cai, roțile nu se urneau din loc. Fură prinși cu toții și legați fedeleș de mâni și picioare.
Prințul dovedi, totuși, să seară în careta sa, ce nu lua parte la alergări și, prin urmare, nu avea frână, și izbuti s-o șteargă. Dar nu îndrăzni să se ascundă în palatul său și o luă razna peste câmp, mânându-și caii cu niște urlete înfiorătoare. Caii ascultători o porniră într-un galop atât de vijelios, că până la urmă careta se răsturnă și prințul nimeri cu capul drept într-o grămadă de gunoi, adusă aici pentru îngrășarea ogoarelor.
“Cel mai nimerit loc pentru dânsul!” — ar fi zis Ciapolino, dacă ar fi văzut ce pățise prințul.
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În care seniorul Pătlăgel pune bir pe vreme
0 n timp ce în oraș aveau loc aceste întâmplări neobișnuite, în sala cea mare a castelului conteselor Vișine, care din când în când se transforma într-o sală de judecată, seniorul Pătlăgel strânse pe toți locuitorii satului, pentru a le anunța o hotărâre de mare însemnătate.
Președinte era, firește, același cavaler Pătlăgel, avocat — seniorul Măzăriche, iar secretar — seniorul Pătrunjel. Cu mâna stângă el înscria în procesul verbal cuvântările părților și hotărârea judecății, iar în dreapta ținea batista cu pătrățele, de care se folosea aproape la fiecare minut.
Mulțimea fusese strașnic alarmată, căci orice ședință a tribunalului nu-i putea aduce decât necazuri.
La ședința trecută tribunalul hotărâse, că nu numai pământul, ci și aerul din sat este proprietatea conteselor Vișine, așa că toți aceea, care îl respiră, sunt obligați să plătească bani de arendă pentru aer. O dată pe lună cavalerul Pătlăgel trecea pe la toate. casele din sat și-i punea pe țărani să respire adânc în prezența sa. El le măsura circumferința pieptului: după inspirație și după expirație, apoi făcea calcule și stabilea exact, cât trebuie să plătească fiecare consumator de aer. Cumătrul Bostan, care, după cum știți, răsufla tare des, plătea, firește, mai mult ca alții. Ce-or să mai cară oare acum de la țărani stăpânii castelului?
Cel dintâi luă cuvântul cavalerul Pătlăgel, rostind în liniștea adâncă a sălii următoarele:
·  În vremea de la urmă veniturile castelului s-au micșorat simțitor. Dar știți cu toții, că sărmanele noastre contese, văduve și orfane, trăiesc numai din veniturile moșiei și, în afară de ele, dumnealor sunt nevoite să-și mai întrețină și rudele: pe ducele Mandarin și pe baronul Portocală, ca să nu-i lase să moară de foame...
Meșterul Strugurel privi pe furiș la baronul, care ședea modest într-un colț cu ochii lăsați în jos și își potolea foamea cu un iepure fript, garnisit cu niște vrăbioare.
·  Nu priviți pe de lături!—să răsti supărat seniorul Pătlăgel.— Dacă vă mai întoarceți o dată căpățânele, am să pun să se elibereze sala!
Meșterul Strugurel se grăbi să-și îndrepte privirea spre vârful ghetelor.
·  Nobilele contese și multstimatele noastre stăpâne, au înaintat tribunalului o cerere, întocmai după cum prevede legea, pe o hârtie timbrată, cerând să li se recunoască unul din drepturile lor sfinte... Avocatule, citește actul!
Seniorul Măzăriche își drese glasul, își împlu plămânii cu aer și începu să citească pe îndelete cu un aer impunător:
·  “Subsemnatele, contesa Vârstnica și contesa Mezina din respectabilul neam al Vișinilor, susțin, că fiind proprietarele aerului de pe moșia lor, ele trebuie de asemenea să fie recunoscute și ca proprietare ale tuturor depunerilor atmosferice din cursul anului. Având în vedere cele de mai sus, ele roagă tribunalul să stabilească, că fiecare locuitor e dator să le plătească arendă în sumă de o sută lire pentru o ploaie ca toate ploile, două sute lire — pentru o ploaie cu tunet și fulgere, trei sute lire — pentru fiecare cădere de zăpadă și patru sute —pentru orice grindină”. Urmează semnăturile: “Contesa Vișina-Vârstnica. Contesa Vișina-Mezina”.
Seniorul Măzăriche se așeză în jilț.
Președintele întrebă:
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·  Susțineți, că cererea-i scrisă pe hârtie timbrată?
·  Da, senior președinte,— răspunse Măzăriche, sărind iarăși în picioare,— pe hârtie timbrată!
·  Și semnăturile sunt într-adevăr ale conteselor?
·  Sunt ale dumnealor.
·  Foarte bine!—rosti seniorul Pătlăgel.— Dacă cererea e scrisă pe hârtie timbrată și semnăturile sunt autentice, totul e limpede. Tribunalul se retrage pentru a scoate hotărârea.
Cavalerul se ridică și, înfășurându-se în toga neagră, ce-i cădea mereu de pe umeri, ieși în camera de alături, pentru a scoate sentința.
Profesorul Prăsadă îi dădu cu cotul lui Praz, vecin cu dânsul, și-l întrebă în șoaptă:
·  Cum crezi, e drept oare că trebuie să plătim pentru grindină? Eu mai înțeleg să plătești pentru ploaie și zăpadă, care aduc folos semănăturilor. Dar grindina-i și așa o mare pacoste pe capul omului, ba unde mai pui, că cer pentru ea cea mai mare plată!..
Praz nu-i răspunse nimic: el își netezea îngândurat mustățile lungi.
Meșterul Strugurel scotocea zăpăcit prin buzunare. Căuta sula, să se mai scarpine la ceafă, dar își aduse aminte, că înainte de a întra în sală, toți sătenii fură nevoiți să predea armele: atât cele de joacă, cât și cele de foc. Arme de foc n-avuse nimeni, dar sula i-o luase, ca armă de joacă.
În așteptarea hotărârii tribunalului seniorul Pătrunjel nu-și lua ochii de la cei din sală și-și însemna în carnețel:
“Prăsadă șușotește. Praz își netezește mustățile. Cumătra Bostănica nu-și găsește astâmpăr. Cumătrul Bostan a oftat de două ori”.
Astfel își înscrie colegii pe tablă un elev, pus de învățătoare să supravegheze clasa, în timp ce ea stă de vorbă cu cineva pe coridor.
În dreptul paragrafului “cei pilduitori” seniorul Pătrunjel înscrise:
“Ducele M. se poartă minunat. Baronul P.— foarte bine: nu se ridică de pe scaun, păstrează liniștea și mănâncă a treizeci și patra vrăbiuță”.
“E-hei, — se gândi meșterul Strugurel, scărpinându-și ceafa în lipsa sulei cu unghiile, — dacă ar fi de față Ciapolino al nostru, nu s-ar fi întâmplat o asemenea porcărie! De când Ciapolino e la închisoare, suntem tratați ca niște robi. Nu putem face o singură mișcare fără ca seniorul Pătlăgel să nu-și noteze asta în blestematul său carnețel”.
Vedeți, că toți acei, pe care seniorul Pătrunjel îi înscria în paragraful “vinovați”, erau datori să plătească amendă. Iar meșterul Strugurel plătea amendă aproape zilnic, ba uneori chiar de câte două ori pe zi. În sfârșit, tribunalul, adică seniorul Pătlăgel, se întoarse în sala de ședințe.
— Drepți! — comandă seniorul Pătrunjel, urmând el însuși să șadă pe scaun.
·  Atențiune! Îndată am să dau cetire hotărârii tribunalului, — rosti cavalerul.— “Ascultând cererea conteselor Vișine, tribunalul hotărăște: să fie recunoscut faptul, că susnumitele contese au dreptul să încaseze arendă pentru ploaie, zăpadă, grindină, precum și pentru orice fel de vreme bună sau rea, pe care ne-o dăruiește cerul. În legătură cu aceasta tribunalul stabilește următoarele: fiecare locuitor al satului de sub stăpânirea conteselor Vișine este dator să plătească pentru vreme o taxă de două ori mai mare, decât suma cerută de contese...”
În sală se auzi un murmur.
 Tăcere! — răcni cavalerul Pătlăgel.— Altfel voi porunci, ca sala să fie evacuată. N-am isprăvit în că: “Tribunalul hotărăște, ca cetățenii susnumiți sunt datori să plătească arendă pentru rouă, brumă, ceață și alte feluri de depuneri atmosferice. Hotărârea întră în vigoare, începând cu ziua de azi”.
Toți sătenii priviră speriați pe fereastră, nădăjduind să vadă un cer senin. Afară, însă, se vedea un nour greu, prevestitor de furtună. Câteva boabe de grindină loviră în geam.
“Măiculiță dragă, — se gândi meșterul Strugurel, scărpinându-se la ceafă,— poftim și plătește acum cele opt sutare. Lua-i-ar naiba de nouri!”
Seniorul Pătlăgel privi și el pe fereastră și fața lui stacojie se lumină de o bucurie răutăcioasă.
— Vă felicit, domnia voastră! — îi spuse seniorul Măzăriche.— Aveți noroc: barometrul scade, vine o ploaie strașnică!
Toți îl priviră pe avocat cu ură. Seniorul Pătrunjel își plimbă în grabă privirea pe fețele tuturor și-i notă în carnețel pe aceea, în ochii cărora se putea citi mustrare ori nemulțămire.
Când se dezlănțui într-adevăr o furtună grozavă cu ploaie și grindină, însoțită de trăsnete și fulgere, seniorul Pătlăgel îi făcu vesel cu ochiul seniorului Pătrunjel, iar meșterul Strugurel, înăbușindu-se de mânie, fu nevoit să-și plece privirile la vârful ghetelor sale, ca să nu fie amendat încă o dată.
Sătenii se uitau la furtuna de afară, ca la o strașnică năpastă. Tunetele li se păreau mai groaznice ca loviturile de tun, iar fulgerele le nimereau parcă drept în inimă.
· Seniorul Pătlăgel își umezi creionul chimic și începu să socotească la iuțeală, cât vor câștiga din mila domnului stăpânele castelului. Cifra era destul de frumușică, iar împreună cu amenzile devenea și mai impunătoare.



Cumătra Bostănica izbucni în plâns. Nevasta lui
Praz îi urmă pilda și, căzând la umărul bărbatului său, ea își ștergea ochii cu mustățile lui năstrușnice.
Atunci cavalerul Pătlăgel, apucat de furie, începu să bată din picioare, alungându-i pe toți din sală.
Țăranii ieșiră afară în ploaia cu grindină și se îndreptară încetișor spre casele lor. N-aveau de ce să se grăbească. Grindina îi lovea drept în față, șiroaie de apă le curgeau pe sub haine, dar oamenii parcă nu simțeau nimic. Când ai necazuri mari, nu le mai ei în samă pe cele mici.
Pentru a nimeri în sat, ei trebuiau să treacă peste linia drumului de fer. Țăranii se opriră lângă bariera închisă. Pentru un minut pe acolo trebuia să treacă un tren.	I
E tare interesant să stai la barieră și să te uiți la un tren care trece. Vezi cum se apropie pufăind și gâfâind, uriașa locomotivă neagră cu mașinistul în cabină. Pe ferestrele vagoanelor privesc pasagerii, care se întorc de pe la iarmaroace: țărani, femei, copii...
Iată o țărancă îmbrobodită cu o basma neagră. Iar în ultimul vagon...
·  Sfinte dumnezeule,— strigă cumătra Bostănica,— uitați-vă la ultimul vagon!
·  Pare-mi-se...— spuse timid cumătrul Bostan,— pare-mi-se, că acolo-s urși...
Într-adevăr, la fereastra vagonului stăteau trei urși și se uitau curioși la toate din jurul lor.
·  Nemaipomenit!—făcu Praz.
De uimire i se zbârliră mustățile.
De odată unul din cei trei urși începu să dea din cap și din labă, salutându-i parcă pe oamenii uzi de lângă barieră.
·  De ce-și rânjește colții?— bolmoji meșterul Strugurel.— Ian te uită, mă rog, până și un urs are neobrăzarea să-și bată joc de noi!
Dar ursul își urma plecăciunile, apoi când trenul de acum se pornise, se aplecă prin fereastră, dând din labă așa de tare, că era cât pe ce să cadă din vagon. Noroc de el, că ceilalți doi urși îl apucară și-l traseră înăuntru.
Prietenii noștri ajunseră la gară exact în clipa, când trenul se opri. Urșii coborâră fără grabă din vagon, și cel mai vârstnic dintre ei îi arătă controlorului biletele.
·  Or fi niște urși-acrobați de la circ,— spuse meșterul Strugurel,— cred că au de gând să dea o reprezentație. Iată că vine și dresorul lor, un bătrân c-un fluier de lemn.
Venea într-adevăr și dresorul, dar nu era bătrân, ci un băiețel cu beretă verde pe cap și îmbrăcat cu pantaloni albaștri cu o cârpală pestriță la genunchi. Avea o față vioaie, veselă și parcă bine cunoscută tuturor sătenilor.
·  Ciapolino!—strigă meșterul Strugurel, năpustindu-se spre dânsul.
Da, era într-adevăr Ciapolino! Înainte de a se întoarce în sat el a dat o fugă până la grădina zoologică, unde i-a eliberat pe urși. De data asta paznicul dormea atât de zdravăn, că ar fi putut lua cu dânsul nu numai urșii, ci și pe elefant, dacă acesta ar fi consimțit să plece din grădina zoologică.
Dar bătrânul elefant nu credea, că venise într-adevăr libertatea și rămase în cușcă să-și scrie memoriile...
Ce de-a îmbrățișări, sărutări, întrebări, ce de-a povești! Și toate acestea sub ploaia, care nu mai contenea să cadă... Doar atunci, când ai o bucurie mare, nu observi necazurile mici, ba nu ți-i teamă nici de răceală...
Profesorul Prăsadă nu înceta să-i strângă laba ursul u i cel tânăr.
·  Îți aduci aminte, când îți cântam din vioară și tu dansai?— îl întreba dânsul, clipind din ochi.
Ursul ținea bine minte și pe loc începu să țopăie și să joace, fără să mai aștepte muzica. Copiii băteau vesel din palme.
E de la sine înțeles, că despre întoarcerea lui Ciapolino i s-a dat de știre și lui Vișinel. Cred, că vă închipuiți cât de călduroasă le fu îmbrățișarea, când s-au întâlnit!
— Ei, acum să mai stăm de vorbă despre treburile noastre,— spuse Ciapolino.— Trebuie să vă spun și vouă, ce mi-am pus în gând.
Dar cât timp micuțul povestește prietenilor planurile sale, hai să-i facem o vizită prințului Lămâie, ca să vedem cum o mai duce.
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despre furtuna, care nu se mai termină
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L-am ținut atât de mult pe prinț în grămada de gunoi, numai pentru că acolo el se simți mai la adăpost decât în capitala sa.
“Aici e liniște și pace. Și-i așa de călduț!—se gândea el, scuipând întruna gunoiul, ce-i nimerea în gură.— Voi rămâne aici până când straja va restabili ordinea în oraș”.




Prințul, pe cât de crud și îngâmfat, pe atâta de laș, fugise de pe arenă, fără să mai privească în urmă și De aceea nici prin minte să-i vină, că straja trecuse de partea norodului, că toți curtenii nimeriseră la închisoare și că țara fusese proclamată republică liberă.
Dar când începuse să toarne cu găleata, când șuvoaiele reci de ploaie răzbătură în grămada de gunoi, cârmuitorul își schimbă planurile.
“Prind la udeală,— se gândi dânsul,— trebuie să-mi caut un locușor mai uscat!”
El începu să se agite, să dea din picioare și, până la urmă, izbuti să iasă din gunoi.
Abia acum își dădu el sama, că se găsește la doi pași de castelul conteselor Vișine.
·  Măi, da prost mai sunt!— își spuse prințul, frecându-și ochii plini de glod.— Stăteam în gunoiul acesta afurisit și nici prin gând să-mi treacă una ca asta. Numai la o aruncătură de băț se găsește castelul conteselor, unde-i atât de cald și de plăcut.
Prințul se scutură puțin de noroi și porni spre poartă, când de odată auzi niște glasuri vesele. El se ascunse după un stog de fân, lăsând să treacă o companie zgomotoasă. (Știți de acum cine făcea parte din ea). Apoi, urcând scările castelului, prințul apăsă pe butonul soneriei. Fraga îi deschise ușa.
·  Scuzați-mă, vă rog, seniore, dar stăpânele mele nu dau cerșetorilor de pomană! — zise fata, trântindu-i ușa în nas.
Prințul începu să bată în ușă cu pumnii:
·  Deschide! Nu-s cerșetor, n-auzi! Sunt prințul Lămâie, cârmuitorul țării!
Fraga mai deschise o dată ușa, privindu-l cu milă.
·  Vai de tine,— rosti dânsa oftând,— te-a scos sărăcia din minți!
·  Ce tot aiurezi! Ce sărăcie? Sunt bogat, foarte bogat!
·  N-aș spune așa ceva, când te văd în ce hal ești,— răspunse Fraga, dând din cap.
·  Lasă vorba! Du-te și anunță-mă conteselor.
·  Ce-i aici?— întrebă seniorul Pătrunjel, care tocmai trecea pe-acolo și-și sufla zgomotos nasul în batista lui cu pătrățele.
·  Iată, cerșetorul acesta spune că-i prinț. Se vede, că-i un nebun.
Dar seniorul Pătrunjel îl recunoscu îndată pe prinț, măcar că lucrul acesta nu era așa de ușor.
·  M-am deghizat într-adins, ca să pot cunoaște în de aproape viața poporului meu,— spuse prințul Lămâie, nedorind, pe semne, să lămurească, cum de a ajuns în halul acesta.
·  Poftim, poftim, măria voastră, suntem atât de fericiți să vă vedem!—exclamă seniorul Pătrunjel, încercând să sărute mâna murdară a prințului.
Cârmuitorul întră pe ușă, aruncând o privire amenințătoare spre Fraga. Văzând un oaspe atât de ciudat, cele două contese scoaseră niște țipete de uimire, dar recunoscându-l pe prinț, începură, care mai de care, să-l laude pentru grija ce o poartă supușilor săi.
·  Vai, sunteți ud leoarcă, măria voastră! nici un prinț din lume, n-ar ieși afară pe o astfel de vreme.
·  Am vrut să aflu, cum trăiește poporul meu,— răspunse prințul, fără măcar să roșească — lămâile doar nu roșesc niciodată!
·  Și cu ce impresii v-ați alee, măria voastră?— întrebă contesa Vârstnica.
·  Poporul meu e fericit și foarte recunoscător, — declară prințul. — Nu-i altul mai fericit ca al meu. Chiar adineaori a trecut pe lângă mine o companie foarte veselă... nici măcar ploaia n-o luau în samă.
Prințul nici nu putea bănui, că spune adevărul curat: în ziua aceea poporul era într-adevăr fericit, știindu-se izbăvit de netrebnicul său cârmuitor!
·  Măria voastră! Doriți poate o trăsură și cai, ca să vă întoarceți la palat?— întrebă seniorul Pătrunjel.
·  Nu, nu, nici într-un caz!—răspunse alarmat prințul.— Am să aștept aici, până va trece grozăvia asta de furtună...
·  Îndrăznesc să vă atrag respectuos luarea aminte, — spuse oarecum nedumerit seniorul Pătlăgel, — că furtuna a trecut demult și că afară strălucește din nou soarele.
·  Soarele, zici?— întrebă mânios prințul.— Pare-mi-se, că îndrăznești să mă contrazici?
·  Nu pricep, cum poți fi atât de obraznic,— se băgă în vorbă baronul Portocală.— Dacă măria sa spune, că afară-i furtună, vasăzică, așa este. Parcă n-auzi cum durue ploaia.
Și toți se grăbiră să cadă de acord cu baronul.
·  Vai furtuna asta nu se va efârși niciodată! — spuse contesa Vârstnica, uitându-se pe fereastra, prin care se vedeau, strălucind după ploaie, picături mari de apă pe cupele florilor.
·  Strașnică ploaie! Priviți cum biciuiește copacii,— o susținu contesa Mezina, urmărind cât de vesel se joacă cu peștișorii de aur din bazin o rază de soare, ce se furișase printre nouri.
·  Auziți cât de puternic tună?— spuse l a rândul său ducele Mandarin, astupându-și urechile și închizând ochii cu groază prefăcută.
·  Vai, Frago, unde ești?—o chemă contesa Vârstnica cu glas slăbit.— Închide chiar acum toate obloanele! Toate, n-auzi!
Fraga închise obloanele și în odaie se făcu întuneric beznă.
Apoi fură aprinse lumânările și pe pereți începură să joace umbre lungi. Ct>ntesa Vârstnica oftă din greu:
·  Vai, ce noapte furtunoasă!
Pe prințul Lămâie îl apucă groaza.
·  Strașnică noapte! — spuse el, clănțănind din dinți.
Din politețe începură să tremure și toți ceilalți, parcă ar fi fost scuturați de friguri.
Seniorul Pătlăgel se furișă spre fereastră și deschizând abia-abia un oblon, riscă să raporteze:
·  Să-mi fie cu iertare, măria ta, dar, mi se pare, că furtuna slăbește.
·  Nu, nu! Nu se poate!—strigă prințul, zărind o rază piezișă, care încerca să răzbată în odaie.
Cavalerul Pătlăgel se grăbi să închidă oblonul, susținând, că afară continuă să toarne cu găleata.
·  Măria voastră,— spuse cu sfială baronul Portocală, care ar fi dorit să se așeze cât mai degrabă la masă,— n-ați binevoi să luați prânzul... Mă iertați, am vrut să spun — cina?
Dar măria sa nu binevoi nici să ia prânzul, nici să cineze.
·  niciodată,— spuse el,— n-am poftă de mâncare pe o astfel de vreme.
Baronul Portocală nu prea putea înțelege, ce legătură are pofta de mâncare cu vremea, dar toată lumea se învoi cu prințul, așa că nici el nu mai avu încotro.
— Am propus numai așa, într-o doară, măria voastră. Cui îi arde acum de mâncare! Tunetele și trăsnetele acestea îmi stau mie în gât. Cred că n-aș putea înghiți nici măcar un puișor!
La drept vorbind, el era așa de flămând, c-ar fi ros cu plăcere și niște scaune, dacă nu s-ar fi temut să-l contrazică pe măria sa.
În sfârșit, prințul, obosit de emoțiile retrăite peste zi, adormi buștean pe scaun. Îl înveliră cu o plapumă, și ei se duseră cu toții încetișor drept în sufragerie să stea la masă. Afară se întunecase de-a binelea.
Seniorul Pătlăgel mâncă tare puțin la cină, iar apoi le ceru voie conteselor să se retragă de la masă, spunând, că nu mai poate de somn.
De fapt, însă, el se furișă prin grădină, apucând-o spre sat.
“Ce-o mai fi și asta? — se gândea el, pășind pe drum.— Prințul pare să fie îngrijorat de ceva. Cam suspect! Nu m-aș mira prea tare să aflu că s-a dezlănțuit revoluție în țară”.
Cuvântul acesta îl făcu să tresară de groază. El încerca să-și alunge acest gând înspăimântător, care, totuși, îi revenea mereu în minte. Cuvântul acesta, atât de nesuferit pentru el, îi juca mereu în fața ochilor, înfricoșându-l cu fiecare literă a sa: R-ev-o-l-u-ț-i-e!!! R-Roma, E-Europa, V-Veneția și așa mai departe. Revoluție...
Dar dintr-odată i se năzări, că cineva îl urmărește, și asta îl făcu să se ascundă după un gard și să mai aștepte. Peste o clipă se arătă în depărtare seniorul Măzăriche, care se mișca cu atâta precauție, de parcă ar fi pășit pe o movilă de ouă crude.
Purtarea cavalerului i se păru cam suspectă încă în timpul mesei. De aceea, văzând că Pătlăgel iese din cameră, Măzăriche se luă după dânsul.
“Aici este ceva la mijloc,— se gândi el.— Să nu-l pierd pe cavaler din ochi!”
Seniorul Pătlăgel era gata de acum să-și părăsească ascunzătoarea, când de odată văzu în depărtare o altă umbră. Cavalerul se ghemui și mai tare pe după gard, ca să lase să treacă și acesta.
Omul, care venea în urma avocatului, nu era altul decât seniorul Pătrunjel. Observând, că avocatul se furișează din sufragerie, el se hotărî să-l urmărească. Cu nasul lui, mare cât toate zilele și strașnic de sensibil, învățătorul lui Vișinel adulmeca, că se întâmplase ceva serios și nu vroia să rămână în neștire.
Dar seniorul Pătrunjel nici nu bănuia, că și el e urmărit. Pe urmele lui călca tiptil ducele Mandarin.
— Nu m-aș mira de loc, dacă s-ar ivi acum și baronul Portocală, — șopti seniorul Pătlăgel, ținându-și răsuflarea, ca nu cumva să se dea de gol.
Și într-adevăr, îndată după asta zdrăngăni tărăboanța și apăru baronul Portocală. Văzând că ducele pleacă undeva, baronul bănui, că nobila sa rudă o șterge la vre-o sindrofie și se hotărî să-i țină companie. Sărmanul peticar răsufla din greu, opintindu-se din răsputeri la tărăboanță și neputând să zărească în întuneric hopurile și petrele de pe drum. Tărăboanța, pe care se rezema burta baronului, ba sărea în sus, ba nimerea cu scârțâit groaznic într-un hândichi. La fiecare urcuș sau coborâș baronul își pierdea răsuflarea, dar își încleșta cu putere dinții, ca să nu se dea de gol cu vre-un strigăt sau oftat.
Această ciudată procesiune o încheia baronul.
“Aș fi curios să aflu, încotro se duc cu toții?”— se întrebă seniorul Pătlăgel, ieșind de după gard.

Iac-așa au îmblat coadă unul după altul toată noptilica: seniorul Măzăriche se străduia zadarnic să-l zărească în beznă pe seniorul Pătlăgel, care mergea, de fapt, în urma tuturor: seniorul Pătrunjel se furișa pas cu pas în spatele avocatului; ducele îl urmărea pe seniorul Pătrunjel; baronul nu-l pierdea din ochi pe duce, iar cavalerul Pătlăgel pășea după baron. Fiecare din ei îl spiona atent pe cel din față, fără să bănuiască că este și el urmărit.
Măzăriche și Pătrunjel își schimbară chiar de câteva ori locurile: ba seniorul Pătrunjel, printr-o manevră dibace, izbutea s-o apuce înaintea seniorului Măzăriche, ba avocatul îl întrecea pe Pătrunjel. Astfel se învârtiră ei toată noaptea, spionându-se unul pe altul, și, bineînțeles, că nu aflară nimică și-și sleiră numai puterile.

Spre dimineață onorabilii seniori hotărâră să se întoarcă acasă. Întorcându-se pe aleea parcului, ei se salutară și se întrebară de sănătate. Se înțelege, că nici unul dintre ei nu găsi de cuviință să scoată măcar o vorbă despre aventurile lor nocturne, ci-și îndrugau doar verzi și uscate.



· De unde vii, dragă?— îl ispiti seniorul Pătlăgel pe seniorul Măzăriche.
·  Am fost la un botez, la frate-meu.
-— Ciudat lucru! Nu știam, că botezurile se fac și noaptea!
·  Ziua fratele e ocupat cu treburi mai importante!—răspunse avocatul.
Cavalerul Pătlăgel zâmbi cu înțeles: știa destul de bine, că avocatul n-are nici un fel de frați.
Pătrunjel minți că a fost la poștă să expedieze o scrisoare părinților săi, morți de când lumea. Ducele și baronul, fără să se fi înțeles între ei, spuseră, că au fost la pescuit, cu toate că amândoi n-aveau nici o coadă de undiță.
·  Cum de nu ne-am întâlnit pe mal?— întrebă baronul.
·  Foarte ciudat!—spuse și ducele.
Erau cu toții așa de obosiți, încât mergeau cu ochii închiși și nici unul din ei nu observă, că pe turnul castelului fâlfâia drapelul Libertății, pe care Vișinel și Ciapolino îl arboraseră astă noapte.
Băieții ședeau amândoi sus pe turn, așteptând să vadă ce va fi mai departe.




[bookmark: bookmark35]Epilogul,
în care se povestește, cum a plâns cavalerul Pătlăgel pentru a doua oară

Acela, care zărise primul drapelul Libertății, fâlfâind pe turn, crezu că-i vorba de o nouă poznă de-a lui Vișinel. Înfuriindu-se peste măsură, el hotărî să doboare îndată groaznicul drapel și apoi să-i tragă o mamă de bătaie tânărului conte, care de data asta se întrecuse cu gluma.
Și iată că acest senior, gâfâind de mânie, aleargă în sus pe scară, sărind câte patru trepte de odată. El pufăie, răsuflă greu, și la fiecare pas devine tot mai aprins la față, umflându-se de ciudă. Tare mă tem, că ajungând sus, nu va mai încăpea pe ușița, care duce în vârful turnului. Îi aud tropăitul pașilor, care răsună în liniștea castelului, ca niște lovituri de mai. N-are mult și va ajunge chiar în vârf. Va putea trece sau ba? Cum credeți? !
Și iată că a ajuns... Ei, care dintre voi a ghicit?
Bine, lăsați-mă s-o spun tot eu: au ghicit aceea, care s-au gândit că nu va putea trece. Și-ntr-adevăr, seniorul Pătlăgel (doar el era acela, care fugea pe scări, oare nu l-ați recunoscut?) s-a umflat într-atâta de 
ciudă, că ușa s-a dovedit a fi de două ori mai îngustă decât trupul său.
Ei, și iată-l acolo sus, la doi pași de strașnicul drapel, care flutură în vânt, dar nici vorbă să-l dea jos, pentru că nici nu-l poate ajunge cu mâna. Iar lângă bățul drapelului, alături de Vișinel, care în vremea asta își șterge în grabă ochelarii, mai este cineva...
Cine altul credeți c-ar fi putut să fie, dacă nu Ciapolino, cel mai înverșunat și mai urât dușman al cavalerului, același Ciapolino, care îl mai făcuse o dată să plângă, pe el, pe cavalerul Pătlăgel!
— Bună ziua, seniore cavaler!— îi spuse Ciapolino, salutându-l politicos.
Fii atent, Ciapolino! Politețea asta nelalocul ei îți pune capul în primejdie. Chiar în clipa, când te apleci în fața cavalerului Pătlăgel, el poate să întindă mâna și să te apuce de păr, cum a mai făcut-o altă dată în sat...
Seniorul Pătlăgel era așa de furios, că uitase cu totul ce-l așteaptă. Și iată că-l apucă pe Ciapolino de moț și-l trase cu atâta putere, încât rămase iarăși cu o șuviță de fire de ceapă în mână. nici nu dovedi cavalerul să-și dea bine sama ce se petrece, că și începură să-l usture ochii, și lacrimi mari cât aluna îi țâșniră șuvoi, picurând cu zgomot pe podeaua de ciment.
De data asta Pătlăgel plângea nu numai pentru că smulse un smoc din părul lui Ciapolino. Urla de turbare, pentru că se simțea neputincios...
“Să fie oare sfârșitul? Sfârșitul?” — se întreba el, gâfâind de mânie și înecat de propriile sale lacrimi.
L-aș lăsa cu plăcere să se înece cu propriile lui lacrimi ori să se rostogolească de pe scară la primul brânci, dar Ciapolino fu atât de mărinimos, că-l cruță și seniorul, speriat de moarte, o șterse singur din turn. De data asta, ajungând jos, o zbughi în camera sa, unde nimeni nu-l împiedica să scâncească în voie.
Dar pe urmă ce s-a mai întâmplat? O, dacă ați ști ce-a mai fost pe aici!
Trezindu-se, în sfârșit, prințul mai rătăci prin odăile castelului, apoi ieși afară să respire aer curat. Și iată, că zări de odată drapelul de pe turn. De groază prințul închise ochii și o rupse la fugă cât îl țineau picioarele. Cotind mai întâi la dreapta, apoi la stânga, el ieși val-vârtej pe poartă și se ascunse din nou în grămada aceea de gunoi, unde se credea la adăpost.
Apoi se trezi și baronul Portocală. Îi veni și lui pofta să respire puțin aer curat, așa că-și trezi cu vre-o două blende sluga, care dormea lângă tărăboanța, cu care ducea burta baronului. Încă năucit de somn și fără să-și deschidă ochii, Fasole scoase greaua tărăboanță în curtea castelului.
În curte îl trezi de-a binelea o rază orbitoare de soare. Dar nu era vorba numai de această rază strălucitoare. Fasole își ridicase ochii și văzu drapelul, ce flutura de asupra castelului. Părea că un curent electric îi trecu prin degete...
— Ține căruciorul! Ține-l! — urla speriat baronul Portocală.
Vorbește dacă mai ai cu cine! Fasole desfăcându-și degetele, dădu drumul mânerelor vechii tărăboanțe, și baronul, răsturnându-se pe spate, se duse de-a dura pe alee, tot așa de vijelios, ca și atunci, când culcase la pământ cei douăzeci de generali. Și tot așa se rostogoli la vale, până se prăvăli cu zgomot în bazinul cu peștișorii de aur, cufundându-se în apă până la gât. N-a fost un lucru chiar atât de ușor, ca matahala să fie pescuită de acolo.
Auzind de afară urletele disperate ale baronului, ducele Mandarin se năpusti spre bazin, sări pe îngerașul de marmoră, din gura căruia țâșnea havuzul și țipa cât îl ținea gura:
·  Ei! N-auziți! Scoateți îndată drapelul de pe turn, că de altfel mă înec!
·  Ian s-o vedem și pe asta!—spuse Fasole și-i dădu brânci în apă.
Când fu scos din bazin, ducele avea în gură un peștișor de aur. Sărmanul peștișor, credea că-și găsi adăpost într-o grotă submarină și când colo nimerise într-o gură haină... Dormi în pace, peștișor cu aripioare aurii!
Din ziua aceea evenimentele se desfășurară cu o repeziciune uimitoare, ținându-se șir unul după altul. Să ne grăbim dar și noi: zilele zboară ca filele rupte din calendar, săptămânile trec în goană, iar noi abia dacă dovedim să observăm câte ceva. Așa se întâmplă uneori și la cinema, când mecanicul dă drumul filmului prea repede: casele, oamenii, mașinile, caii gonesc, licărind în fața ochilor noștri, iar până când pelicula își reia în sfârșit viteza ei normală, multe au rămas în urmă și multe s-au schimbat pe ecran...
Prințul și contesele își părăsiră stăpânirile. Cât îl privește pe măria-sa, totul e limpede, dar de ce oare au fugit și contesele? nici prin minte nu-i trecea cuiva să obijduiască cu ceva pe aceste două femei bătrâne, să le lipsească de o bucată de pâine sau să le cară bir pentru aer. Dar, mă rog, dacă au șters-o singure, cu atât mai bine. Cale sprâncenată!
Baronul slăbise și se trase întocmai ca nuiaua, cu care-și mâna înainte vreme sluga.
L a început i-a fost dat să îndure o foame strașnică. El nu se mișca din loc, fiindcă n-avea cine să-i ducă tărăboanța și de atâta a fost nevoit să se hrănească cu propriile sale rezerve de grăsime. Baronul se topea ca ceara, văzând cu ochii. Numai în două săptămâni el pierdu o jumătate din toată greutatea sa, iar și această jumătate e de trei ori mai mare, decât greutatea unui om normal.
Când baronul fu în stare să se miște singur, fără ajutorul slugii, el începu să cară de pomană pe ulidi. Dar trecătorii nu-i dădeau nimic.
·  Eh, n-ai un pic de obraz,— spuneau ei.— Ești un munte de flăcău și te ții de cerșit! Du-te mai bine la muncă!
·  Păi, nu știu să fac nimic!
·  Du-te la gară și cară valize.
Și baronul le dădu ascultare. Cărând greutăți, el deveni zvelt și drept ca o lumânare. Dintr-un singur costum veci al său el își făcu șase noi. O haină, însă, el și-a lăsat-o ca amintire. Dacă cumva o să-i faceți o vizită, are să v-o arate în secret.
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· Uitați-vă,— o să vă spună el,— nu demult eram încă așa de gras!
·  Nu se poate!—o să spuneți cu mirare.
·  Ce? Nu mă credeți? — va zâmbi amar baronul.— Întrebați-i pe oameni și o să vă spună ei! Ah, ce vremuri minunate au mai fost pe atunci! Într-o singură zi mâncam atâta, cât îmi ajunge acuma pentru trei luni. Uitați-vă ce burtă aveam, ce piept, ce dos!
Dar cu ducele ce s-alese. Acesta nici nu mișcă măcar din deget, ca să-și câștige o bucată de pâne, ci trăiește pe spatele baronului. De fiecare dată, când acesta îi refuză câte ceva, ducele se urcă pe un felinar și roagă să li se dea de veste conteselor, că-și puse capăt zilelor. Și baronul, căruia îi rămăsese un pic de bunătate din vremurile, când era gras, își împarte cu el, oftând, prânzul și cina.
În schimb, cumătrul Bostan nu mai oftează: el ocupă postul de grădinar-șef al castelului, iar fostul cavaler Pătlăgel lucrează acum ca ajutorul lui.
Poate nu vă place că seniorul Pătlăgel a fost lăsat în libertate? A stat dumnealui la închisoare cât i s-a cuvenit, iar apoi i s-a dat drumul.
Acum Pătlăgel sădește varză și taie iarbă... Se plânge câte odată de soarta sa, dar numai atunci, când se întâlnește cu Pătrunjel, care-i paznic la castel.
Nici castelului nu i se mai spune castel, ci Palatul copiilor. Acolo veți găsi acum și o sală pentru desen, și un teatru de păpuși cu Buratino, și cinema, și ping-pong, și o mulțime de alte jocuri. E de la sine înțeles, că tot acolo se află și școala — cel mai bun, cel mai interesant și mai folositor joc pentru copii. Ciapolino și Vișinel stau alături în aceeași bancă, și învață aritmetica, gramatica, geografia, istoria și toate celelalte obiecte, pe care trebuie să le cunoască bine, ca să se poată apăra de tot felul de potlogari și asupritori și să-i țină cât mai departe de țara lor dragă.
— Nu uita, dragul tatii,— îi spune adesea bătrânul Ciapolone feciorului său Ciapolino,— că pe lumea asta sunt mulți netrebnici, iar acei, pe care i-am alungat, se mai pot întoarce.
Eu unul sunt însă convins, că nu se vor mai întoarce niciodată. Nu se va mai întoarce nici avocatul Măzăriche, care s-a grăbit să șteargă putina, pentru că avea multe păcate pe suflet.
Se spune că dumnealui se îndeletnicește cu avocația undeva într-o țară străină. Firește că nu-i nici acolo locul lui, dar bine măcar, că s-a cărat din povestea noastră înainte ca ea să se termine. Căci, la drept vorbind, mi s-a urât de moarte să am de-a face cu acest sprinten și iscusit potlogar.
Da, uitasem să vă spun, că satul îl alese ca staroste pe meșterul Strugurel. Pentru a nu-și pierde demnitatea, el se lăsă cu totul de vechiul său obicei de a-și scărpina ceafa cu sula. Numai câte odată, în cazurile cele mai serioase, el folosește în loc de sulă un creion ascuțit, dar și asta se întâmplă destul de rar.
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Într-o bună dimineață sătenii zăriră pe pereții caselor următoarea inscripție: “Trăiască starostele nostru!”
Cumătra Bostănica răspândi îndată zvonul, cum că aceste litere de-o șchioapă le-ar fi scris cu cremă de ghete pe pereții caselor, cică, însuși starostele Strugurel.
— Halal staroste! — bombănea întruna cumătra. — Îmblă noaptea pe uliță și-și scrie salutări singur, cu mâna lui proprie!
Dar asta era o scornire. Inscripțiile de pe pereții caselor le făcu grădinarul Praz, și nu cu mâinile, ci cu mustățile sale lungi, pe care le muiase în cerneală. Da, da, însuși Praz în persoană! Și nu mă tem să vă spun adevărul, pentru că n-aveți încă mustăți și n-o să vă apucați, luând pildă de la el, să mâzgăliți pereții cu mustățile.
Ei, și acum povestea noastră s-a terminat într-adevăr. E drept, că mai sunt pe lume și alte castele și alți trântori, în afară de prințul Lămâie și seniorul Pătlăgel, dar și acești domni vor fi cândva izgoniți, iar prin parcuri s-or juca copiii.
Facă-se în voia noastră!
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